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GENETICALLY TURKISH
OIKONYMS OF ODESA
REGION: MOTIVATED

/ UNMOTIVATED
RENAMINGS
OF THE SOVIET PERIOD

Introduction. The article analyzes the oikonyms of the modern Odesa region,
which were formed during the Turkish-Tatar (Nogai) history of this region. The ge-
netic Turkic names that the Bulgarian settlers moved to a new place of residence
from their homeland (or from the territory of Turkey) during the end of the XVIII —
first half of the XIX century are analyzed. These names were changed as a result
of administrative intervention by the Soviet authorities, mainly during 1944—1945.

Aim. The study aims to carry out etymological and structural-semantic analysis
of genetically Turkic oikonyms of modern Odesa region.

The object of the study is the genetically Turkic names of the settlements of Odesa
region (local and transferred by Bulgarian settlers from across the Danube), which
were changed administratively mainly after 1944; the subject of the research is to
find out the etymologies of the corresponding oikonyms and their structural and se-
mantic characteristics.

' TIponosxenHs. [ToyaTok auB. y: [eHETUUHO TIOPKCHKi OMKOHIMU OIEIIMHN: BMOTHBO-

BaHICTb / HEBMOTMBOBAHICTh MepeliMeHyBaHb paJsIHCbKOro nepiony. 1 // MoBo3HaBcTBO. —
2021. — Ne 4. — C. 45—49.
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Research methods. For the analysis of oikonyms the descriptive method is ap-
plied by means of which the structure of both historical (genetically Turkic), and
new (Soviet period) names is characterized, and also reception of the etymological
analysis for establishment of etymons of genetically Turkic names of settlements.

Research results. The article identifies word-forming models, presents the clas-
sification of genetically Turkic oikonyms of Odesa region, clarifies the preonymic
motivation of their creative bases; the structure of new (renamed) names is charac-
terized.

Conclusions. It is proved that most renamings do not take into account either the
derivation model, which formed the original name of the settlement, or the appellate
(onym) meaning of the creative bases, which convincingly testifies to their artificial
nature, lack of connection with local nature, historical and cultural features of the re-
gion. It should be noted that it is necessary to change the names of the modern Odesa
region, in particular the names with the Russian imperial connotation (Alexandrov-
ka, Suvorov), as well as with the Russian-speaking structure (Udobne, Utkonosivka).

Key words: genetically Turkic oikonyms of Odesa region, name changings of the
Soviet period, internal form of oikonyms, artificial name, restoration of historical
names.

BCTVYII

OiikoHiMHa cucTtema cydacHoi OnemmHu popMyBajiacs BIIPOIOBXK Oa-
raThbOX CTOJIITh Y MeXaX KUTTEBOTO MPOCTOPY SIK CJIOB’STHCHKMX (YKpaiH-
i, pocissHM, Ooirapu), TakK i HECIOB STHCHKMX (TaTapu (HOTaiIli), TYpKH,
MOJITaBaHU, raray3u, HiMIIi) €eTHOCIB, SIKi TYT IiepeOyBaIu IIPOTSATOM TPU-
BaJIOro yacy B pi3Hi Iepioau icTopii 1boro perioHy. BiamosinHo mpeacTas-
HUKU LIMX HAPOMIiB JIMIIWJIM CBOI CIiIU SIK B aneJSITUBHOMY CJIOBHUKOBI
HaceJIeHHs TernepilnHboi Omechbkoi 00J1acTi, Tak i B IOro OHiIMiKOHI, mepe-
JIyciM y Ha3Bax IoceJieHb. 3HAYHY YacTKY cepell OMKOHIMIB Kpalo CTAaHOB-
JISITh TEHETUYHO TIOPKCHKi Ha3BH, sIKi 3’SIBWJIMCS TYT Y TIEPio TTPOXKUBaH-
Hs TaTap-HOTaMIIiB, MOYMHAIOUN 3 2-1 ToJ0BUHU X VI CT.

3 ictopii [liBHiuHO-3axinHoro HamuopHoMop’si, Kyau BXOOUTh i HU-
HimHa OpelyHa, BizoMo, 110 3 KiHIlsg XV CT. 1Ieil perioH OyB ITiJ BILIMBOM
MOTYTHBOI Ha Toi yac OcMaHcbkoi imnepii. Cynran Cyneiiman 11y 1569 p.
B MiBICHHIil YacTWHI HUHIIIHBOI OnemnHu (y TIOPKCHbKOMOBHOMY Cepe-
IoBUII Mayia Ha3By bymxkak, mizHinme — beccapabist) ocenuB TaTapchbKuii
HapoJl HOrauliB, 110 3aKPINUJIKCS TYT OLbIle HIXK Ha TPUCTA POKiB — 10
kinusg XVIII ct. (Cepruesckuit 1946: 335; Ckuba 1992: 47). Came 11e Hace-
JIEHHS i c()opMyBaJIO MiClIeBY TFOPKCBKY TOITOHIMiI0 — HacamIiepe Ha3Bu
BOJIOMM i HaceJIeHUX MyHKTiB.
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ETHiuHY CTaGiAbHICTh perioHy MOPYLIWIN POCiiCbKO-TYpeLbKi BiliHU:
1768—1774 pp., 1787—1791 pp., 1806—1812 pp., 1828—1829 pp., yHacaimok
SIKMX aKTUBIi3yBaJIUCs, 3a CIpUSHHS ypsiny Pociiicbkoi iMmepii, mpouecu
iHO3eMHOI'0 OCBOEHHS Kparo. 3HaYHY YacTKy 3-MIOMiXX HOBMX IMTOCEJICHIIIB
CTaHOBUWJIM BUXiawi 3-3a JlyHato, epeaycim 0orapu. JlocaigHUKY 3a3Ha-
4yawTh, 10 10 1832 p. TyT yxke Oyno 83 Gonarapcbkux rmoceyneHHs: (Yeban
2009: 177). IlepeceneHili yacTo ocinaayd B MOKMHYTUX TaTaPChKUX CeJiax,
30epiraroun ixHi Ha3BM, a00 3aCHOBYBAJIM HOBI MOCEJEHHS, MMePEeHOCTYU
Ha HUX Ha3BU 3i CBOTO MOMEPEIHBOTO MiCLIsl TPOXKUBAHHS 31€0iTbIIOTO B
OKymoBaHiii Typkamu bosnrapii. Taki reHETUYHO TIOPKCHKi OMKOHIMU Bijlb-
HO (byHKLiOHYBaJIu Ha TepeHax OaelmyHu 3ae0iabioro a0 1944 p., konu
palsitHChbKa Bjajaa IMicis 3BiIbHEHHS TEPUTOPIi 00J1acTi Bif MiT/IepiBLIiB y3s-
J1acsl 3aIpoBaXyBaTH HOBUIA TIOPSIIOK, 30KpeMa i B TUISTHII BJIaCHUX Ha3B
HaceJIeHUX IyHKTiB. YHACiIOK TaKoro aaMiHiCTpaTUBHOIO BTPYYaHHS B
OliKOHIMHMI npocTip OxemnHy (SIK, 10 peydi, i iHIIUX perioHiB YKpaiHu)
3HUKJIO 0araTo iCTOpUMYHUX Ha3B, MTOB’I3aHUX i3 TIOPKCHKUM MEPiOaoM ic-
Topii uboro perioHy. HaroMicTb 3’IBUIMCS TTepeBaKHO LITY4Hi, Oe30apBHi
(omHOMaHITHI), M030aBJeHI MiCLIEBOTO TPUPOJHOTO i KyJIbTYpPHOTO KOJIO-
puTY Ha3BU Ha 3pa3ok: Mupue (konuiuHe Kopsaxkuu), Pubarvcoie (KOJTUITHE
Mapmas3a), Yoooue (xonuiHe Xanxuuwina), Yepeonuii Ap (xonuiune Kumaii)
Ta HU3Ka MOMiOHMX Ha3B, HE MOB’sI3aHUX i3 MonepeaHbolo ictopieto. 1lo-
rpaBja, YaCTMHY TAKMX HOBOTBOPIB pa/isTHChKi HOMiHATOPY CKAJIbKyBaJIH,
MepeKaaBIIv YKpaiHChKOI0 MOBOIO, 1XHi TIOPKCHKIi TonepenHuKku. Tak, Ha
OMKOHIMHIN KapTi OpemHu 3’aBUIMCS Ha3Bu Hosocenieka (KOMUIIHE
€nixeil), Opixieka (xonuiuHe [landakaisn), Opaieka (xonuiuHe Kapman),
Cmpymok (KonuiiHe Yuwima) Toino. 3ayBaxkMo, OIHAK, 110 3MiHi Mimfs-
TaJIM He BCi TEHETUYHO TIOPKCHKi OMKOHIMM. He3aMiHeHUMM JTUIIWInCS,
Hanpukian, Ha3Bu baimanu, bakwa, Kyssvunux, Caspans, Capadxcunka
(yci B IlominbcbkoMy p-Hi), Kaeapaux (Opecbkuii p-H), Kaipu (binro-
pon-JIHicTpoBcbkuit p-H), Cag’anu (I3mainbcbkuil p-H), Tamapbyuapu i
Ty3au (binropon-JHicTpoBCcbKUiA p-H) Ta neskKi iHui. IlepeiiMeHyBaHHS
3a3HaJIu, OYEBUIHO, Ti TEHETUYHO TIOPKChKi HAa3BU, sIKi, HA TyMKY TOMillI-
HiX (yHKIiOHepiB, OyaM a00 HEMWIO3BYYHUMU (Hampukian: Kebabua >
Hlupoke), ad0 eTUMOJIOTiYHO Henpo3opumu (Hanpuknan: Hlaeanu > [lpu-
MopcbKe), a00 iIe0I0TIYHO BOPOXKUMMU (HanpuKIaa: Xawkuuwiaa > Yoobue, y
SIKOMY Xaw- < xan ’peonanbHUil MpaBUTEb Y TIOPKCHKUX i MOHTOJILCHKUX
HapomiB’).
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META TOCIIIKEHHSA

3AiliCHUTH €TUMOJIOTIYHUI i CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUIA aHasi3 OMKO-
HiMiB cydyacHoi Opecbkoi obJacTi, sIKi cpopMyBaaucs B Mepioj Typellb-
KO-TaTapchbKoi (HOTaiChbKO1) iCTOPil Kpato, a TAKOX T€HETUYHO TIOPKCHKI
Ha3BM, SKi 00JrapchKi nepecesieHli nepeHecJn Ha HOBE Miclie POXKKUBaH -
H$I 31€011bIIOTO 3i CBOET OaThKiBIIMHU BIpoaoBX KiHilsg XVIII — nepiioi
nojioBuHU XIX CT., 1110 Oy/1M 3MiHEHI BHAC/TIIOK aAMiHiICTPaTUBHOTO BTPY-
YaHHS PaAsSHCHKOI BJIay MepeBaxXHO MpoTsirom 1944—1945 pp.

OB’€EKT I TPEAMET JOCIIJIZKEHHSA

ITeHeTuyHO TIOPKCHKi Ha3BU noceeHb OAeMHM SIK MiCLIeBi, Tak i re-
peHeceHi HOBUMMU MoceaeHUIMU 3-3a JlyHato, 3MiHeHi aAMiHiCTpaTUBHUM
crioco6oM Ticiist 1944 p. (repeBakHo); npeaMeT — 3’SICYBaHHSI €TUMOJIOTi1
BiIMOBIMHUX OMKOHIMIB 1 iX CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHA XapaKTEePUCTUKA.

METOAU TOCIIIKEHHSA

Crenudika 00’eKTa AOCTIIXKEHHS i MOCTaBJ€HI 3aBOAHHS 3yMOBUJIU
3aCTOCYBAHHS /I aHAJi3y T€HETUYHO TIOPKCbKUX OWKOHIMiB OaeuimHu
i HOBUX (TTepeiiMeHOBaHMX) HAa3B OMMCOBOTO METOAY (CXapaKTepU30BaHO
CTPYKTYpPY iCTOPUYHUX OMKOHIMIiB i HOBMX Ha3B PaAsSTHCHKOTO Mepiony) i
NpUAOMY €TUMOJIOTIYHOTO aHajli3y (BCTAHOBJIEHO €TUMOHU T€HETUYHO
TIOPKCHKUX HA3B MOCEJIEHbB).

PE3VJIBTATU JOCIIJIZKEHHS

Mupne (c., Iamainbcbkoro p-Hy). Bimome B XIX cr. (IMCOpn.: 507).
V 1-ii nonoBuHi XX CT. nocejeHHs1 mano Ha3By Kapsauxa (ATII 1947: 214).
3 1957 p. — Mupne (IMCOn.: 507). IlepBicHa Ha3Ba cena Kopskuu (baunH-
cbka 2002: 89) Bkasye Ha ii TIOPKCbKY OPUPOY i CBIMYUTH MPO T€, IO HOTro
3aCHYBaJIO MicClleBe TaTapchbke HacelaeHHs. Ha Hainy mymky, e (poHeTuuHO
BTOpHHHA (hopMa Bin Kapskuu, 1110 € 1epuBaTOM i3 CyhikcoM -¢i (YTBOPIOBaB
noxiaHi (popMu Bil iMEHHMX OCHOB Ha MO3HaYeHHS Hisiya; byiakos 2003:
93) Big aHTpornoHiMa Qaraq, peajlbHICTh SIKOTO MiATBEPAXKYE 3aA0KYMEHTO-
BaHa TIOPKChKa ocoboBa Has3Ba Qarag¢i (bymakos 2003: 93). ®opma Kapsiu-
Ka BUHUWKJIA BHACHiIOK (DOHETUYHO-CIOBOTBIPHOI ajanTallii TIOPKCHKOTo
olikoHiMa Kapsxuu Ha cXigHOCIOB sSTHCbKOMY IpyHTi. HoBa HazBa Mupue
CUMBOJIIYHO-TI00aXaJIbHA, MOTMBOBAHA MPUKMETHUKOM MupHUil (-e) < Mup
’BiICYTHICTb HE3ro/IM, BOPOXKHeUi, cBapok; 3roga’ (CYM IV: 712). 3 ornsiny
Ha BHYTPIllIHIO (hOPMY iCTOPUYHOI HAa3BU NEpeiMeHYBaHHSI HEBMOTHBOBAHE.

Hacipne (c., I3MainbcbKoro p-Hy). JIaBHE MoceeHHS, IKE B MUHYJIOMY
masio Ha3By Kapa Aeau. T1po e cBinuath BianoBiaHi ¢ikcalii B icTopuy-
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Hux pxkepenax: 1691 p. — Kara Aga¢ (Cepena 2009: 185), 1806, 1827 pp. —
Kapaeau (Kaby3an 1974: 87, 97). 1o 1946 p. — Kapaeau (ATII 1947: 927).
MMicnsa 1946 p. — Haeipne (ATII 1947: 215). IlepBicHa Ha3Ba Kapa Aeau
(Kapaeau) mo3Havana tatapcbke (Horaiicbke) moceneHHs (Yeban 2009:
235-236). OiikoHiM Mae napasielti ceped TonoHiMiB ITiBneHHOT Ykpainu,
HanpukJian: pp. Beaukuit Kapaedu 'y 6ac. HuxHboro JIHicTpa Ha OneniuHi,
Kapaedu y 6ac. Yopnoro mopsi B Kpumy (CI'Y: 91, 239), 66. Kapaeau-/lepe,
Kapaeau-Yoxpax y Kpumy (bymako 2003: 128), c. Kapaeau (tenep Ku-
suniBka) y Kpumy (CI'V: 239). B ocHOBi 1ux Ha3B — TIOpK. garagag *oe-
pect’ (bymakos 2003: 128), iHiie 3HaueHHs1 — “dyopHuii B’s13’ (THIT: 44).
Taka MoTuBallisl 3a3HAYEHMX TOMIOHIMIB yKa3yBajia Ha MOLIUPEHHS B 10-
BKOJIMILIHIN MiCLIEBOCTi BillIOBIAHUX AepEB, 110, A0 Peyi, MiATBEPIXKYIOTh
TUTIOJIOTiHI Tapanesi — nmuToMi YKp. Ha3Bu bipecm, B’az0ed, B’a3o06uil
(rimpoHiMm) B pi3HuX perioHax Ykpainu (CI'Y: 43, 124). CTpykTypHO-ce-
MaHTUYHMI Ta €TUMOJIOTIYHUI aHali3 icTOpUYHOI Ha3Bu Kapaeau nepe-
KOHJIMBO CBig4YMTb MPO Te, 110 HOBa HasBa Haeipne (< nHaeipuuii (-e) < Ha
20pi) Ty4Ha, HEBMOTHBOBAHa.

Hoeoceniska (c., I3mainbcbkoro p-Hy). Ilepiia nmucbmMoBa 3raaka mpo
e noceneHHs csirae XVII ct. Ha Ty mopy BoHO Mano Ha3By €rikeil, 110 W
BinoOpaxaloThb icTopuuHi ciioBodopmu: 1645 p. — Yenikoy (Cepena 2009:
260), 1691 p. — Yeni koy (Cepena 2009: 258), 1724 p. — Jenikej (Cepena
2009: 248), 1819 p. — Enuxuoii (Ixepena 2013: 101). ITicnsa 1946 p. — Ho-
soceniexa (ATII 1947: 214). OiikoHiM €Hikell TeHETUYHO TIOPKCHKUI (Ta-
Tapcbkuit). 3 MOIJISIMY CJIOBOTBOPY 1€ IBOOCHOBHE YTBOPEHHS, y CKiaui
SIKOTO areJsIsITUBU yeni "HOBUI’ 1 kdy *ceno’: "Hose ceno’ (Kapnenko 1977:
194). Taka MOTHMBallis Ha3BM 3yMOBJIEHa, OYEBUIHO, OTpeOoIo ii nude-
peHLiauii 3 iHIIUM OMKOHIMOM, SIKMii, iMOBIpHO, MaB MepIINii KOMITO-
HeHT TiopK. eski *ctapuit’ (byuakos 2003: 104). Hosa Ha3Ba Hosoceniska
BUHMKJIA BHACHiJOK YKPaiHCBKOMOBHOTO IepeKaany CKJIaaHUKiB iCTo-
PUYHOrO OiKOHiIMa; opopMJIeHa 3a 3pa3KoM MPOAYKTUBHOI AepUBaLIiliHOT
MOJIeJTi Ha3B MOCENeHb i3 Cy(hiKCOM -ig-k-a. 3 BUKJIaJIEHOTO BUTLIMBAE, 1110
i yac nepeiiMeHyBaHHSI KOJUIIHbO1 Ha3BU EHikeil OyJ10 BpaxOBaHO Oro
BHYTPIllIHIO (DOpMY, BiZoOpaXkeHy B HOBOMY OMKOHIMi.

Onexcandpiexa (c., bonrpaacbkoro p-Hy). B icropuuHux mkepenax
olikoHiM Bimomuit i3 1819 p. sk Camovireik Xadxwcu (xepena 2013: 101).
ITop. me dikcauito 1859 p. — Camanvik-Tadxncu (Arexcandposka) (CHM
1861: 20). 3 1937 p. — Onexcandpiska (https://wikipedia.ua.nina.az/wiki/
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OnekcanapiBka (bonrpancekuii paiton)). KO. O. KapneHko cBoro yacy
CJIYIIHO 3ayBakUB, 110 KOJUIIHS Ha3Ba Camunuk-Xaoxci cTocyBaiacs Ta-
Tapcbkoro nocesieHHs (Kapnenko 1977: 195). locnigHUK €eTUMOJIOTi3yBaB
11 Ha OCHOBI TYp. satilik *ipu3HadyeHuii i nponaxy’ (Kapmnenko 1977: 195)
i TIOPK. Xxadocu *Toi, XTo 6yB Ha mokJIoHiHHI B Merui’ (THIT: 79). Ha Hary
JIIYMKY, Take TOSICHEHHST OMKOHiMa MaJIOMiMOBipHE, OCKiJIbKM He BigoOpa-
JKa€ CEMaHTUYHOI Y3rOKEHOCTI CKJIAAHUKIB Y CTPYKTYpi LiJiCHOT Ha3BU
(TmoeagHaHHS ceMeM 'TpU3HAYeHU IJ1 mpoaaxy’ i 'Toii, XTo OyB Ha Mo-
KJIOHiHHi B Mewui’ cynepeuuTs Joriwi). HaltimoBipHile, HazBa Camuauk-
Xaooici TOXOOWTD Bill aHTPOIMOHIMA, Yy CKJIa/i SIKOTO MEPIIUi KOMIIOHEHT
Camuauk To3HaYaB TeBHY 0COOOBY Ha3By (TOpP BilMOBIAHO CITiBBiAHOCHE
iM’s1 MelkaHIIs1 Micta Aktooe (Kaszaxcran) Sattilik; https://vklook.online),
IPpYTUii — Xadxuci — BUKOHYBaB (DYHKIIiI0 MPUKIAAKU (10AaTKOBOI HA3BNU),
aKLIEHTYIOUYM YBary Ha TOMY, 110 BJACHUK LILOTO iMeHi OYB Ha MOKJIOHIH-
Hi B Meuui. ITop. dopManbHO crniopigHeHi aHTPOIIOHIMU 3i CKJIaIHUKOM
Xaooci: iM’s1 3acHoBHUKa Kpumcbkoro xaHctsa Xaodxcei 1 Tipes (https://
uk.wikipedia.org/wiki/Xamxi I Tepait), npisBuile 3HAHUX PYMYHCBKUX
dytoomictiB [eopra Xaduci Ta Anica Xadxuci (https://uk.wikipedia.org/wiki/
Anic_Xamxi). ITi3Hilly Ha3By Azexcanoposia 3aKpillAIN 3a MOCEIEHHSIM
OoJrapu, sIKi mepeceauaucs B 1eil perioH i3-3a HyHato (Kapnenko 1977:
195). HameBHo, BoHa MOTMBOBaHa iMeHeM pociiicbkkoro mHapst Ouexcan-
dpa 1 (poc. Asexcarndpa 1), skuit IPOBiB yCHiLIHY BOEHHY KaMITIaHil0 MPOTU
Typeuunnau B 1806—1812 pp. CyuacHa HasBa Onexcandpiéka — pe3yabTar
YKpaiHCbKOMOBHOI ajanTaliii poc. ¢opMu Asexcandposka. 3a yMOBU, 110
Ha3Ba Anexcandpoeka OB’ s13aHa 3 pPOCiiiCbKOI0 iMIIEPCHKOIO iCTOpi€l0, Bap-
TO BiITHOBUTH iCTOPUYHY Ha3BYy LIbOro noceneHHs1 — Camuauik-Xaoxici.
Opixieka (c., bonrpaacekoro p-Hy). Ceno Bimome B 1830 p. sk Ilanoa-
Kkausa (Kadysan 1974: 117). isuimi dikcarii: 1859 p. — Ilanodakais (Pyn-
dykau) (CHM 1861: 21). o 1946 p. — Ilanodaxais (ATI1 1947: 934). Iicas
1946 p. — Opixiexa (ATII 1947: 215). 3a cBimueHnusm 1. YebaHa, nepgic-
Ha Ha3Ba 11bOro nocejeHHs [landakais BAHUKIIA BHACIIOK TTEPEeHECEHHS
00JIrapCbKUMU TIepeceIeHIISIMU 3-3a JlyHalo Ha3BU MOMEPEIHbOTO MiClist
cBoro npoxuBaHHs (Yeban 2009: 273). B ocHoBi oiikoHima FO. O. Kap-
MeHKo BOavaB Typ. pindikli 'ropixoBuii’ (Kaprnenko 1977: 196). ¥V takomy
pasi 3adikcoBaHa B icTopuyHUX JxKepenax hopma l[landakaus GOHETUUHO
BTOpUHHA 1Woa0 */Mindixais. HoBa Ha3Ba Opixieka — pe3yJbTaTr nepekia-
Iy YKpaiHChKOIO MOBOIO OCHOBHM TIOPKCBKOI'O OMKOHiIMa; odopmieHa 3a
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3pa3KoM MPOAYKTUBHOI CJIOBOTBIPHOI MOJIe]li OMKOHIMIB i3 cyikcoMm -ig-
x-a. IlepeliMeHoBaHa Ha3Ba BimoOpaXkae MepBiCHY areITUBHY CEMaHTU-
Ky iCTOpUYHOIO OMKOHIMA.

Opaiska (c., I3Mainbcbkoro p-Hy). OilKOHIM ynepiie 3ragaHo B icTo-
puyHux gxkepenax XVI cr. (Yedan 2009: 230). [Mounnatouu i3 XVII crt.,
11e TTocesIeHHs BimoMme 3 Ha3Bowo Kapman: 1645 p. — Kartal (Cepena 2009:
184). 3 mou. XVIII ct. — Kapman na Aynae (Jxepena 2013: 34), 1806 p. —
Kapmanwer (Kabyzan 1974: 87), 1814 p. — Kapmans (Poccus: 503). o
1946 p. — Kapman (ATTI 1947: 934). Iicns 1946 p. — Opaiska (ATI1 1947:
215). HaBeneni icTopuyHi cioBoopMM OMKOHiIMa OIHO3HAYHO BKa3y-
I0Tb Ha MEepBiCHY Ha3By mocejieHHs Kapmaa. BoHa yTBopeHa criocoOoM
OHiMi3allii TIopK. aneisituBa kartal ’open’ (3enenko 1999: 93). Llinkom
MOXJIMBO, IO TaKa MOTHBallisl OMKOHIMOOCHOBU 3yMOBJIEHA PO3Tallly-
BaHHSIM Topsif, i3 cesioM Kam’snoi eopu (ITanamapuyk 2008: 68), ne, iiMo-
BipHO, THi3nuiuca opau. HoBa Ha3Ba — pe3yabTaT YKpaiHChbKOMOBHOI'O
TepeKJIaay TIOPKCHKOTO OKOHiIMa; ohopMIIeHa 3a 3pa3KOM ITPOAYKTUBHOT
JIepuBalliifHOI Mojeli Ha3B i3 cydikcoMm -ig-k-a. BHyTpilHs ¢opma me-
peiiMeHoBaHOi Ha3BU Opsieka BiINOBiJa€ €eTUMOJIOTIYHOMY 3MiCTOBI iCTO-
pu4HoOro oiikoHima Kapman.

Ocmpigne (c., bonrpancbkoro p-Hy). [cTopuuHi mkepena pikcyroTh Leit
oiikoHiMm i3 1-1 mon. XIX ct.: 1816 p. — Kood-Kumaii (Kaby3an 1974: 89),
1819 p. — Kom Kumaii (Ixepena 2013: 101), 1830 p. — Kodxkumaii (Joxy-
MeHTH 2019: 46). 10 1946 p. — Kodkumaii (ATT1 1947:934). ITicns 1946 p. —
Ocmpisne (ATII 1947: 215). 1. YebaH 3ayBaxye, 110 CIIEpIIY Lie MOCETEHHS
MaJio Ha3By baba (Ueban 2009: 274), 1110, HareBHO, OB’ s3aHa 3 TIOPK. 6aba
’06aTtbko, npenok’ (Mcropus 2013: 20—21). 3rogom 3a cesioM 3aKpinuiacs
HoBa Ha3Ba — Kod-Kumaii. 3a Oy10BOIO 1 ABOCKJIAAHUI OMKOHIM i3 mep-
MM KoMTIoHeHTOM Kod, npyrum — Kumaii. FO. O. KaprnieHko nopisHIo-
BaB CKJIanHUK Kod i3 Mona. koads ’xBicT, KiHenp' (Kaprenko 1977: 194),
MPUITYCKa04U TiOpUAHMI, MOJIIAaBChKO-TIOPKCHKUI, XapakTep Ha3Bu Kod-
Kumaii. 1pyruii cknanHuk Kumaii BUBOAWIW BiJl HOraiiCbKOro eTHOHiMa
Ksmaii (XaptokoB 1974: 43). I1op. i3 1bOro NMpuBOAY TIOPK. Kbimail *KpUM-
CbKi TaTtapu’, keimaii-kbinyax "Horaiui’ (Jlesuna 1994, 11: 281). Ha namy
IYyMKY, Ha3By Kod-Kumaii Tpeba eTUMMOJIOTi3yBaTH iHaKIIIe. YBaXKaeMo, 110
il 0OMIBa KOMIIOHEHTU c()OPMOBaHi Ha TIOPKCHbKOMOBHOMY I'pyHTi. IcTo-
puuHa cioBodopma Kom Kumaii (IUB. BUILIE) JA€ TiACTaBU CTBEPIKYBaATH,
1o Ha3Ba Kod-Kumaii doHeTMUHO BTOpUHHA. [1peno3uTuBHUI CKIaqHUK
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Kom mioB’s13yeMo 3 TIopK. kot ’pin’ (Pamos I1: 604), 110, BiAnmoBigHO, HE CY-
MepeyrTh 3HaUYEHHIO Ipyroro ckiangHuka Kumaii: *pin Kurtaii’. HoBa Ha3Ba
Ocmpiene MOTMBOBaHA MPUKMETHUKOM ocmpicHuil (-e) < ocmpie. IMOBipHO,
Take repeliMeHyBaHHsI BKa3ye Ha pO3TalllyBaHHS ITOOJIU3Y SIKOTOCh OCT-
poBa. 3ayBaxmo, 110 MOPsI i3 MOCEJEHHSIM MpoTikKae p. Kupeusxc-Kumaii
(CI'Y: 247). 3Baxaroun Ha CEMaHTHUKY KOMITOHEHTIB iCTOPUYHOTO OMKOHi-
ma Kom Kumaii, HoBa Ha3Ba OcmpicHe HEBMOTHBOBaHa.

ITioeipne (c., binropon-JIHicTpoBchbKoro p-Hy). IlepBicHa Ha3Ba Io-
ceneHHs1 — babeii, 1110 TIEpeKOHIUBO 3acBiguye cioBodopma 2-i mo.
XIX cr.: 1859 p. — babeu (CHM 1861: 15). 1o 1946 p. — Babei (ATI1
1947:937). Iicna 1946 p. — Ilideipne (ATII 1947: 216). B ocHOBI icTopuy-
HOTO OfiKOHiMa — TIOPK. babey < baba "nipafin’, ’aia’, ’6aTbKo’, ’cTapiiILIM-
Ha’ (CeBopTsiH 1978: 10—12). TouHO BM3HAYMUTHU MOTUBALIII0 CEMAaHTUKU
Ha3Bu babeil 3 orasiny Ha 0araToO3HAYHICTh CTPUXKHEBOIO 6aba CKIagHO.
IIpoTe MoxKHa CTBEepIXKYBaTH, 1110 BHYTpIllIHS (hopMa repBicHO1 Ha3BU ba-
bell yKa3ye Ha IITYYHICTb HOBOI Ha3BU I1ideipHe < nideipHuii (-e) < nio eoporo.

Cmpymok (c., binropon-JIHicTpoBcbkoro p-Hy). IloceneHHs Bimome 3
kinug XVIII ct. (IMCOg.: 821). 3 mou. XIX ¢T. BoHO MaJio Ha3By Yuwma:
1806 p. — Yuwma (Kabysan 1974: 94), 1818, 1827 pp. — Yecma (Huwi-
ma) (Kabyzan 1974: 94). 1o 1946 p. — Yuwma (ATII 1947: 950). ITicasa
1946 p. — Cmpymokx (ATII 1947: 218). IlepBicHa Ha3Ba Mo3Hayajua Ta-
TapchbKe moceieHHs. 3 ¢opMalbHOro 00Ky BOHA (DOHETMYHO BTOPMHHA
no *Yewma — pe3yasTaT OHiMi3allil reorpaciyHOro TepMiHa TIOpK. ¢esme
‘mxepeno; doHTaH; Bomovimuie’ (bymakos 2003: 97). HoBuii oiikoHiM
Cmpymok TIOCTaB Ha OCHOBi YKPaiHCbKOMOBHOIO MepeKJIaay iCTOPUYHOI
Ha3Bu. Lle o3Hauae, 110 Mmig yac mepeiiMeHyBaHHs OyJI0 BPaxOBaHO J0-
OHiIMHe 3HaYeHHS TaTapCchKoi Ha3BU *Yewma > Yuwma.

Cysopose (cmT, I3mainbcbkoro p-Hy). Ilepina mucbMoBa 3ragka Mmpo
el ofikoHiM cdarae nmouatky XIX ct. Ha Ty mopy nocejseHHs1 MaJlo Ha3BY
Hukupau Kumaii, o nuiianacs He3MiHHOIO 10 1946 p., K10 He OpaTn
JIO YBaru BapiaHTHOTO HaMMCaHHs 1l KOMITOHEHTiB (OKpeMo, pa3oM, yepe3
nedic) i rpadiune opopmieHHs: 1806 p. — Ilukupavi-Kumai (Kaby3aH
1974: 87), 1819 p. — Illukupau Kumaii (Ixepena 2013: 101), 1830 p. —
Hukupavr Kumaii (JoxymenTu 2019: 160). o 1946 p. — Hlluxupaikumaii
(ATII 1947: 950). ITicast 1946 p. — Cysopoge (ATII 1947: 217). 3 icropii
JOCJiIKYBaHOTO PErioOHYy BiIOMO, IO CeJIUIIe 3aCHYBaIM 00JrapchKi Ie-
peceneHwi 3-3a [lyHato Ha Miclli TaTapchbKOro (HOraliChbKOro) MoceaeHHs
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Hluxupni-Kumair (Kaprienko 1977: 193—194). 3a 6ynoBoto 11e CKJIaaeHUiA
OMKOHIM, YTBOpEHUI MoeAHAHHAM KOMITOHEHTIB [luxupau (Illuxupavr) <
Typ. sekerli "iykpoBuii’ (’TIopK. seker "uykop’; bymakos 2003: 145) i Ku-
maii (nimHoHiM) (Kaprnienko 1977: 193—194). Ha nymky 0. O. Kapnenka,
BHYTpIllIHIO (hOpMY MEPBiCHOI Ha3BM MOTBMBYBaJjia O3HaKa 'MiCLEBICTh i3
cosnoakolo (HecosoHoto) Bogow’ (Kapnenko 1977: 193—194). 3aranom He
3arepevyyloyr TaKoro MOSICHeHHs, 3ayBakMMO, OJIHAK, IO B IIbOMY pa3i
WaeTbCss He MPOCTO MPO MiclUeBicTh (JaHamadT), a mpo o3epo Kumail,
BOJA B SIKOMY, OUeBUIHO, He OyJia COJIOHOIO (TipKOI0), Ha BiAMiHY Bif iH-
IIKX TiAPOOO’€KTIB y LIbOMY PErioHi, Hampukian: Adxwcueoss — p., BI. B
03. Adocueonsv (Adxuciiicoke) (c. Tyznu, TatapOyHapcbKoro p-Hy OaechbKoi
ooi.; CI'Y: 19), Adxwcaruk (pp. Beaukuii Adxwcarux i Maauit Adxucarux y
Mexxupiudi Jduictpa i ITiBa. Byry Ha Opemuni; ITaBmiok 1965: 45; CI'Y:
343), 6. Aducudupxa (Ha niBoMy Oepesi JdHictpa; M. OBimionons Onechb-
koi 0611.; CI'Y: 19), y ckiani sikux TiopK. aci ("adycu Ha CJIOB’SIHCbKOMY
IPYHTi) ’KUCIuiA, ripkuii, cononuit’ (Pamnos I: 503). OTxe, 6a30By cemMaH-
TUKY OCHOBU oOliKoHiMa lukupai- Kumaii 3ymoBuia, HaliMeBHillle, O3Ha-
Ka *’mocesieHHs 1mooau3y o3. Kurtaii i3 conoakoro (1o0polo, puIaTHO0
st muTTs) Bogoto’. Illono etumonorii HazBu Kumaii nuB. Builie OcmpisHe.
HosBa Ha3Ba Cysopoge MeMopiadbHa — Ha YeCTb Ieposi poCiiiCbKO-Ty-
pelbkux BoeH (enpamapinana O. B. CyBopoBa. 3 orisiny Ha HasiBHICTb
B YKpaiHCbKOMY ONKOHIMHOMY IIPOCTOpi YMCJICHHMX Ha3B IIOCEJICHbD,
MOTHUBOBaHUX Tpi3BuileM Cygopos (mop. oiikoHiMu Cysopoge Ha JloHeu-
yuHi Ta CyMimHi; Cyeoposka B MuKoaiBChbKilt, JIHiMponeTpoBChKiil Ta
XepCOHChKiil 001aCTsX), 1110 POOUTH TaKi Ha3BM OMHOMAHITHUMU i HEBU-
pa3sHUMU, JOLIJIbHIlLE MTOBEPHYTHU cenulily Ha OnelrHi oro icTopnyHy,
OpUTiHAJbHY i1 HeMOBTOPHY Ha3By llukupai- Kumaii.

Yooomue (c., binropon-J/IHictpoBcbkoro p-Hy). Ceno Bizome i3 XVII ct.
i3 Ha3Bow Xaukwiuwna (ITanamapuyk 2008: 129). ITisHimi dikcartii B go-
kyMmeHTax: 1758 p. — lanxuwino (Apratiok 2015: 63), 1774 p. — Kischla
Chanuliy (Carte), 1850 p. — Ilankuwnn (CxanbkoBckuii 1850: 439),
1859 p. — Tankuwino (Kuwno Xanyayii) (CHM 1861: 15), 1886 p. — Xans-
Kuwino (Bonoctu: 115). 1o 1946 p. — Xanxuwino (ATII 1947: 952). Iicns
1946 p. — Yooone (ATII 1947: 217). IlepBicHa Ha3Ba Xan-Kuuina no3Ha-
yaJia TaTapChKe MOCEJIEHHSI, siKe OYJ10 LIEHTPOM HaIIHICTPSHCHKKMX BOJIO-
IiHb KpuMcbKoro xaHa (ITamamapuyk 2008: 129). Came uum, o4eBUIHO, i
3yMOBJIEHA MOsIBa MEPIIOT0 CKJIATHUKA 1IbOro OMKOHIMa XaH < KpUM.-TaT.
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Xan *TUTYN peonalibHUX MPaBUTENIB Y TIOPKCbKUX i MOHTOJILCHKUX Hapo-
niB’ (bymaxkos 2003: 156). ¥V cknani Apyroro — TIOpK. gisla *3uMOBe Tia-
coBulle; BilicbkoBa KazapMma’ (bymakos 2003: 133). Hosa Ha3Ba Ydoone
MOTHMBOBaHa poc. y0oowubiil *3pyuHuil’. BoHa He juilie He BimOMBa€ 3Mic-
TOBOTO 3B’SI3KY 3 TOMNEPEeaHIM OMKOHIMOM Xoua 0 y KaJIbKOBaHili yKpaiH-
ChKOI0 MOBOIO (popMi, ajie i1 yTBOpeHa Ha poCiiicbKOMOBHOMY IpyHTi. Lle
He BiIMOBia€ 3acanaM yKpaiHChKOI'0 TOIIOHIMOTBOPEHHSI i TIOPYIIIYE Tpa-
MaTHUYHi HOPMU Cy4acHOI YKpaiHCbKOI MOBH.

Ymionociexa (c., 13mainbcbkoro p-Hy). Ilepiia nucbMoBa 3ragka mpo
e nocejgeHHss — 1774 p. — ¢ikcye iioro 3 Ha3Bolo Jrdik Burnu (Cepena
2009: 251). Ha mou. XIX ct. (1806 p.) — Ipdex Bypno (Kabyzan 1974: 87),
1819 p. — Epdex bypny (JIxepena 2013: 101). 1o 1946 p. — Epdex bypHo
(ATII 1947: 952). Iicna 1946 p. — Ymronociexa (ATII 1947: 217). Ko-
JIIHS Ha3Ba Epdek-bypry cTocyBajiacsi HOraiichKOTro ypouuila, Jie il Bu-
HUKJIO TIOCeJIeHHS, IKe 3acCHyBalu BUXinui 3 bonrapii. ¥ nepeknani 3 Ta-
Tapcbkoi MOBM Epdek-bypry — ’kaunHuii Hic’. Taky Ha3By 1Sl MiCLIEBiCTb
oTpuMaia Bin dopmu mucy Haxa o3. Katmadyr (Ueban 2009: 219). Ilop. y
LIbOMY KOHTEKCTi CMiJIbHOKOpEHEeBe TIOpK. burun 'Hic, A3b00; MUC, BU-
CTyM’, @ TAKOX CIOpiAHEHi (3 iIeHTUYHUM JIPYTUM CKJIaTHUKOM) TOTIOHI-
mu B Kpumy: Caitnun-bypny, Cmaypuun-bypuy (bymakos 2003: 90). Hosa
Ha3zBa Ymkownocieka 3’IBUAcsl BHACTINOK TIepeKJIaay pociiichKol MOBOIO
iCTOpUYHOro OfKOHiIMa; ogopMJieHa Cy(hiKCOM -ig-K-a 3a aHaJIOTi€I0 10
BiAMOBiIHMX YKpaiHCBKMX OiKOHIMiB. [i (hopmanbHa (pociiicbkoOMOBHA)
CTPYKTypa (OCHOBa YmKoHocC-), TONIPU CEMAHTUYHY BiMOBIAHICTb i3 mep-
BiCHOIO TIOPKCHKOIO Ha3BOIO, HE € OPraHiYHOIO B OMKOHIMHOMY MPOCTOPi
VYKkpainu, a oTXe, Ha3By YmKkoHociéka BapTO TiepeiiMeHyBaTH.

Xoamcevie (c., bonrpaacbkoro p-Hy). Ceno Bimome B 1830 p. gk Ceau-
oeny (Kabdyzan 1974: 117). XpoHosoriyHo mi3Hini cioBodopmu: 1859 p. —
Cynioeasr (CHM 1861: 21), 1886 p. — Ceau-Ozao (Bomoctu: 116). do
1946 p. — Cenioeno (ATII 1947: 953). Iicns 1946 p. — Xoamcoxe (ATII
1947: 213). IlepBicHa Ha3Ba TocejieHHs, 3a cBigueHHsIM I. YebaHa, mo-
cTajla BHACiIOK TIepeHeCeHHsT aHaJIoOTiYHOl Ha3Bu 3 TypeudyuHHU, ae mpo-
JKMBaJId 00JITapu, sIKi, iepeceJuBIINCh Ha OfeIrHY, 3aCHYBaJId TYT HOBE
nocesieHHs (Yeban 2009: 275). FO. O. KapneHKo cayniHo mos’si3yBaB el
OlKOHIM 3 aHTponoHiMoM Cenioeny / Cenioeau (Kaprienko 1977: 196), y
CKJIaJli IKOTO BUOKPEMIIIOEMO KOMITOHEHT 024y / 0eau, 10 B MOBIi TIOPK-
CbKUX Hapo[iB O3HAYa€ 'CUH’ i MOXOAUTh, OYEBUIHO, Bia ogul 'T. c.” (BEP
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4: 775). HoBa Ha3Ba Xoamcbke — JAepuBaT i3 Cy(pikcoM BiZHOCHOI O3Ha-
KU -cbk- Bin anensituBa xoam (u) ‘ripka’ (ECYM 6: 195): *’ropoucra Mic-
HeBicTh’. Taka clIOBOTBipHA I ceMaHTMYHA MOTUBALliS LILOTO OMKOHIMa
OIHO3HAYHO BKa3y€ Ha Te, 110 HOMIHATOPHW 3HEXTYBAJIM JePUBALIiitHOIO
MOJIEJITIO i BHYTPILIHBOIO (hOPMOI0 icTopuuHOi Ha3BU Cenioeny (Cenioenu).

Hlesuenioge (c., [3MainbCcbKOro p-Hy). IcTOpist LILOTO MOCENEHHS CITae
npuHaitmMHi XVIII ct. 3 1774 p. itoro dikcytoTh i3 Ha3Bowo Kara Magmet
(Cepena 2009: 251), y 1827 p. — Kapamaemem (Kabyzan 1974: 93). Ho
1946 p. — Kapamaxmeod (ATII 1947: 955). Ilicnsa 1946 p. — Illesuenkose
(ATII 1947: 214). 3a cBigueHHsIM icTOpUKiB, Ha3Ba Kapa Maemem (Ka-
pamaemem, Kapamaxmed) nmoszHavajna TaTapcbke rnoceneHHs (baumHcbka
2002: 89). HaitimoBipHile, 11e BiZaHTPOIOHIMHUII OMKOHIM, y CKJIafIi
SIKOTO YiTKO MPOCTEXYEMO 0c000Be iM’s1 Maemem (Maxmem, Maxmed), 110
€ HapoAHUM BapiaHToM 10 Myxammed (MinkeBuu 1999: 15), 3 npeno3u-
TUBHUM CKJIaZHUKOM Kapa < TIopK. kara *yopHuii’ (bymakos 2003: 128).
Hosa nassa Illesuenkose memopiaibHa — Ha yecTh T. I. [lleBuenka. ®op-
MaJIbHO BiTaHTPOMOHIMHUI XapaKTep KOJMIIHLOI Ta TepeiiMeHOBaHO1
Ha3B HE CBiIYMTb, ONHAK, HA KOPUCTD IPYroi, IUTYYHOI ISl KOJIUIIHBOIO
TaTapChbKOTO TTOCEJIeHHS. 3 METOI0 30epesKeHHST iCTOPUYHOI TaM’sITi, SIKY,
BJIaCHE, I 3aKpiIUTIOIOTh TOIOHIMM, BBaXKa€EMO 3a JOLJIbHE MOBEPHYTH
LIbOMY HaceJIeHOMY ITyHKTY TIepBicHY Ha3By Kapamaemem.

Hlupoxke (c., binropoa-J/IHicTpoBcbKOro p-Hy). B ictopuunux mxepe-
Jax 1e ceso 3ragaHo 3 50-x pp. XIX ct. gk Kebabua (Kabysan 1974: 146).
Taky Ha3By BoHO 30epirajo 10 1946 p. (ATII 1947: 956). Ilicns 1946 p. —
Hlupoxe (ATII 1947: 218). B 0cHOBi 1IbOro TeHETUYHO TaTaPChKOTI'O OHKO-
HiMa — ocoboBa Ha3Ba Kebabuu (TIOp. i3 LILOTO MPUBOAY CJIOBOTBIpHUIA
TUI KPUMCBhKOTAaTapChKUX TPi3BUIIL i3 cydikcamu -duci / -ui: Jemepdaci,
Yyobykui Ta iH.; Abmynxaipos 2018: 7), MOTUBOBaHa TIOPK. kd6abybl *Kyxap’
(Pamnos I1: 1192). HoBa Ha3Ba Illupoke MOTHBOBaHA MPUKMETHUKOM Uil-
pokuil (-e), HaIIeBHO, Ha MO3HAYEHHS BiIMOBIAHUX PO3MIipiB MOCENIEHHS.
3 BUKJIaJICHOTO BUILIMBAE, 110 TIepeiiMEeHOBYBaUi He 3HAJIM €TUMOHA iCTO-
pu4HoOro oiikoHima Kebabua < * Kebabuu abo X TIpoCTO HOTro 3irHopyBaju.

Apose (c., boarpancekoro p-Hy). Ceno 3ragaHo B 1830 p. 3 Ha3BolO
[onomen (Kabysan 1974: 117). Y cepenuni XIX cT. ¢pyHKIIOHYBaIu Bapi-
aHTHI Ha3BU LIbOTO TOCeaeHHS: [ronbmernoso, lonrvmenst, Ttonomen, Jonb-
mern (Ueban 2009: 270). Ho 1946 p. — Awonvmenu (ATII 1947: 957). Ilicnsa
1946 p. — Apose (ATII 1947: 218). IlepBicHa Ha3Ba cTocyBaiacs Oojrap-
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CbKOI KOJIOHIi, SIKY 3aCHYBaJIu TepecelieHli i3 c. ltonremen (cydyacHe ¢. Posa
SAmoonbebkoro okpyry bonrapii; Konecnuk 2001: 55). ETuMororizyioun
e oiikoHiM, B. O. KonecHuk HarosolryBajia Ha HEOAHO3HAYHOCTI 1O0ro
BHYTPILLIHBOI (DOPMU, TIPUITYCKAIOUM SIK OTHAKOBO MOXKJIMBI Pi3Hi BapiaHTU
loro MoTuBalii: 1) 3a yMOBH, 1110 HaligaBHillIa ¢popMa oiiKoHiMa */[roab-
MeH, Y IOTO OCHOBI — KeJIbT. dolmen ’Kyria KaMiHHS; TPOOHMLS; 2) SIKILO
nepBuHHa (opma [rabmer, TO Ha3Ba MOXE TOXOIUTU Bil TIOPK. golmen
BeJIuKe 03epo (Kaoxka)'; 3) MOXKIMBO TaKOX, 110 OMKOHIM csATa€ Typ.
gilman ’ocobucTa rBapisl CyJaTaHa; SHUYapChbKUil Kopiyc’; 4) Ha3By yTBO-
peHo Bix aHTporoHiMa ltoaemen (Konechuk 2001: 58—59, 60—61, 63). 3ay-
BaXXMO, 110 TIePIINiA CKJIIATHUK OiKOHiIMa [tonbMen MOXKe OYTH MOB’I3aHU I
TakoX i3 TIopK. gii/ ’kBiTKa, TposiHna’ (I'TC: 195). Ha cboroaHi ckiagHo
BU3HAYUTHU JOCTEMEHHY €TUMOJIOTiI0 Ha3BU rwavmen | [toavmen 3 OLIISI-
Iy Ha HEOJAHO3HAYHICTh 11 nepBicHO1 (hopMu. OmgHAK Mpo3opa ceMaHTUKa
OCHOBU HOBOI Ha3Bu Apoge (’saposuil (-¢) < Ap) He CIiBBIAHOCHA i3 XKOTHUM
3 iIMOBIpHUX TJIyMaueHb OfikoHiMa Jroavmen / Ttorvmen. 1le BiamoBigHo nae
MifcTaBU BBaXaTH ii IITY4HOIO (HEBMOTUBOBAHOIO) i1 allesliloBaTH 0 opra-
HiB BJIald TTPO TIOBEPHEHHSI TTOCEJIEHHIO I0T0 iCTOPUYHOT Ha3BHU.

BUCHOBKU

ETuMmosoriuHmii i CTpyKTYpHO-CeMaHTUYHUI aHa i3 TeHETUYHO TIOPK-
CbKUX OMKOHiIMiB OJelHM K ¢c(h)OPMOBAHUX Y MiCLIEBOMY TaTapCbKOMY
(HoraiicbkkoMmy) cepenoBullli ( Kopsaxuu — teniep Mupue, Kapa Aeay — tenep
Hacipne, €unixeit — teniep Hosocenisexa, Camuaux Xadxuci — tenep Onek-
canopiexa, Kapman — teniep Opaiexa, Koo-Kumaii / Kom-Kumaii — teriep
Ocmpisne, babeii — teniep Ilideipne, Yuwima — teniep Cmpymok, Hluxupni-
Kumaii — teniep Cyeopose, Xankuuina — tenep Yooone, Epoex bypny — Te-
nep Ymkonociexa, Kapa Maemem — tenep lllesuenxose, Kebabua — tenep
Hlupoke), TaK i IepeHeceHUX 00JTrapChbKUMU MepeceeHLISIMU 3 iHIINX pe-
rioHiB (nmepeBaxHo 3 bonrapii; I[landakais — tenep Opixieka, Cenioeny /
Cenioenu — teniep Xoamcoke, dwonvmen | Trorvmen — tenep fApoee), a micis
1944—1945 pp. (mepeBaxxHO) MepeiiMEHOBAHUX SIK €THMOJIOTIYHO HE3pO-
3yMiJli 1 HEMUJIO3BYYHi HAa3BU JIa€ MiACTaBU JIJIsl TAKMX BUCHOBKIB:

1.V 6inbiiocTi mepeiiMeHyBaHb HEe BpaxoBaHO aHi AepuBalliiiHOI MOJe-
JIi, 3a SIKOI0 OYJIO YTBOPEHO MEPBICHY Ha3BY MOCEICHHSI, aHi aleIITUBHOTO
(oHIMHOTO0) 3HaYeHHS TBIpHO1 OCHOBHU, a OTKe — iX MOXHAa BBaXkKaTH IITy4-
HUMU Ha3BaMU, He TIOB’I3aHMMU 3 MiCIIEBOIO ITIPUPOJIOI0, iCTOPUYHUMU Ta
KyJIBTYPHUMHU OCOOJIMBOCTSIMU TYTEIIHBbOTO perioHy: Kopsxuu (BimaHTpo-
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MOHIMHUIT OMiKOHIM) — Muphe, Kapa Aeau (aniesiTUBHE 3HaYEHHS TBipHOT
OCHOBU — ’0Oepect’, 'yopHuii B’s13’) — Haeipne, Camuaukx Xaoci (B OCHOBI
OliKOHiMa, HalliMOBipHillle, 0coOOBa Ha3Ba 3aCHOBHMKA a00 BlaCHUKA) —
Onexcandpiska (MeMopiaJbHUI OMKOHIM — Ha 4YecTh POC. iMIlepaTopa
Onexcandpa 1), Kom-Kumaii (BineTHOHIMHUIT OiiKoHiM) — Ocmpisne, ba-
oOell (Ha3Ba MOTMBOBaHa POJOBMM YM COLliaJJbHUM TepMiHOM) — [lideip-
He, Hluxupai-Kumaii (TonorpadiuHa Ha3zBa) — Cysopoge (MeMopiaalbHUIA
OWKOHIM), Xankuuwiaa (OMKOHIM-KOMITO3UT; BHYTPillIHS (popMa: *XaHChbKe
MoceJIeHHsI, BOJIONiHHSA') — Ydoone, Cenioeny / Cenioenu (BimaHTPOTIOHIM-
Ha Ha3Ba) — Xoamcovie, Kapa Maemem (0OIKOHIM MOTHBOBaHUI 0COOOBOIO
Ha3BOIO BJIaCHMKa a00 3aCHOBHUKA TlocesieHHs1) — Illesuenkose (11Ty4Ha
MeMopiajibHa Ha3Ba), Kebabua (BimaHTporioHiMHa Ha3Ba) — Illupoke.

2. He3Hnauna yactTuHa HOBMX (MepeiiMEHOBAHMX) Ha3B MOCTajla BHa-
CITIOK CEMaHTUYHOTO KaJbKyBaHHS iCTOPUYHUX F€HETUYHO TIOPKCHKHUX
olikoHiMiB: Hosocenieka — KonuiiHe €uikeil, Opixiexa — KonuiuHe Ilan-
daknis, Opnieka — xonuiiHe Kapman, Cmpymok — KonuiiHe Yuwima,
Ymkonocieka — xonuiHe Epdex Byphy.

3. 3 orsoy Ha He3aBepIEeHICTb ChOTOAHI TMpOLECy BiAHOBJIEHHS ic-
TOPUYHUX Ha3B TOCeJeHb HAa TepUTOPil HUHIIIHLOI OnelnHu (MoBep-
HYTO Taki MepBiCHi (reHeTUYHO TIOPKCHKi) Ha3Bu: Kasaenis (OnechbKoro
p-Hy) — micist 1946 p. Mukonaiska; Kybeii (boiarpancbkoro p-Hy) — mic-
ns 1946 p. Yepsonoapumiiicvke; Kapaxypm (bonarpancbkoro p-Hy) — Tiic-
n 1946 p. 2Koemuese, Beauxuii bysaux (’brwoiok Bysauk; bepe3iBcbKoro
p-Hy) — micis 1946 p. baaeoese; Jeavaucunep (binropon-HicTpOBCHKOIO
p-Hy) — micns 1946 p. JImumpieéxa) loro BapTO aKTUBIi3yBaTH, IMO30YB-
LIKMCH TIepeayCciM Ha3B i3 pocilicbKoiMnepchKoto icTopieto (Onexcandpiska,
Cysopoee), a TaKOX ILITYyYHUX ONKOHIMIB i3 pOCIICbKOMOBHOIO CTPYKTY-
poto (Yoobue, Ymionocieka).

IEPCIIEKTUBU JOCJIA2KEHHA

ITpoaHanizoBaHi TeHETUYHO TIOPKCHKi OMKOHIMM OnelIMHU aKTyai-
3YI0Th MTPOOJIEMY CUCTEMHOTO JIIHTBICTUYHOTO aHaJli3y iHIINX, TaK 3BAHUX
HECXiTHOCJIOB STHCHKHX 3a TIOXOIKEHHSIM, Ha3B LIOT'0 PETrioHy, 30KpeMa Hi-
MeUbKMX, SIKi OyJIM 3MiHEeHi BHACTiNOK aAMiHiCTpaTUBHOTIO BTPyYaHHS Te-
peBaxkHo micast 1944 p., it popmymoBaHHS Ha 11iii MiACTaBi peKOMeHAalii
st Komitery BepxoBHoi Pagu Ykpainu 3 muTaHb opraHizallii Aep>KaBHO1
BJIaJU, MiCLIEBOTO CAMOBPSITYBaHHS, PETiOHAIbHOIO PO3BUTKY Ta MiCTOOY-
JTyBaHHSI 111010 ITOBEPHEHHS TAKMM TIOCEJICHHSIM iXHiX iCTOPMYHMX Ha3B.



3AITMCKHN 3 OHOMACTHUKMU + Bumyck 24 » 2021. Borantka Ne 2. 12.04.2022. MMM

18 ISSN 2410—3373 « 3amucku 3 oHoMmacTuku * 2021 « Bumyck 24

JITEPATYPA, I2KEPEJIA

AonynxaipoB P. C10BOTBip KpUMCBHKOTATapChbKUX Mpi3Bulll. Dirosocis nowamky
XXI cmopivus: mpaduyii ma Hoeamopcmeo: 36. npaub MoA0OUX Y4eHUX / 3a pell.
I. A. Anekcannposoi, I. A. Yepnenko. Kuis, 2018. C. 6-7.

Apratiok C. C., Jlepuyk B. B., Canoxxnukos, 1. B. Amxunep-OBUanononb: ouep-
KU I10 apXeoJIOruu U ucTopuu ropona u kpemnoctu. Opecca: ®OI1 bonmapeH-
ko M. A., 2015.

ATII Ykpaincbka PCP. AnMiHiCTpaTHBHO-TEpUTOpiaTbHUM TOAIT Ha 1 BepecHs
1946 poky. Bunanns nepine. Kuis: YkprositBuaas, 1947.

BaunHcbka O. YkpaiHcbKe HaceJeHHs MpuayHaiicbkux 3emenb XVIII — moyaTok
XX cr. (3aceneHHs it eKoHOMiuHe ocBoeHHs1). Onmeca: ActpornpuHT, 2002.

BEP. Boirapceku etuMostoridet peunuk / Coer. B. [eoprues, Y. ['sip608, WM. 3a-
umoB, Ct. Umues u np. Codus: U3n-Bo Ha bbarapckaTa akageMust Ha HayKUTe,
1971-2010. T. 1-7.

Bymakos B. A. JlekcuuHuii ckian ictopuyHoi TonoHimii Kpumy. Kuis: IH-T cxo-
no3HaBcTBa iM. A. 10. Kpumcbkoro, 2003.

Bonoctu. Bonoctu u BakHeitume ceiaeHust eBporneiickoit Poccun (ITo maHHBIM
00cieIoBaHus, MPOU3BEICHHOTO CTATUCTUYECKUMM YUpEeKIeHUsIMU Mu-
HuctepctBa BHyTpennux [en, mo mopydeHuto Crartuctudeckoro CoseTa).
Brim. VIII: [y6epaun HoBopoccuiickoit rpynmbl. C.-IletepOypr: LleHTpassb-
HBII CTATUCTUYECKUIT KOMUTET, 1886.

T'HII. Tliaponimist Huxnaboro [MognHicTpos’s / 3a pen. H0. O. Kapnenka. K.; Oneca:
Buira mkona, 1981.

IIxepena. /Ixxepena ictopii [TiBneHHoi beccapabii (3 naBHix yaciB o KiHisg XIX ct.)
/ ynopsia. O. M. Jle6enenko, JI. ®@. Lluranenko, I. B. Berposa 1a iH. I3Main:
PBBIATY, 2013.

JokymeHTH. JIoKyMeHTH Ta MaTepiaiu 1o icropii 6onrap [liBnenHoi beccapabii /
VYnopsn. JI. Luranenko, B. JIposnos, C. Maiinanesuy, H. Mopoian. — 13-
main: Ipbic, 2019.

ATC. IpeBHeTiopKcKMit cioBaphb / B. M. Hanensies, JI. M. Hacunos, D. P. Tenu-
weB, A. M. llep6ak. Jlenunrpan: Hayka, 1969.

ECYM. EtumonoriyHuii cTIOBHUK YKpaiHChkoi MoBM: Y 7 T. / 3a pen. O. C. Meb-
Huuyka. Kuis: Haykosa nymka, 1982—2012. T. 1-6.

3enenko JI. I1., Kacim, I FO. TapoHimis HUKHBOI yacTuHU OaceliHy Tuiryamy.
3anucku 3 onomacmuku: 30. Hayk. npays / Binmn. pen. 0. O. Kapnenko. Oneca:
«ActpollpunT», 1999. Bun. 3. C. 88—103.

Wctopus. Uctopus cena OctpoBHoe: 1817—2013 rr. / H. C. Bysusn, H. C. Iyxke-
Ba. Onecca: ActporpuHT, 2013.

IMCOn. Ictopis mict i cin Ykpaincbkoi PCP: y 26 1. Onecbka o6sacts. Kuis: Tog.
pen. YPE AH YPCP, 1969.

ISSN 2410—3373 « 3amucku 3 oHomacTuku * 2021 « Bumyck 24 19

Kab6yszan B. M. HaponoHacenenue beccapadbckoit 06acTul U 1eBOOEPEXXHbBIX paii-
oHoB [IpunHecTtpoBbs (koHenr XVIII — nmepBast monoBuHa XIX B.) / mox. pexn.
B. C. 3enenuyka. Kumunes: ltunnna, 1974.

Kapnienko 0. A. Tonmonumus 6oarapckux cei Omecckoii 00sact (BOIIPOCH TO-
TMMOHUMMWYECKOTO B3aMMOACICTBUSI SI3bIKOB). Mcmopuyeckas oHomacmuka / OTB.
pen. A. B. Cynepanckas. Mocksa: Hayxka, 1977. C. 189—208.

Konecnuk B. A. K ucropun HazBaHus 6oarapckoro cena [tonbmeH. 3anucku 3
3aeanvHoi ainesicmuku: 30. Hayk. npaus / Binm. pen. 10. O. Kapnenko. Oneca:
[6. B.], 2001. Bum. 3. C. 55—64.

Jleauna . H., Cynepanckas, A. B. CioBapb-crlipaBOYHUK TIOPKCKUX POIOILIC-
MeHHbIX Ha3BaHuil. MockBa: UHMOH PAH, 1994. T. I-I1.

Minkesuy E. E. BinaHTponoHiMHi Ta BiieTHOHIMHI Ha3BU TIOPKCHKOTO IMOXOIKEH-
HS B TigpoHimii Mexxupiuus JyHato ta [duictpa (bymxak). 3anucku 3 onomac-
muku: 30. Hayk. npaus / Binn. pen. 0. O. Kapnenko. Oneca: «ACTpOIpUHT»,
1999. Bum. 1. C. 14-18.

[TaBmiok M. B. Ha3zsu pivok JlHicTpo-DBy3bkoro mexupivusi, ix OyaoBa Ta JEKCH-
KO-ceMaHTHU4Ha xapakTepuctuka. 111 Pecrydn. oHomacTryHa (TinpoHiMiuHa)
koH®.: Tesu. Kuis: HaykoBa gymka, 1965. C. 44—48.

[Manamapuyk C. B. 3a0biTast 3emiisi: ucropuueckas oomactb beccapabus. Onecca:
ActpornpuHT, 2008.

PannoB B. B. OnbIT ciioBaps Tropkekux Hapeunii. CI16.: Tumorpadus Mmmepatop.
Axanemuu Hayk, 1893—1911. T. [-IV.

Poccus. [MoaHoe reorpaduyeckoe onucanue Hamrero Orevectsa. T. 14. HoBopoc-
cust u Kpeim. [Ipupona. Hacenenue. 3ameuarenbHble HaceJleHHbIE MeCTa U
MectHoctu / on pen. B. I1. CemenoBa-Tsanb-111aHckoro. PenpuHTHOE M3, —
Xapbkos, 2011.

CI'Y. CnoBHuK rimpoHimiB Ykpainu / pex. kou. A. I1. Hemokymuwii, K. K. Limyii-
ko, O. C. Crpuxak. Kuis: Hayxosa nymxka, 1979.

CesopTtsiH D. B. DtuMonornyeckuii cnoBapb TIOPKCKUX SI3BIKOB (OOIIETIOPKCKUE
1 MEXTIOPKCKME OCHOBHI Ha OYKBY «b»). Mocksa: Hayka, 1978.

CeprueBckuit M. B. Tononumus beccapadbuu u ee CBUIETEIBCTBO O TIPOIIECCE 3a-
ceneHus teppuropun. Uzeecmus AH CCCP. Omoenenus aumepamypul u s3vika.
Mocksa, 1946. T. V. Boim. 4. C. 333—350.

Cepena A. CHIMCTPpEeHCKO-049aKOBCKUAT estieT nmpe3 XVIII — nau. na XIX B.: An-
MUHUCTPATUBHO-TEPUTOPUATHO YCTPOUCTBO, cenuila u HaceireHue B Cese-
posanamgHoTo [TpuuepHomopue / OTr. pen. C. JoiitHoB. Codus: Iuo Mupa,
2009.

CkanpkoBckuii A. OmbIT cTaTucTUUecKoro onucanusi HoBopoccuiickoro kpas.
Y. 1. Teorpadusa, DrtHorpadusa m Hapomocuucienue HoBopoccuiickoro
kpast. — Onecca: Tunorpadus JI. Hurtye, 1850.



3AITMCKHN 3 OHOMACTHUKMU + Bumyck 24 » 2021. Borantka Ne 2. 12.04.2022. MMM

20 ISSN 2410—3373 « 3amucku 3 oHoMmacTuku * 2021 « Bumyck 24

Ckuba 0. B. Iloxomu YkpaiHcbkoro kosanrBa Ha AkepMman y XVI-XVII ct.
CbopHux mamepuanog no ucmopuueckomy kpaesedenuro Odecuunvr / OTB. pen.
A. J1. baunnckwuii. Onecca: [6. u.], 1992. Boim. 1. C. 47-48.

CHM. Cniucku HaceneHHbIX MecT Poccuiickoit uMmnepuu, coct. v u3a. LleHTpass-
HBIM CTaTUCTUYECKUM KOMUTETOM MuHucrepcTBa BHyTpeHHUX nei. 111, bec-
capabckasi obmacte. CIMCOK HaceleHHBIX MECT Mo cBemeHusM 1859 roma.
CII6.: U3n. LleHTpaabHOro cTaTUCTU4. KOMUTeTa MUH. BHYTD. oei, 1861.

CYM. CrnoBHUK yKpaiHCbKOi MOBM: B 11 T. / TrosoBa pen. Kod. 1. K. binoxin. Kuis:
Haykosa nymka, 1970—1980.

XaptokoB A. [1. Tatapo-Horaiickast tomonumus bymxkaka (CoBerckas [TpunyHaii-
muHa). [lumanns onomacmuku Iliedennoi Yxpainu: Jlon. ma nogio. V pecnyon.
minegy3. onomacm. kong. (Muxomnais, TpaBeHb 1974 p.). Kui: Haykosa mymka,
1974. C. 40—43.

Yeban M. H. Kpartkas ucropust beccapabum u 6eccapadekux 6onrap: I[lycras Cu-
xutuka, Ournoc, Onreut, bymkak u ¢ 1813 1. beccapadbus. Mamanun: CMIAJI,
2009.

Carte Carte de la Moldawie pour servir a I’Histoire militaire de la querre entre les
Russes et les Turcs / E G. Bawr. b. m.; b. uzn-sa, 1774.

Enektponni pecypcu

https://uk.wikipedia.ua.nina.az/wiki/OnexcanapiBka bonrpaacbkuii paiioH
https://uk.wikipedia.org/wiki/Xamxi_I_Tepait
https://vklook.online

REFERENCES

Abdulkhairov, R. (2018). Slovotvir krymskotatarskykh prizvyshch. Filolohiia
pochatku KhKhI storichchia: tradytsii ta novatorstvo: zb. prats molodykh
uchenykh / za red. H. A. Aleksandrovoi, H. A. Chernenko. Kyiv. S. 6-7. [in
Ukrainian].

Argatjuk, S. S., Levchuk, V. V., Sapozhnikov, I. V. (2015). Adzhider-Ovidiopol'":
ocherki po arheologii i istorii goroda i kreposti. Odessa: FOP Bondarenko M. A.
[in Russian].

ATP (1947). Ukrainska RSR. Administratyvno-terytorialnyi podil na 1 veresnia
1946 roku. Vydannia pershe. Kyiv: Ukrpolitvydav. [in Ukrainian].

Bachynska, O. (2002). Ukrainske naselennia prydunaiskykh zemel XVIII — po-
chatok XIX st. (Zaselennia y ekonomichne osvoiennia). Odesa: Astroprynt. [in
Ukrainian].

BER. B#lgarski etimologichen rechnik [Bulgarian etymological dictionary]. Sofija:
1zd-vo na B#lgarskata akademija na naukite, 1971—2010. T. 1—7— [in Bulgar-
ian].

ISSN 2410—-3373 « 3anucku 3 oHomactuku * 2021 * Bumyck 24 21

Bushakov, V. A. (2003). Leksychnyi sklad istorychnoi toponimii Krymu. Kyiv: In-t
skhodoznavstva im. A. Yu. Krymskoho. [in Ukrainian].

Volosti (1886). Volosti i vazhnejshie selenija evropejskoj Rossii (Po dannym obsle-
dovanija, proizvedennogo statisticheskimi uchrezhdenijami Ministerstva Vnu-
trennih Del, po porucheniju Statisticheskogo Soveta). Vyp. VIII: Gubernii
Novorossijskoj gruppy. S.-Peterburg: Central'nyj statisticheskij komitet, 1886.
[in Russian].

HNP (1981). Hidronimiia Nyzhnoho Podnistrov’ia / za red. Yu.O. Karpenka. K.;
Odesa: Vyshcha shkola. [in Ukrainian].

Dzherela (2013). Dzherela istorii Pivdennoi Bessarabii (z davnikh chasiv do kintsia
XIX st.) / uporiad. O. M. Lebedenko, L. E Tsyhanenko, H. V. Vietrova ta in.
Izmail: RVV IDHU. [in Ukrainian].

Dokumenty (2019). Dokumenty ta materialy do istorii bolhar Pivdennoi Bessarabii
/ Uporiad. L. Tsyhanenko, V. Drozdov, S. Maidanevych, N. Moroshan. — Iz-
mail: Irbis. [in Ukrainian].

DTS (1969). Drevnetjurkskij slovar' / V. M. Nadeljaev, D. M. Nasilov, Je.R. Teni-
shev, A. M. Shherbak. Leningad: Nauka. [in Russian].

ESUM. Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy: U 7 t. / za red. O. S. Melnychu-
ka. Kyiv: Naukova dumka, 1982—2012. T. 1—6—. [in Ukrainian].

Zelenko, L. P., Kasim, H. Yu. (1999). Hidronimiia nyzhnoi chastyny baseinu Tyli-
hulu. Zapysky z onomastyky: zb. nauk. prats / vidp. red. Yu.O. Karpenko. Ode-
sa: «AstroPrynt». Vyp. 3. S. 88—103. [in Ukrainian].

Istorija (2013). Istorija sela Ostrovnoe: 1817—2013 gg. / N. S. Buzijan, N. S. Gu-
zheva. Odessa: Astroprint. [in Russian].

IMSOd. (1969). Istoriia mist i sil Ukrainskoi RSR: u 26 t. Odeska oblast. Kyiv: Hol.
red. URE AN URSR. [in Ukrainian].

Kabuzan, V. M. (1974). Narodonaselenie Bessarabskoj oblasti i levoberezhnyh
rajonov Pridnestrov’ja (konec XVIII — pervaja polovina HIH v.) / pod. red.
V. S. Zelenchuka. Kishinev: Shtiinca. [in Russian].

Karpenko, Ju.A. (1977). Toponimija bolgarskih sel Odesskoj oblasti (voprosy to-
ponimicheskogo vzaimodejstvija jazykov). Istoricheskaja onomastika / otv. red.
A. V. Superanskaja. Moskva: Nauka. S. 189—208. [in Russian].

Kolesnik, V. A. (2001). K istorii nazvanija bolgarskogo sela Gjul'men. Zapysky z
zahalnoi linhvistyky: zb. nauk. prats / Vidp. red. Yu.O. Karpenko. Odesa: [b. v.].
Vyp. 3. S. 55—64. [in Russian].

Lezina, I. N., Superanskaja, A. V. (1994). Slovar'-spravochnik tjurkskih rodople-
mennyh nazvanij. Moskva: INION RAN. T. I-II. [in Russian].

Minkevych, E. E. (1999). Vidantroponimni ta videtnonimni nazvy tiurkskoho pok-
hodzhennia v hidronimii mezhyrichchia Dunaiu ta Dnistra (Budzhak). Zapysky
z onomastyky : zb. nauk. prats / Vidp. red. Yu.O. Karpenko. Odesa: «Astro-
prynt», 1999. [in Ukrainian].



3AITMCKHN 3 OHOMACTHUKMU + Bumyck 24 » 2021. Borantka Ne 2. 12.04.2022. MMM

22 ISSN 2410—-3373 « 3anucku 3 oHoMactuku * 2021  Bumyck 24

Pavliuk, M. V. (1965). Nazvy richok Dnistro-Buzkoho mezhyrichchia, yikh budova
ta leksyko-semantychna kharakterystyka. 111 Respubl. onomastychna (hidron-
imichna) konf.: Tezy. Kyiv: Naukova dumka. S. 44—48. [in Ukrainian].

Palamarchuk, S. V. (2008). Zabytaja zemlja: istoricheskaja oblast' Bessarabija. Odes-
sa: Astroprint. [in Russian].

Radlov, V. V. Opyt slovarja tjurkskih narechij. SPb.: Tipografija Imperator. Akademii
nauk, 1893—1911. T. I-IV. [in Russian].

Rossija (2011). Rossija. Polnoe geograficheskoe opisanie nashego Otechestva. T. 14.
Novorossija i Krym. Priroda. Naselenie. Zamechatel'nye naselennye mesta
i mestnosti / pod red. V. P. Semenova-Tjan'-Shanskogo. Reprintnoe izd. —
Har'kov, 2011. [in Russian].

SHU (1979). Slovnyk hidronimiv Ukrainy / red. kol. A. P. Nepokupnyi, K. K. Tsi-
luiko, O. S. Stryzhak. Kyiv: Naukova dumka. [in Ukrainian].

Sevortjan, Je.V. Jetimologicheskij slovar' tjurkskih jazykov (obshhetjurkskie i
mezhtjurkskie osnovy na bukvu «B»). Moskva: Nauka. [in Russian].

Sergievskij, M. V. (1946). Toponimija Bessarabii i ee svidetel'stvo o processe zasele-
nija territorii. Izvestija AN SSSR. Otdelenija literatury i jazyka. Moskva, 1946.
T. V. Vyp. 4. S. 333—350. [in Russian]|

Sereda, A. (2009). Silistrensko-ochakovskijat ejalet prez XVIII — nach. na HIH v.:
Administrativno-teritorialno ustrojstvo, selishha i naselenie v Severozapadnoto
Prichernomorie / Otg. red. S. Dojnov. Sofija: Dio Mira. [in Bulgarian].

Skal'kovskij, A. (1850). Opyt statisticheskogo opisanija Novorossijskogo kraja. Ch.
1. Geografija, Jetnografija i Narodoschislenie Novorossijskogo kraja. — Odessa:
Tipografija L. Nitche. [in Russian].

Skyba, Yu.V. (1992). Pokhody Ukrainskoho kozatstva na Akerman u XVI-XVII
st. Sbornik materialov po istoricheskomu kraevedeniju Odesshhiny / Otv. red.
A. D. Bachinskij. Odessa: [b. i.], 1992. Veip. 1. S. 47-48. [in Ukrainian].

SNM (1861). Spiski naselennyh mest Rossijskoj imperii, sost. i izd. Central'nym
statisticheskim komitetom Ministerstva vnutrennih del. III. Bessarabs-
kaja oblast'. Spisok naselennyh mest po svedenijam 1859 goda. SPb.: Izd.
Central'nogo statistich. komiteta Min. vnutr. del. [in Russian].

SUM. Slovnyk ukrainskoi movy: v 11 t. / holova red. kol. I. K. Bilodid. K.: Naukova
dumka, 1970—1980. [in Ukrainian].

Harjukov, A. P. (1974). Tataro-nogajskaja toponimija Budzhaka (Sovetskaja Pridu-
najshhina). Pytannia onomastyky Pivdennoi Ukrainy: Dop. ta povid. V respubl.
mizhvuz. onomast. konf. (Mykolaiv, traven 1974 r.). Kyiv: Naukova dumka,
S. 40—43. [in Russian].

Cheban, I. N. (2009). Kratkaja istorija Bessarabii i bessarabskih bolgar: Pustaja Sihi-
tika, Onglos, Ongyl, Budzhak i s 1813 g. Bessarabija. Izmail: SMIL. [in Russian]

Carte (1774). Carte de la Moldawie pour servir a 1’Histoire militaire de la querre
entre les Russes et les Turcs / E. G. Bawr. b. m.; b. uzn-ga.

ISSN 2410—3373 « 3amucku 3 oHomacTuku * 2021 « Bumyck 24 23

Elektronni resursy

https://uk.wikipedia.ua.nina.az/wiki/OnexcannpiBka bonrpaacekuii paiioH
https://uk.wikipedia.org/wiki/Xamxi_I_Tepaii
https://vklook.online

AHOTALIIA

Bemyn. Y cmammi npoananizoeano Hu3Ky olikonimie cyuactoi Odecvkoi 06-
aacmi, SKi cghopmysanucs 8 nepiod mypeybko-mamapcobkoi (Hoeaiicvkoi) icmopii
Yb020 Pe2iony, @ MaKo’c 2eHeMU4HO MIOPKCbKI HA36U, Ki 0042apcobKi nepecereHyi
nepexecau Ha HoGe Micye NpoNCUBAHHS 31 ceoei bambKisuuru (abo 3 mepumopii
Typeuuunu) enpodosac kinys XVII — nepuioi nonosunu XIX cm., wo 6yau 3mineri
BHACAIOOK AOMIHICMPAMUBHO20 BMPYUAHHS PAOSHCHKOI 61A0U NePeEa’CHO NPOMS-
eom 1944—1945 pp.

Mema. 30itichumu emumonoeiunuil i CmpyKmypHO-CeManmuyHull ananis 3a-
BHAYEHUX eeHeMUYHO MIOPKCOKUX OUKOHIMIE cyuacHoi Odecbkoi 00..

06’ekm docaioncennsn. lenemuuno miopkcoki nHazeu nocesenv Odewjunu (K
Micyegi, mak [ nepeneceHi 604eapcobKumMu nepeceaeHysmu 3-3a JlyHai), 3mineri
aominicmpamugHum cnocobom nepesadicto nicas 1944 p.; npedmem — 3’scyganns
emumonoeii 6i0nN0BIOHUX OUKOHIMIG | IX CMPYKMYPHO-CEMAHMUUHA XAPAKMepPUc-
muka.

Memodu docaidxncenns. /s ananizy 0iOpanux oiKoHIMI6 3acmMOcO8aHO ONUCO-
Uil Memod, 3a 00NOMO2OI K020 CXAPAKMEPU308AHO CIPYKMYPY K ICMOPUYHUX
(eeHemuuHO MIOPKCLKUX), MAK [ HOGUX (PAOSHCLK020 nepiody) HA38, a MAaKoic
NpULOM emUMON0RTUHO20 AHAAIZY — BCMAHOBAEHO eMUMOHU 2eHeMUUYHO MIOPK-
CbKUX HA38 NOCeNeHb.

Pesyavmamu docaioxncenns. Buznaueno crosomgipni modeni, 3a axumu cgop-
MOBAHO NPOAHANIZ08AHI 2eHeMUHHO MIOPKCHKI olikoHimu Odewunu (sidaneasmue-
HI, 6I0aHMPONOHIMHI, BI0eMHOHIMHI HA36U), 3’1COBAHO OOOHIMHY MOMUBAUIIO IXHIX
MBIPHUX OCHOB8; CXAPAKMEPUZ0BAHO CIMPYKMYPY HOBUX (NepeliMeH08anUx) Ha38.

Bucnosxu. Jlogedeno, wjo 6 binvuiocmi nepeiiMeHygaHns He 8paxo8aHo aui oepu-
sayiliHux modeneil, 3a AKUMU OY10 YMBOPEHO NepeicHi Ha36U NOCeeHHsl, aHi ane-
AAMUBH020 (OHIMHO20) 3HAYEHHS IXHIX MBIPHUX OCHOB, W0 NePEKOHAUBO 3ACBIOUYE
WMYYHUL XApaKkmep maxK 36aAHUX HOBUX HA38, 8IOCYMHICIb IXHb020 36 3Ky 3 Mic-
Ye6or npupooolo, iICMOPUMHUMU MA KYAbMYPHUMU 0COOAUBOCMAMU MYMEUHbO-
20 peeiony. Haeonouweno Ha nompebi ovuueHHs oOlUKOHIMHO20 NPOCIMOPY CYHACHOT
Odecvioi 06a. 6i0 Ha36 i3 pocilicbkoimnepcvkoio konomauyicio (Onexcaunopiska,
Cysopose), a maxodic i3 pocilicbkomMogHow cmpykmyporo (Yoobne, Ymronociexa).

Karouosi caosa: eenemuuno mropkcoki olikonimu Odewunu, nepetimMeHo8ami
HA36U PAOSHCbK020 nepiody, 6HYymMpIWHS Gopma OUKOHIMA, WMYYHA HA38A, 8i0-
HOBACHHS1 I[CMOPUYHUX HA36.
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TEHETUYECKW TIOPKCKUE OVMKOHWMBI OJIECCKOM OBJIA-
CTH: MOTUBUPOBAHHOCTb / HEMOTUBUPOBAHHOCTD IIEPE-
VMEHOBAHUIT COBETCKOTO ITEPHO]JIA. 2

AHHOTALIUA

Beeoenue. B cmamve ananuzupyromes otikonumsl cospemerroil Odecckoti 00-
aacmu, copmuposasuiuecs 80 epems mypeuKo-mamapckoil (Hoeaiickoii) ucmo-
DpuUU 3M020 pecuoHa, a MakKoice ceHemu4eckyu MIOpKCKUe Ha3eaHus, nepeHecéHHole
b0neapcKuMu nepeceseHUamu Ha HOB0e MeCmo JICUMeNbCmea co ceoell poOuHbl
(unu ¢ meppumopuu Typyuu) na npomscenuu korya XVIII — nepeoii nososurut
XIX eexa, komopule 6caedcmeue aOMUHUCMPAMUBHO20 6MEUIAMENbCMBA COBem -
cKoli enacmu ObiAU nepeumMeHo8anbl @ 0cHo8HOM 6 1944— 1945 ze.

1leav. Dmumonocuueckuii u cmpyKmypHo-ceMaHmu4ecKui aHaau3 yKa3aHHoix
2eHemuyecKu mropkckux oiikoHumos Odecckoli obaacmu.

Ob6sexm uccaedosanus. lenemuyecku mOpKCKUe HA36AHUS HACENCHHbIX NYH-
Kkmog Odecckoil 004. (MecmHble U nepeHecénHvle 00A2apcKuMu nepecesenyamu
u3-3a Jlynas), usmenénnvle AOMUHUCMPAMUBHBIM NYMEM 8 O0NbUUHCMEE CAYHaes
nocae 1944 2.; npedmem — onpedenenue 3Mumonoeuu AHANU3UPYeMbiX OUKOHUMOB
U UX CMpPYKMYPHO-CEMAHMUUecKas XapaKkmepucmuxa.

Memoodvt uccaedosanus. /lns anarusa yKa3aHHsix OUKOHUMOSB UCHOAb3YemCsl
onucamenvhblii Memod, ¢ NOMOULbIO KOMOPO2o Xapakmepu3syemcs cmpyKkmypa u
ucmopuyeckux (2eHemu4ecku mpKCKUX), U HO8bIX (C08emMcK020 nepuoda) Ha3ea-
HULl, a makdice NPUEM dIMUMON02UMECK020 AHANU3A — ONPeOensitOmMCs IMUMOHbL
2eHemu4ecKu mPKCKUX Ha36aHui.

Pe3zyavmamot uccaedosanus. Onpedenenvt depusayuontvie modenu, Ha 6aze
KOmopulx cghopmuposance anasusupyemole eeHemuuecku mopKckue ouKoHUMbl
Oodecckoii 06a. (omanearsmusHbie, OMAHMPONOHUMHbBIE, OMIMHOHUMHblE HA364-
HUs1), YCMaHo8AeHa 000HUMHASL MOMUBAUUS UX NPOU3BO0AUUX OCHO8; NPOAHANU-
3UPOBAHA CMPYKMYPA HOBBIX (NepeUMeHO8aHHbIX) HA36AHUIL.

Buieoost. Koncmamupyemcs, umo 6 6onvuiuncmee nepeumeHo8aHUI HOMUHA-
mopamu He yumeHnvl 0epUsayUoHHble MOOeAlU, ¢ NOMOULbIO KOMOPbIX 00pa308aalUCh
nepsu4Hvle HA36aHUs, A MAKJCe anestsmugroe (OHUMHOe) 3HaYeHue Ux npou3eo-
0auux 0CHO8, Umo ybedumenvHo 00Ka3zvlieaem ux (NepeumMeHO08aHuUil) UcKyccm-
6EHHOCMb, OMCYMCMEUe C8A3U ¢ MeCMHOU Npupoooil, UCMOPUYECKUMU U KYAb-
MYPHBIMU OCOOEHHOCIMAMU UCCAedyeMo20 pecuond. Axkuyenmupyemcs: HUMAHUe
Ha HeobX00UMOCmU UCKAIOYeHUs U3 OUKOHUMHO20 NPOCMPAHCMBA COBPEMEHHO
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Odecckoll obaacmu HA36aHUL U3 POCCULICKOL UMNEPCKOL KoHHOmauuel (Arexcan-
dposxa, Cysopoeo), a makaice u3 pycckoa3viuHoil cmpykmypoii (Yoobroe, Ymko-

HOCO8KQ).

Karoueswie caosa: cenemuuecku mropkckue otikonumst Odecckoil ooracmu, ne-
PEUMEHOBAHHbIE HA3BAHUS COBEMCK020 NEPUOOA, GHYMPeHHss Gopma OlUKOHUMA,
UCKYCCMEeHHble Ha36aHUS, 60300H06ACHUE UCMOPUYECKUX HA38AHULL.
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ANTHROPONYMS
IN GENRE DIVERSITY
IN THE ADVERTISING
TEXTS OF VETERINARY
PHARMACEUTICALS IN
THE BEGINNING OF THE
20™ CENTURY

Introduction. The article discusses the features of proper names in advertising
texts of veterinary pharmaceuticals. Attention is paid to the description of structural
and semantic features of anthroponyms. We investigate proper names as the part of
the structure of advertising texts of veterinary pharmaceuticals.
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The purpose of the article is the analysis of anthroponyms in advertising texts
of veterinary pharmaceuticals. The object of the study is proper names in advertis-
ing texts of veterinary pharmaceuticals. The subject of the study is anthroponyms in
advertising texts in the beginning of the 20" century.

Materials and methods. The purpose determines the choice of methods in our
study: general scientific methods of systematization, analysis and synthesis, quanti-
tative analysis were used. The descriptive method of advertising texts is used in the
work. Among the special linguistic methods, structural one was used, which helped
in determining the features of the structure of anthroponyms. Anthroponyms for our
research have been taken from the newspaper “Public Veterinary Bulletin” for the
period of 1904— 1906 years.

Results. As a result of the study, structural and semantic features of anthrop-
onyms were established.

Conclusions. Anthroponyms learned in advertising texts of veterinary pharma-
ceuticals in the beginning of the 20" century had been used almost in all analyzed
texts. The practical value of the work lies in the fact that the analysis of anthrop-
onyms in advertising texts opens up prospects for further researches, which may be
connected with the identification of the specific characteristics of proper names in the
advertising texts of veterinary pharmaceuticals in different languages. Summing up,
a thorough analysis of the advertising texts of veterinary pharmaceuticals helped to
establish the structure and functioning peculiarities of anthroponyms.

Key words: advertising text, pharmaceuticals, veterinary medicine, anthrop-
onym, proper names.

BCTYIIVIEHUE

M3yueHue mporpuaibHOM JIEKCUKHY B pEKIIaMHBIX TeKCTaxX (papmalieB-
TUYECKUX BETEPUHAPHBIX IIPEMapaToB HE TOJIBKO IMPEICTABIISICT OOIBIION
MHTEpEC, HO M BeChbMa aKTyaJbHO B CBSI3M C BaXKHOCTBIO BOIIPOCOB, CBSI-
3aHHBIX CO 3I0POBLEM U JICUCHHUEM JIIOACH 1 KUBOTHBIX B 3TI0XY KOPOHa-
BUPYCHOM IMaHIEMUMN.

OO1IenTpU3HAHHBIM SIBJISIETCS TOT (haKT, YTO B OHOMACTHUKE HAKOIIJIEH
OOJIBIIION OMBIT MCCACAOBAHMUS TIPOINPUATBbHON JEKCUKU B Pa3HbIX TH-
nax Tekcta. OgHaKO HECMOTPSI Ha BHYIIUTEIbHBIN MacCUB KaK 3apy0esk-
HBIX, TaK ¥ OTEYECTBEHHBIX PA0OT, TOCBAIIEHHBIX U3YUCHUIO CTPYKTYPHI 1
(bYHKIIMOHMPOBAaHUS COOCTBEHHBIX UMEH, CTPYKTYPhI OHOMACTUYECKOTO
MPOCTPAHCTBA, MOSIBJISICTCSI HOBBIN MaTepuas IJis MCCAeIOBaHMSI, B He-
KOTOPOM CTEMEeHU CBSI3aHHBIN C BBI30BAMM HAILIETO BPEMEHU, K KOTOPO-
MY MBI OTHOCUM pPEKJIaMHBIE TEKCThI (hapMaIrleBTUUECKUX BeTepUHAPHBIX
npernapaToB.
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310pOBbE TOMAIITHMX KUBOTHBIX HEPa3phIBHO CBSI3aHO CO 3II0POBHEM
YeJioBeKa, MO3TOMY C MOMEHTa BO3HMKHOBEHUS BeTEpMHApUM, 0CO0Oe
BHUMaHME BO MHOTHX CTpaHax YAEISJIOCh BETEpMHAPHBIM JICKapCTBEH-
HBIM TpernapataM. JIOBOJIBHO YacTO MHMIIMATOPAMM B MCIIOJIb30BaHUU
dapMalleBTUYECKHUX TTPENapaToB BLICTYIAIM CaMU BaleIblibl )KMBOTHBIX.
Tak, B 1898 rony B KrueBckoii rybepHUM BIiepBbie Oblla TPOBeAeHA BaKIU-
HaIUS «IIPOTUB CUOMPKU KPYITHOTO POraToOro CKOTa M KOHEM C MO3UTUB-
HBIMM pe3yjibraTaMu. MHULIMaThBa MCIOIb30BaHUS MTPOGMUIaKTUIECKON
BaKIIMHALIMM TPOTUB CUOMPKU IIJIa OT IMOMEIIUKOB, KOTOPhIE C MOHU-
MaHHMEM OTHECJUCh K HayKe, KOTOpasi MpeIOXWIa BEPHbIA CrIoco0 UIst
OOpBOBI ¢ JaHHBIM 3aboeBanreM» (CterHeit, 2006: 7).

[IpoGyeMbl peKliaMbl aKTMBHO M3Y4aroTCs IMUPOKKMM CIIEKTPOM KO-
HOMMYECKUX, TICUXOJIOTMYECKUX, COLIMOJIOTUIECKUX TUCIUILINH. B cuny
TOT0, YTO peKJiaMa HeM30eXKHO CBsi3aHa C Pa3BUTUEM TOPTOBJIM M MaccC-
MEIUIHBIX CPEICTB, IO HAIlIEMY MHEHMIO, TJIaBHBIMU, TIOBOPOTHBIMU CO-
OBITUSIMU B MCTOPUU PEKJIAMBbI SIBIISTIOTCSI pa3BUTHE MPOMBIIUICHHOCTH,
pacuIMpeHe TOPTOBBIX CBsI3eil, M300peTeHUe KHUTomeyaTaHus M, Kak
CJIeICTBYE, TIOSIBJICHUE MeYaTHOM pekyiaMbl. [lociie Toro Kak K cepenrHe
XIX Beka mpoMBILLIJIEHHAsT peBOMIOLIMS U3MEHMIA OTHOLICHUST MEXIY pe-
KJamogaresasiMu u motpedourensimu (Haverison, 2009: 214), HacTynuia apa
KpYIHO# (haOpMYHOI TPOMBIIIJIEHHOCTH, YTO J1aJI0 TOJTYOK TAaKKE Macco-
BOMY ITPOM3BOACTBY JieKapcTB. OIHOBPEMEHHO B 3TOT IEPHO] pa3BUBa-
eTCs U COBEPIISHCTBYETCSl pekjaMa (hapMalleBTUYECKUX BETEpUHAPHBIX
npernapaTtoB. CoBpeMeHHBIC UCCIeI0oBATEeIN M3ydaloT (PyHKIIMOHUPOBa-
HUe cOOCTBEHHBIX UMEH B pekiaMHbIX TekcTax (IpymeBckast, 2005; Ky-
mmba, 2008; Kyrysa, 2015; Xpymkosa, 2016 u 1p.). HecMoTpst Ha GostbIiioe
KOJIMYECTBO PabOT, IMTOCBSIIEHHBIX MCCIIEIOBAHUIO PEKJIaMbl, peKjIamMa Be-
TEepUHAPHBIX MpernapaToB B Hayajie XX BeKa ¢ TOYKU 3peHUsI OHOMACTUKHU
elIé He MoABeprajach TIIATSJIbHOMY aHaJIN3y JUHTBUCTOB.

OnHako (QYHKIIMOHUPOBAHME MPOIPUATBHON JIEKCUKHU B PEKJIAMHBIX
TeKCTax (hapMalleBTUYECKUX BETEPMHAPHBIX IIPerapaToB He TOJBKO I0-
MoOraeT peKJIaMUpOBaTh IIpenapar, HoO ¥ IIOMOTaeT 03HAKOMUTh 3aMHTEPe-
COBaHHYIO ayAUTOPHIO C TIPEACTABUTEISIMU HAYyYHOTO MUpa, padOTaIOLIH-
MM HaJ| pellieHUeM TOW I MHON MEeTUIIMHCKOM ITPOOJIeMBbI.

Lleab cTaThby COCTOUT B UCCIIEIOBAaHUM aHTPOIIOHMMOB B peKJIaMe Be-
TepUHAPHBIX IperapaToB B Hadaje XX Beka. OObEKTOM MCCICI0BAaHUS
SIBJISIIOTCSI COOCTBEHHBIE MMEHA B DPEKJIaMHBIX TEKCTaX BETEPUHAPHBIX
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npernapaToB. CyObeKT UCCIeI0BaHUS — aHTPOIIOHUMBI B peKJIaMe BETe-
PUHApHBIX ITperapaToB B Hauajie XX Beka.

METOAbI 1 MATEPUAJIbI NCCIIEAOBAHUA

Lleanb ornpenessieT BBIOOP METOAOB B HallleM UCCICIOBAHUM: UCIIOJIb-
30BaHbl OOIIEHAyYHbIE METOIbI CUCTeMaTM3allMi, aHaJM3a M CHUHTEe3a,
KOJIMYECTBEHHBIM aHaau3. B paboTe MCIoOMb30BaH ONMUCATEIbHBII METOI
pPEeKJIaMHBIX TeKCTOB. Cpely creluaibHbIX JMHTBUCTUYECKHUX METOIIOB
KCTIOJIb30BAJICSI CTPYKTYPHBIIA METOJ, TOMOTAIOIINI OMPEISIUTh OCO-
OEHHOCTH CTPYKTYPhI aHTPOITIOHUMOB. AHTPOIIOHUMBI [IJIST UCCIICAOBAHMUS
OBLIM B3SThI U3 ra3eThl «BeCTHUK 00I11IECTBEHHOI BETEpUHAPUM» 32 TIepU-
on 1904—1906 ronos B Komuectse 700.

PE3VYJIBTATBI

B pesynbrate MccnenoBaHus ObLIM BBISIBIEHBI CTPYKTYPHO-CEMaHTH -
YeCKUE XapaKTePUCTUKU aHTPOIIOHMMOB B peKJIaMe BETepUHAPHBIX TIpe-
MmapaToB B Havajie XX BeKa, a TaKKe MPeICTaBICHbI KOJIMYECTBEHHBIE Pe-
3yJIBTaThl, TTOATBEPXKAAIOIIME TUIIOTE3Y O MpeodIanaoeM TPUCYTCTBUN
AHTPOIIOHMMOB B peKJIaMe BeTepMHApHBIX IIperapaToB B Hauajie XX Beka.

OBCYXJIEHUE

[Mpuctymnasi X MCCAENOBaHUIO PEKJIAMHBIX TEKCTOB BETepMHAPHUX
MperaparoB, ONPeAeIUMCS ¢ BAXXHBIMU JIJIST HAIIIOTO MCCIICA0BAaHMS TEP-
muHaMmu. Ha npotstkenun XX cTosieTrsi BOIPoc 00 onpeaeeHUH TOHSI-
THS peKiaMma, e€ CTpyKTypa U OYHKIUU BXOAWIN B KPYT HayYHbIX UHTE-
pPECOB MHOTHUX UccienoBateeii. Tak, pekaaMy oIpeaesisii Kak CpeacTBo,
C TIOMOIIBIO KOTOPOT'O OJIMH YeJIOBEK IBITACTCS BO3IECTBOBATh Ha PY-
roro (Le Roy, 1921: 6), maccoBbiit oomaH (Rorty, 1934: 320), Kak mpakTh-
YeCcKyl0 HayKy CO CBOMMM 3aKOHaMU U TipaBuiiamMu (MaHyiinos,5), cyll-
HOCTh KOTOPOIi, IT0 MHEHMIO OJHUX, COCTOSIJIa B OMOBEIICHUM, APYTUe
roJjiarajyi — B IPEIJIOXKEHUM, TPETb — B 3aMaHUBAaHUU, YETBEPTHIE — B
BO30YXKICHUM BHUMaHMSI WM MHTEpeca, a HEKOTOPhIC OIpeAe/sid pe-
KJaMy Kak Bep0oBKy (K&uur, 16—17). OTMeTUM, YTO B COBPEMEHHBIX UC-
CJIeIOBAHMSIX PEKJIAMYy YacTO CTaBIT B OOWH psia ¢ mpornaraHaoit u PR,
MOCKOJIBKY 3TH SIBJICHUS TPEIojaraloT BO3IeMCTBUE Ha CO3HAHUE Ye-
JIOBEKa.

Cpenu uccienoBartesieit UCTOPUY €BPOIEICKOI peKaaMbl CYIIIECTBYIOT
pacxXoXaAeHUs BO MHEHUM OTHOCUTEIbHO JaThl U MeCTa IMOSBICHUS Tep-
BOI pekiiaMbl B rasete. [1o omHOI Bepcuu, mepBasi MeyaTHas pekjiaMa B
razere nosiBwiach B Iepmanuu B 1591 romy, mpuyém 3T0 ObLIa pekiama
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JnekapcTBeHHBIX TpaB (Brody, 2008: 221). 1o apyroii Bepcuu, BriepBhIe pe-
KJIaMHbBI€ TeKCThI OB HamevyaTaHbl B 1622 rony B AHmIMH B razere «The
Weekly News» (Le Roy, 1921: 2). OgHako 00JbLIMHCTBO YYEHBIX MPU3HA-
10T TIEPBEHCTBO (PpaHIly3cKOro Bpaya u xXypHaiaucTa Teodpacra PeHono,
cosnareJist mepBoii (hpaHIiry3cKoii ra3eThl «La Gazette», B IOSIBICHUY T1e-
yatHo pekiamMbl B EBpornie (Tungate, 2007: 11).

He ocraHaBiuBasich Ha pa3HbBIX MOAXOMaX K CTPYKTYype PEKJIaAMHOTO
TEKCTa, 3aMETHUM, YTO UCCIeI0BATEeIM PEKJIAMbl CTPEMSITCS BBIICIUTD Ta-
K1e KOMITOHEHTBI PEKJIAMHOTO TeKCTa, KOTOPhIC, Ha X B3IJISI, IIPEICTaB-
JITIOTCS O0Jiee 3HAYMMBIMU, OTHAKO OOJIBIIMHCTBO YYEHBIX K OCHOBHBIM
KOMITOHEHTaM PEKJIaMHOI'O TEKCTa OTHOCST: CJIOTaH, 3aroJIOBOK, OCHOB-
HO# peKJIaMHbI TEeKCT, 3X0-(pa3y, He OTpMIlasl IPU 3TOM BO3MOXKHOCTHU
WCTOJIb30BaTh W NIPYre BcrioMaraTesbHble KOMMOHEeHThl (bepHanckast,
2008; Kadranmxkuen, 2005; Mensenena, 2003). B uccienyemom marepu-
ajie yalle BCEro MCIoJIb30Bajach CTPYKTYpa PEKJIaMHOTO TeKCTa, B KOTO-
PYIO BXOJIMJIN 3aTOJIOBOK M OCHOBHOM peKJIaMHBII TEKCT, HalIpUMep:

Pobopun

Kraemer coobuaem o HeckoabKUuXx caAy4asx yoa4uHo20 NPUMeHeHUs pooopu-
Ha 05 yayvweHus numanus y aouaodeil. On docmue 6 14 cayuasax 6vicmpoeo
B0CCMAHOBACHUS CUA U YAYHULEHUS. COCMOSHUS nUManus oa4ell pooopuna no
50,0 mpu paza 6 denv. Hanomuum, umo pobopur nosyuaemcs u3 oviuvell Kpo-
8U nymem CMepuAU3AuUU Ha X0100e. DMo memHbLil ceposamo-3eaAeHblii NOpo-
wok, bes exyca, Hepacmeopumblii 6 6ode, cooepyucum 7,49 % eoowt, 11,03 %
30abt, 76,90 % azomucmoix u 4,58 % 6ezazomucmoix seuecms, 6 301e cooep-
acumes 3,7 % ncenesa.

(BectHuk ob1iectBeHHOM BeTepuHapuu. 1904. Ne 10).

3aMeTUM, YTO TIEpBOHAYAILHO 3ar0JIOBKU JCIMINCh Ha TPU BUIA: KOH-
cratupylonre ¢akT, BeIpaxkalolye KoMaHay, 3aaatoiiue Bornpoc (Le Roy,
1921: 25—26). B naHHOM HCCJIeIOBaHUM OOJIBIIMHCTBO 3ar0JIOBKOB KOH-
CTaTUPYIOT (DAKT, HAIIpUMeEP:

Leibholz. Ilutapun npu peBMaTu3mMe

(BectHuk ob1iectBeHHOM BeTepuHapuu. 1904. No 14).

JleyeHnue Pruritus MbIIIbSIKOM

(BectHuk ob1iecTBeHHOM BeTepuHapuu. 1904. No 11).

Kak 1 B cOBpeMeHHOI1 peKjlaMe, TECT YacTO ITOCTPOEH 110 THUILY «pe-
IIEHUE MEITUIIMHCKOM Mpo0JieMbl UIMEHHO C MOMOIIBIO PEKIAMUPYEMOT0O
npernapara», HallpuMep:
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TabaeTku U3 MeTakaaMHa

Qupma Bayer ¢ camoe nocaednee 8pems 8blnycmuia 6 npooadcy Kpe-
0/1060€ MblA0 NOO UMeHem Memaxkaiuna ¢ mabsemkax. Onu umeom mo
npeumyuiecmeo neped auzonom u Liquor cresol saponatos, umo kpaiine
YO00OHbI 0415 nepeeo3ku U yoauHo 0o3uposarnsl. OHU pacmeopsaomces KaK 6
X0100HOU, MaK u  ménaoil 800e. Jleaunguyupyrow,as ux cuia u npomueo-
napasumapHoe deiicmaue 00UHAK080 ¢ delicmeuem auzona u Liquor cresol
saponatos.

(BectHuk obuiecTBeHHOM BeTepruHapuu. 1904. Ne 24).

Peknamoii ieKapCcTBEHHBIX MPENapaToB CYMTAIOT JIIOOYIO (hOpMy KOMMY-
HUKAaLIMY C TTOMOIIbIO JIIOOBIX MEAUAa-CPEACTB, IPUBJICKAIOIIMX BHUMaHUE
K iekapcTBy (Basara,1994: 23), Hanpumep:

Kéanepckoe kacTopoBoe MacJjio

N3 Kaska3zckoil kaewesunsl. Imom 3ameuamenvHolii NPOOyKm 00OHOU U3
gaopuk «T-ea P. Kéinep u K» obaadaem mem 02pomMHbIM Npeumyu,ecmeom,
YUMo e20 MACASIHUCMOCIb He CESA3AHA HU C KAKUM 0COObIM GKYCOBbIM OULyUle-
HUuem, a 6ceeo MeHee CO CEOUCHMBEHHbIM 00bIKHOBEHHOMY anme4Homy (uma-
AbSHCKOMY) KACMOPOBOMY MACAY NPOOPKABIM BKYCOM, KOMOPbLLL MOALKO CO-
cmaensiem myHeHue 045 MAAbIX U 83POCAbIX OONbHBIX.

(®apmaneBT-npakTuk. 1910. No 1).

CrielinaJbHOTO KOMMEHTapusi TpeOyeT pa3rpaHU4YeHHE TEPMUHOB
t¢hapmaneBTHYECKHiT MpenapaT 1 JeKapcTBeHHbI npenapat. [1o onpene-
JICHUIO, JIeKapCTBEHHbIN mpenapaTt (JIeKapCTBO) — 3TO JIEKapCTBEHHOE
CPEICTBO B BUIE OINpPeAcIEHHON aekapcTBeHHOIN (opMbl (TUXOHOB,
2002: 17). HecMOTps1 Ha TO, YTO, IO MHEHUIO HEKOTOPBIX UCCIIea0BaTEe-
Jiell, TepMUHBI (hapMalieBTHYECKHE NMPenapaThl 1 JIeKapCTBEHHbIE Mpena-
paThl SIBJISTIOTCS B3aMMO3aMEHSIEMBIMM, ¥ HUX BCE PaBHO €CTh OTJIUYMS.
Y tepMmuHa cdapManeBTHYECKHil mpenapar 0oJiee IIMPOKMI JMAIIa30H,
BKJIIOYAIOIIMI B ce0s1 HE TOJILKO TOTOBBIE JIEKAPCTBEHHBIC MpeTiapaThl,
BaKIIMHbBI, HO U BeTepUHApHbIC Mpenaparbl, TUArHOCTUYECKUE MEIU-
HuHckue nmpudopsl (Anderson, 2005: 5), moaToMy B HallleM UCCIeA0Ba-
HUM MBI OyIeM MCITOJIb30BaTh TEPMUH (hapMalleBTUYeCKUEe BETepUHap-
HBIE IpeTapaThl.

PexkiamMHbIe TeKCThI (papMalieBTUYECKUX BETEPUHAPHUX IIpEIapaToB
MMEIOT CXOACTBA M OTJIMYMS C peKJaMOil Apyrux ToBapoB. Kpome Toro,
3TU TEKCThI 00J1aJal0T HEKOTOPBIMM YePTaMM HayYHBIX TEKCTOB, TaKU-
MM KaK HaJudue MEIUIIMHCKUX TepMUHOB. [lepBoouepenHoli 3amaueit
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apMalleBTUYECKOTO BETEpUHAPHOTO Tpernapara, Kak 1 JeKapCcTBEHHOTO
rpernapara, nIpeaHa3HauYeHHOTO IS JIIOJCH, SBIISICTCS CllaceHUe XU3HU U
3M0POBbsI MAIIMEHTAa. DTa 0COOCHHOCTD BJIMSET KaK Ha CTPYKTYPY PeKJIaM-
HOTO TEKCTa, JJIEKCMYEeCKOe HAITOJIHEHHE, TaK U Ha KaHPOBOE pa3HOOOpa-
3ue, HalpuMep:

Xumuro-6axmepuonoeuneckuii uncmumym J[-pa @. M. baromenmaas

Hncmumym uzeomoensem npedoxparnumenvhvie npueusxu npomus CKAP-
JIATUHDBI, XOJIEPHI, 6p. muga, duzenmepuu, neuebuvie cbleOpOMKU NPO-
mue CKAPJIATHUHBI, TUDOTEPUU, TUZEHTEPHUHU, CO9JIEHOBAHOIO
PEBMATH3MA, BA3EJIOBOH BOJIE3HH, cmagurokokkossix u cmpen-
MOKOKKO0BbIX 3a001€6aHUI.

Jlumepamypa u cnpagiu no mpe6oganio.

(®apmaneBT-ipakTuK. 1908. No 2).

YToOBl YICHUTH CIieUdUUIecKyo Tpupoay hapMaleBTUUECKOTO pe-
KJIAMHOT'O TEKCTa, CJeAyeT oOpaTUTHCS K BBISIBJICHUIO BUIIOB KaHpa B
uccieayeMoM Matepuaiie. C caMoro nosiBjieHus: papmalieBTUYecKast pe-
KJIama ObUla TIpelHa3HavYeHa JUIsl O3HaKOMJICHMS crielnaiucToB (dap-
MalleBTOB, Bpayeil, YYEHBIX), TO €CTh IJIsI MHTpanpodecCHoHaIbHOI
KOMMYHUKAIIMM, OJHAKO ITO3XEe alpecaToM TaKoil peKJIaMbl CTald BCe
MOTPEOUTEIHN.

CormracHO IepUoaU3aluy aMepPUKAHCKUX UCCIIEI0OBaTeNIe, B UCTOPUM
dapMalieBTUYECKON peKJIaMbl BBIACSIOT CJAEAYIOLIMe 3Tamnbl: 1) mepuon
C MOMEHTa TTOSIBJIEHUST peKJiaMbl 10 1906 roma, Koraa Ipor30IIIo pasjie-
JIeHME Ha 3TUYeCcKylo ([UIsl Bpadeil) U MaTeHTOBAaHHYIO (151 TOTpeOuTe-
JIel) pekyiaMmy; 2) aIoxa peKJIaMMpPOBaHMS JIEKapCTBEHHBIX ITperapaToB
HUCKITIOUMTEIbHO st Bpadeit (1906—1980); 3) aralr mosiBieHUsT me4aTHOR
dapMmalieBTUUECKON peKIaMbl ISl MOTPeOUTENe ¢ OMHOBPEMEHHBIM CYy-
IIECTBOBaHMEM peKiiaMbl Uit Bpadeit (1981—1996); 4) apa cocyiiecTBoBa-
HUS peKJaMbl IJis Bpaueil U pekaaMbl 11 moTpeoureneit (1997 — Hacto-
siee Bpems) (Williams, 2009: 20).

[laTeHTOBaHHBIE JIeKAPCTBa, B OTJIMYME OT ITHUYECKUX JIEKAPCTB,
uMenu HeusBecTHBIN coctaB (Williams, 2009: 12), mo3ToMy OHU U BbI-
3BIBAJI OMACHOCTh, B TO K€ BPeMsI OHU OBbLIM IITMPOKO PaCIIPOCTPAHEHBI
B mupe (Williams, 2009: 13), ocobeHHO BO BpeMsl BOGHHBIX OTepaiuii.
ITaTeHTOBaHHBIE JIEKAPCTBA CTAJM OMHUMU U3 TTEPBBIX PEKJIAMUPYEMBbIX
toBapoB B CIIIA, u B cBs13u ¢ oTpuLiaTeIbHBIM 3 (HEKTOM, BBI3BAHHBIM
00MaHOM IpU MX peKJIaMMpPOBaHMM, KaK camMa pekjiama, Tak W Iare-
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HOBaHHBIE JIEKApCTBa CTaJIM HEM30€XKHO acCOLMMPOBATHCI C BPEIOM
(Tungate, 2007: 13).

B Hamrem ucciienoBaHUM pacCMOTPEHBI peKJIaMHbIE TEKCThI, HalpaB-
JIEHHbIE MCKJTIOUMTEIbHO Ha CIIEMATIMCTOB (BETEPUHAPHBIX Bpaueil, yué-
HBIX, (papManieBTOB). OCOOEHHOCTBIO TaKOI peKJIaMbl SIBJISIETCS HaJTU4YKe
OnpeIeIEHHBIX XKaHPOB, TTOCKOJILKY BHIOOD >KaHpa BO MHOTOM 3aBUCHUT OT
LIEJIEBOI ayIUTOPUU U OT MPEAMETa U 1LIeJH pekiamMupoBaHus. CorjlacHO
CJIOBapHOMY OIIpEICICHUIO, KaHp (0T (dp. genre — pol, BUI) — 3TO Tep-
MMH, KOTOPBII ynoTpebJsieTcst isi 0003HAYeHUsI Pa3HbIX JIUTEPATyPHbIX
ponoB (CyyacHult CTOBHUK JiTepaTypo3HaBuux TepMiHiB, 2003: 41). Cos-
pPEMEHHbIE MCCIIeN0BaTEeIN ONPELISIOT JKAHP KaK YTBEPXKIEHHBIN 00111e-
CTBOM TUII KOMMYHUKATUBHOTO COOBITHUSI B YCTHOM WJIM Ie4aTHOM (hopme
(Kramsh, 1998: 62).

CreryeT OTMETUTD, YTO UCCIICIOBATEIM BKJIAABIBAIOT B TIOHATHE pe-
KJIaMHBII >XaHp pa3Hble 3HaueHUs1. HeKoTophle McCienoBaTe M TPAKTYIOT
PEKJIAMHBII TEKCT KaK «HOBBIN XaHp TekcTa» (Newmark, 1999: 96) unu
KaK OTHEJIbHBIN KaHp B cMCTeMe KoMMepuecKkoro auckypea (Lassen, 2006:
209). Takoro pona pa3auuus B ONpeaesieHUN KaHPOB PeKJIaMHBIX TEKCTOB
MIPUBOIISIT K XKaHPOBOI nuddepeHIIMamnm.

HccaenoBareny MeIUIIMHCKOMN peKaMbl BBIACSIOT CIEAYIOIIME XKaH-
pBI: ra3eTHOe (JKYpHAJIbHOE) PEeKJIaAMHOE 00bsIBJICHHE, PEKJAMHBII IJIAKaT,
PEKJIAMHBIIi KJIMI, 00bsBIIeHHE-BbICTYILICHUE C IEJIbI0 MEIMIIMHCKON peKJia-
Mol (FOxkaino, 2003: 29). B s1oit kiaccudukaimy o0beIMHEHB! BUIBI Te-
YaTHOI U YCTHOM pekjiamMbl. OIHAKO 3aKOHOMEPHOCTH BOCIIPUSTHUS ITHCh-
MEHHOM peYu BO MHOTOM OTJIMYHBI OT 3aKOHOMEPHOCTEI CMBICIIOBOIO
BOCIIPUSITUSI YCTHOM pevu, U B Hallleil paboTe MBI pa3neiuM 3TH J1Ba BUIA
pPeKJIaMBbl U OyJeM paccMaTpyUBaTh TEKCTHI IIEYaTHOM peKsiaMbl. B cBsI3M ¢
3TUM TIpeIaraéM CBOIO XKaHPOBYIO TUITOJIOTHIO PEKJIaMHBIX TEKCTOB (hap-
MaleBTUYECKMX BETePUHAPHBIX MpenapaToB, KOTOpasi MO3BOJIUT BbISIBUTH
HMX OCOOEHHOCTHU TTPY BOCIIPUSITUY ayTUTOPUCIA.

PaccmotpuM kaHpOBbIE OCOOEHHOCTH PEKJIAMHBIX TEKCTOB (hapma-
LIEBTUYECKMX BETepUHAPHUX ITperapaToB B Havajle 20 Beka. OCHOBHBIMU
JKaHPOBBIMM MOJIEJISIMM B MCCJIEAYEMOM TPYIIe TEKCTOB SIBJISIIOTCS: 00b-
sIBJIEHUE, 3aMeTKa, HayYHas CTaThs, coolmeHue. B psiay xXaHpOB Benylee
MECTO 3aHWMacCT XaHp 00bsABJIEHHE, KOTOPOE CYIIECTBYET C aHTHUYHBIX
BpeMEH U TPAAULIMOHHO MOHMMAETCs KaK UCTOYHUK MHMOpMaLMK, Ha-
MIpUMeED:
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Kriiger
Xnopans-euopam npu onepayusix

(BectHUK 00IIecTBeHHOM BeTeprHapun. 1905. No 1-2).

PexnmamHoe 0OBsIBJICHNE B OOJBIIIMHCTBE CIy9aeB MPEACTABIISIET CBE-
IIEHUs O TperapaTe ¥ OpUeHTUPOBAHO Ha ITOMOIIb ayIUTOPUN B 3HAKOM-
CTBE C HOBBIM JIEKAPCTBOM.

J10BOJTBHO YacTo B XXypHasle «BeCcTHNK OOIIEeCTBEHHOM BeTepUHAPUIT»
HCIIOTH30BAJICS KaHDP 3aMeTKH. Takue TeKCThI TIPEACTABISIOT CO00i MH-
(opmaTrBHOE COOOIIIEHNE O TIpeTapaTe M ero UCTIOJb30BAaHUN BpadyaMu-
MMPaKTUKaMU U TIpEICTaBICHBI B (popMe Ta3eTHOI 3aMeTKH. HasHaueHMe
MAHHOTO XaHpa 3aKJIF0YaeTCsl B TOM, UYTOOBI ayIUTOPHUS y3Hajla KOMIIC-
TEHTHOE MHEHME CIIeMaIiCcTa, HallpuMep:

XpoMoTa Ha 3a/THIOI0 MPABYIO HOTY, HEU3BECTHOTO MPOUCXOKIEHUS, U3JIe-
YeHHAs MHbEKIHEll KOKanHa ¢ MopdueM

s nocmanogku duaenosa y aouwadu Obiia coeaana, N0 HANPAGAEHUIO
N. Plantaris, unsexkuus xokaur-mop@us. Cnycms decsamv MUHym nocae
BNPLICKUBAHUS XPOMOMA ucye3na. B meuenue deeamu mecsayes aouads bvina
noo Habawdenuem u He 0OHAPYICULA NPUSHAKOB XPOMOMb.

(BectHUK 0bIIecTBeHHOM BeTeprHapun. 1905. No 1-2).

Breimenmmm 9acTo BeTpevarommiics KaHp (hapMaleBTHIeCKOM BETepH-
HapHOI peKJlaMBl — Hay4Has CTaThsA. TaKoil sKaHp XapaKTepHU3yeTcs, KaK
MIPaBUJIO, BBICOKOI CTeNeHBIO 3((MEKTUBHOCTH, UTO OOYCIIOBJICHO KOM-
OMHMPOBAHMEM METOIa HAyYHOTO OOBSICHCHMS, UCIIOTh30BaHIEM MEIH-
LIMTHCKUX TEPMUHOB, M METOIA PACCYKICHMSI, KOTOPBIC CO3IAIOT LIETbHYIO
KapTUHY O peKJIaMHPYeMOM IperapaTe, HalipuMep:

IIpuMeHeHne aapeHAMHA B BET€PUHAPHOI MPAKTHKE

B nocnedunee epems nosenasiromes wymo au e exceonHesHo decsimku hapma-
yesmuueckux cpedcma. Ilpasda, mHoeue u3z HUX mak dce ObICMPO UCHE3AIOM,
KaK U NosBUAUCH, HO HEKOMOpble NPUOOPemarom 3HauumenbHoe pacnpocmpa-
HeHue U 3aCAYICUBAIOM CePbEZHOR0 HUMAHUSI npakmuteckux epayell. K uu-
CYy MAKUX cpeocme MOICHO OMHECMU U A0PEeHANUH, 0 KOMOPOM 8 nociedHee
8pemsl NOSBUAOCH HECKOAbKO cooOweHull. Adpenarun npedcmasasem coboil
MUKPOKPUCIANNUYECKOE BELeCMB0, NOAYHAeMOe U3 BOOHO BbIMSNCKU 0KO-
Aonoueunoll ycenezvl osyvl. Ilpueomosasemcesa gupmoii Parke, Davis u K &
Jlonodone, npodaémcs 6 sude adrenalinum hydrochloricum é pacmeope 1: 1000
6 COCOUHEHUU C XA0PUCMbIM Hampuem U X10pomonom... O npumenenuu aope-
HAAUHG KaK aHecme3upylowe2o cpedcmea u npu Kpoeaesoii moue movl He Oy-
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dem pacnpocmpanamocs, mak Kax 06 3mom 0biao co0OUleHo, a OCMAaHOBUMCS
MOAbKO HA pe3yabmamax AeveHus adpenaiunom lumbago u ena3muwix cmpaoa-
Hutl. Zehl onucvieaem caedyrouyuil cayuail usneuenus lumbago adpenasunom. ..

(BectHuK o61iecTBeHHOM BeTepuHapun. 1904, Ne 13).

B 3TOM XaHpe NMpenuMyIIeCTBEHHO OIMMCHIBACTCS BeTepHHApPHAs TTPO-
GJieMa, KOTopasi pelraeTcs ¢ MOMOIIbIO PeKJIaMHUPYeMOro Mperapara, 4To
YCUJIMBAET BO3/ICCTBUE peKJIaMHOTO TekcTa. KpoMme Toro, 4acto UCMmojib-
3YIOTCSI TEPMMHBI Ha JIATBIHU, YTO TOJIpa3yMeBaeT, 4YTo ajpecaT — 3TO ay-
JTUATOPYS, 3HAKOMasl C JIATUHCKUM SI3BIKOM, HallpuMep:

Argentum Colloidale
Haxo0um 00804bHO WIUPOKOe NPUMeHeHUe 8 eemepunapHoil npakmuke. Ilpu
neveruu um Morbus Maculosus uz 10 cayuaes 6 7 Obin noayueH dceaamenbHblil
pe3yavmam u moavko 8 3 neuenue 0via0 be3ycnewHbiM. Xopowui pe3yabmam
docmueHym npu npuMeHeHuu 3moz0 npenapama 6 aKyuiepckoll npakmuke,
npu neveHuu aeeMon, pan Cycmagos8 U CyXolcuaull, Xoms, npagoa, Hapsaoy ¢
VOaUHbIMU ONbIMAMU NeHeHUS, NOAYYAAUC U OMPULAMENbHbLe.

(BectHuK o61iecTBeHHOM BeTepuHapun. Ne 11. 1904).

JIOBOJIBHO 4acTO XaHpP HAYYHOMl CTAThbM IPAHUYMT (IIePEIIeTaeTCs) ¢
>KaHPOM COOOIEHHsI, YTO CO3MAET PEATMCTUICCKYIO KapTUHY U YBEJIUYM-
BaeT BaJUIHOCTD (YOeAUTEbHOCTh) PEKJIAMHOIO TeKCTa, HallpUMep:

Jodipin u ero npuMeHeHne B BeTEPUHAPHOM MPAKTUKE

Woite onucvieaem cayuail uzneenus UoOURUHOM OCHPO20 IHOOKaApOuma.
Kroning npouseén neckonvko onvimoe neuenus uoounurom. Ilpu moxnyujei
9K3emMe 8 00HOM caydae ObiICMPO HACMYNUAO 8bl300posaeHue. Agmop aeuun
UOOUNUHOM MYOEPKYAE3HbIX KOPO8, 0A8as e20 HYMPb NO UALIHOU N10MCKe 00UH
pas 6 oendv ¢ 1/4 aumpa omeapa avusnoeo cemenu. Kawenv npexkpamuacs, co-
cmosHUe NUMAHUSL YAYHUUAOCD.

(BectHuK o61iecTBeHHOM BeTepuHapun. 1904. Ne 14).

st )XaHpa coo0IIeHust XapakTepHa, BO-TIEPBbIX, KPATKOCTh PEKJIaM-
HOTO TEKCTa, BO-BTOPBIX, KAK M B XXaHPE HAYYHO#M CTATbH, 00SI3aTEITHLHO
yKa3aHbl (aMUJINM BeTepUHAPHBIX Bpadeid, Yeil OIBIT B JICYCHUU TIPEI-
CTaBJICH B COOOIICHUM, HATTPUMED:

Dupas, Cadiot u Almy. Tepanus npu noCTOPOHHHUX TeJaax
B NHUILEBOJIE JIOMIAIN

Aemopbl npumensar0m NOOKOICHO UHBEKYUI0 pACMBopa NUAOKAPNUHA-I3e-
puHa. B meuenue uaca nocmoponHee meno pasmaeaemcs CAHOU U Modcem
OblMb NPOMOAKHYMO.
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(BectHuk ob1iecTBeHHOM BeTepuHapuu. 1904. Ne 13).

Bo3zneiicTBue peKJIaMHOTO TEKCTa B XKaHPaX HAYYHO# CTATbU M CO00-
HMIeHUs1 yCUJIMBAeTCsl Ojaronapsi IpuMepaM M3 JUYHOIO OIbITa, UMEB-
IIMM TIOJIOXUTEIbHBIN pe3yibrar. B To ke Bpewmsi clieayeT oOpaTuTh
BHMMaHUE Ha HaJW4YMe CBOEro poja aHTHUPEKJIaMbl B XypHaje «Bect-
HUK OOIIECTBEHHON BETEPUHAPUN», B KOTOPHIX MPEACTABICHBI OTPU-
LiaTeJIbHbIE MOCJIEICTBUS OINPEAeJEHHOIO BETEpUMHAPHOTO Mperapara,
Harpumep:

DypyHKY/IMH

Pesynbmamot, noayuennvle npu npumeHerul QypyHKYAUHA 8 6eMepUHapHOLl
npakmuke, HeymewumenvHol. Zerler npumensin e2o 6e3 cskoeo ycnexa. Onvim
Jneyerust PypyHKYAUHOM reeMoHbL, npoussedentslilt Meier’om, He umen ycnexa.

(BectHuk ob1ecTBeHHOM BeTepuHapuu. 1904. Ne 13).

B pexslaMHBIX TeKCTaX BeTEPMHAPHbBIX IIPEenapaToB ObLIM OOHAPYKEHbI
AHTPOIIOHUMBI, TOIIOHMMBI, IPArMaTOHUMbI Y 3PTOHUMBI, HAIIpUMep:

JIaGoparopus Bakuuu npodgeccopa Ilacrepa B ITapuxke

C paspewenus Ilpagumenscmea omnyckaem 8aKyuHbl HENOCPEOCMEEHHO
u3 Ilapuxcckoii nabopamopuu 0431 npedoOXpaHumMenbHol NPUBUEKU NPOMUE
CUOUPCKOIL 5136bL Y PO2AMO020 CKOMA, 08ely, A0Uadeil, a maxice NPOMUE poxucu
y ceuneli. (Tpebosanus nHa éaxuyuHvl 00ANCHbL ObIMb CHAOICEHbI NOONUCHIO
6emMepUHapHo20 épa4a). 3aKaszvl HA 6AKYUHbL NPUHUMAIOMCS OmMOeleHUeM 8
Dpankgypme-na-Maiine, omkyda evicviraiomes u npeickypaumot. Tam duce
NPUHUMAIOMCSL 3aKA3bl HA éce npouue npenapamst uncmumyma I[lacmepa 6
ITapusce. Adpec ons nucem: Laboratorie des Vaccins Pasteur. — Succursale:
Frankfurt am Main (lepmanus). Adpec 0Oas meneepamm: Vaccincharb
Frankfurtmain — uau Paris

(BectHuk ob1iecTBeHHOM BeTepuHapuu. 1904. No 9).

B sTom mpumepe mnipencraBiieHbl TONOHUMBI [lapuyc (Paris), @pank-
@dypm-na-Maiine (Frankfurt am Main), Iepmanus, antpononum [llacmep,
aprouum uncmumym Ilacmepa.

OTMETHM, YTO B PEKJIAMHBIX TEKCTaX 4acTo (haMUIMK BETepUHAPHBIX
Bpayveii U YYEHBIX UCITOIb30BaIM Ha SI3bIKe OpUTMHaJIa, HallpuMep:

Jleuenue Teranyca Kal. Hypermangen u Natr. Jodicum

Wildemann npumensa unsexyuro 5 % pacmeopa Kal. Hypermangen u Natr.
Jodicum y arowadu, cmpadasuieii cmoabuaxom. [locre unsekyuu Hacmynuno
3amemHuoe yayHuieHue 8 00uem coCmosHUU A0uaou.

(BectHuk ob1iecTBeHHOM BeTepuHapuu. 1904. Neo 12).
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Hcronp3oBaHKe MpONpUabHON JEKCUKU B PEKJIAMHBIX TEKCTaxX yCH-
JIBaeT BO3ACHCTBYIONLIYIO (DYHKIINIO pEKIaMBbl.

Ocoboe BHMMaHNE B OHOMACTUKE YIAEISeTCS M3YYEHUIO MOIXOM0B K
KJaccu@ukKaum cOOCTBEHHBIX UMEH. Boimensior 1) cTpyKTypHOe pasfie-
JIeHUE OHUMOB (ITPOCThIE U CIOKHbBIE (DOPMBI, OCHOBHbBIE 1 TTPOU3BOIHbIE,
ab0peBUaTypHbIEe, TMOPUAHBIC); 2) CeMaHTUYECKOe AeJeHUe (HarpuMmep,
CeMaHTUYecKoe AeJIeHWEe aHTPOIIOHMMOB BKJIIOYAeT JUYHbIC UMeHa, da-
MWIWH, TPO3BUILIA U3BECTHBIX JIIOIEH — UCTOPUUYECKUX ACITENeH, YIEHbIX,
nucaTesei, XymoXXHHUKOB U T. 11.). B xozne uccinenoBaHus B peKJIaMHBIX TEK-
CTax BeTepMHApPHBIX (hapMalleBTUUECKUX MpernapaToB ObUIO OOHAPYKEHO
npeobIagaHre aHTPOIIOHMMOB IT0 CPABHEHUIO C IPYTUMHU pa3psiiaMi OHK-
MOB. AHTPOIIOHUMBI (DYHKIITMOHUPOBAJIU B COCTaBE Pa3JIMYHBIX aHTPOIIO-
HUMHBIX (popMyir: 1) omHocoBHBIE (hammnust) — 72 %; 2) IBYXCIOBHBIE
(ums1 + pamunus, pamMunust + MHULUANBI, TIpodgeccus + damMuaus) —
28 %; 3) TpéxcnoBHbIe (perroH + mpodeccust + dammmst) — (3 %). [pu-
Mepbl IEPBOTO U BTOPOTO TUIIA MPEACTaBICHbI BbIIIE B HAIIIEH CTaThe, PU-
BEIEM MTPUMeED TPETheit aHTPONTOHUMUYECKOU (POpMYJIbI:

Jleuenue au3yxu

IIpomus auzyxu baeapckuii eemepunap Remelie pexomendyem caed. Xno-
pucmoeo Hampus 500 epamm, MoxHCHCeBeN08bIX 5200, NOPOUKA 20PeHaBKU NO
100— 150 epamm, gpocghoproxucaoii uzeecmu 300 epamm. Jasams no dee cmo-
10601 N10JUCKU Mecme ¢ nuujell.

(BecTHuK ob61iecTBeHHOI BeTepruHapun. 1906. No 1).

[IpeBanupoBaHue MepBOii BbIAEICHHON HAMU I'PYMITbl aHTPOITOHUMOB
HaJ BTOPOI U TpeThell IpyInoit MOXXKHO OOBSICHUTh 0CO00I HEOOXOAUMO-
CTBIO B KPaTKOM U MH(OPMATUBHOM COOOILIEHNH, HE TPEOYIOILEM pacin-
PEHHOTo OOBSICHEHUs, Kacalollerocsl JMYHOCTU BETEpUMHApHOTO Bpaya
WJIN YYEHOTO.

ABNSSCH XOPOIIO M3BECTHBIMM 11 WIEHOB OMPEIeIEHHOIO SI3bIKO-
BOro KOJIJIEKTHBA, AHTPONOHMMBI B PEKJIAMHBIX TEKCTaX BbI3BIBAIOT pa3-
HooOpa3HbIe accollalluy, UCTIoNb3ys (pOHOBBIE 3HAHUS aapecaTa. B pe-
KJIaMHBIX TEKCTaX BCTPEYAIOTCS KaK peaibHbIe aHTPOITOHUMBI, K KOTOPBIM
OTHOCATCSI COOCTBEHHBIE MMEHa pealbHbIX JIIOJeH, TaK W HepealbHble
(MMeHa COOCTBEHHBIE BBIMBIIICHHBIX JIIOJEH). AHTPONOHUMBI, KOTOPbIE
HCTIOJB3YIOTCS B PEKJIaMHBIX TEKCTax (hapMalleBTUYECKMX IMpPErnapaTos,
MOXHO YCJIOBHO pa3ie/iuTh Ha 2 TPYIINHbL: 1) (haMuinu U3BeCTHBIX Bpayeit
M YUYE€HBIX; 2) (paMUINK MPaKTUKYIOIIMX BETEPUHAPOB.
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BbIBO/IbI

Hrak, aHaiu3 pekJaMHBIX TEKCTOB (hapMalleBTUYECKUX BETEPU-
HapHBIX TIPENapaToB IMoKa3al JKaHPOBOe pa3HoOOpa3ue PeKaaMbl, B KO-
TOPYIO BKJIIOUEHBI OMpPeNeIEHHbIE JEKCUUECKUE EAUHULIBI U KOTOPOU
MPUCYIIU KOMMO3UIIMOHHO-CTAJIUCTUYECKE OCOOEHHOCTU. BaxxHyto
poJib B peanu3auuu (GyHKIMOHAJIBHBIX BO3MOXHOCTEN pPEKIAMHOTO
TEKCTa UTPalOT COIEepXKaHWE U XaHp pekiIamMHOro tekcrta. CoBOKYII-
HOCTh OHMMOB, BBITTOJHSIOIINX Pa3HOOOpa3Hble (PyHKUUU B TEKCTE,
COCTaBJISIIOT OHOMACTUYECKOE MTPOCTPAHCTBO PEKIAMHOTO TEKCTA, CO-
CTaB KOTOPOTO MEHSETCS B 3aBUCUMOCTHU OT XaHpa U CTPYKTYPHI pe-
KJIaMHOTO TEKCTa.

Hamu Obuto 3aMeyeHO, 4TO (byHKIMOHAJIbHAS HACBIIIEHHOCTb pe-
KJIaMHBIX TEKCTOB Ha MaTepuaje PasHbIX S3bIKOB MMEET OOIINe YepTHI.
ITpoBeneHHbINT aHaMM3 (QYHKIIMOHUPOBAHUS MPOMPUATBHON JIEKCUKU
MPOAEMOHCTPUPOBAT MOTUPYHKIMOHATBHOCTh UMEH COOCTBEHHBIX B pe-
KJIaMHBIX TeKCTaxX (hapMalleBTUYECKUX MpernapaTos.

ITox xaHpoM peKJaMHOr0 TEKCTa B JAHHOUW paboTe Mbl MOHUMAaeM
BUJ TIEYaTHOTO PEKJIAMHOTO MPOU3BEIECHUSI, OOBEAUHEHHOTO LIENbIO,
TEMOM, KOMIIO3ULIMOHHON CTPYKTYpOW M HAIPaBJIEHHOIO Ha OIpele-
JIEHHBIN cerMeHT ayautopuu. M3ydeHue dhapMaueBTUUYECKUX PEKIaM-
HBIX TEKCTOB IMOKa3ajio, YTO B MCCIEIYyeMOM MaTepuaje CIOXUJIACh
CBOSI CHCTeMa XaHPOB, a UMEHHO 00bsBJIEHNE, 3aMeTKa, HAyYHAs CTa-
ThsI, COOOIIEHHE.

JeTanpHblil aHAJIM3 KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa OHOMACTUYECKOTO MPo-
CTPaHCTBAa PEKJIAMHBIX TEKCTOB (papMalleBTUYECKUX BETEPUHAPHBIX Mpe-
MapaTtoB IMOKa3aJl, YTO CaMbIM MHOTOYMCIIEHHBIM DPa3psioM SIBISIOTCS
AHTPOMOHMMBI, KOTOPBIE UCTIOIB3YIOTCS B PEKJIAMHBIX TeKCTaxX hapmaneB-
TUYECKUX MPENapaToB U KOTOPBIE MOXXHO YCJIOBHO Pa3Ae/IUTh Ha 2 TpyT-
nbl: 1) paMuIiu U3BECTHBIX Bpaueil U YYEHBIX; 2) (haMUIuU MPaKTUKYIO-
IIAX BETEPUHAPOB.

AHTpPOTIOHUMBI (DYHKIMOHUPOBATIM B COCTaBE Pa3IUYHBIX AHTPO-
MOHUMHBIX opmya: 1) omHocioBHBIE (72 %); 2) nByxciaoBHbIE (25 %);
3) tpéxcioBHbie (3 %).

CyMMUpys CKa3aHHOE, OTMETUM, YTO NaJbHEUIIUM 3TallOM B WC-
CJIEIOBAaHUM TUIAHUPYETCS CPABHUTEBHBIA aHalW3 OHOMACTUYECKUX
MPOCTPAHCTB PEKJIAMHBIX TEKCTOB (hapMalleBTUYECKUX MpernapaToB B
nraxpoHuyeckoM acrekTte. [lojsaraeM, 4TO COMOCTABUTEIbHBINA aHAIU3
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OHOMACTUYECCKUX MPOCTPAHCTB PEKJIIAMHBLIX TEKCTOB @apMaHeBTI/I‘ICCKI/IX
npernapaTtoB IMOKaXXET CXOACTBO WM OTIMUYUA B IPOLECCE MCITOJb30BaHUA
(I)YHK]_[I/IOHI/IpOBaHI/II/I OHHUMOB B pa3HbIC UCTOPUYCCKUEC IEPHUOIDLI.
HecomHeHHBbIN uccaenoBaTeIbCKUi MHTEPEC NMPEACTABIACT U3YUYCHUEC
JIMHTBOKYJIBTYPHOW COCTABJIAIOLIE OHOMACTAUYECKOTO MPOCTPAHCTBA pe-
KJIaMHBIX TEKCTOB BETCPUHAPHBIX (I)apMaL[eBTI/I‘{eCKI/IX nperapaTroB.
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AHHOTALIUA

Bcemynaenue. B cmamoe obcyscdaromes ocobeHnocmu coOCMEEHHbIX UMEH 8
DEKNAMHBIX MEeKCmax QapmayesmuvecKux 6emepuHaptsix npenapamos. Buuma-
Hue y0eneHo ONUCAHUI0 CPYKIMYPHO-CEMAHMUYEeCKUX 0COOeHHOCmell GHMPONOHU -
M08. Mol uccaedyem umena KaxK uacmos CMpyKmypsl PeKAAMHbIX MeKcmoe apma-
Uesmu4ecKux 6emepuHapHbiX NPenapamos.

Leaw. lleavio cmamou a615emes aHAAU3 GHMPONOHUMOB 8 PEKAAMHbIX MeK-
cmax gpapmayesmuueckux eemepuHaphuix npenapamos. Obsekm uccae0oeanus —
UMEHA 8 PeKAAMHBIX MeKCMax Qapmayeemu1ecKux 6emepuHapHsix npenapamos.
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[lpedmem uccredosanuss — aHMPONOHUMbL 6 DEKAAMHbIX MeKCmax 6 Hauane
XX geka.

Mamepuaavt u memoowt. lleav onpedensiem 6vi60p Memooo8 uccaedo8anus:
ObLAU UCNOAB308AHbI OOUICHAYUHbIE MEeMOObL CUCMeMAMU3AUUL, AHAAU3A U CUHMe-
3a, KoauuecmeeHHozo anaausa. B pabome ucnonvzosancs onucamenvhulii memoo
pekaamublx mekcmog. Cpedu cheyuanvHbix AUHSBUCMUMECKUX Mem0d08 UCNoNb-
308a4C51 CMPYKMYPHYLIL, KOMOPbLl NOMO2 0npedeaums 0COOeHHOCMU CMPYKMYypbl
AHMPONOHUMO8. AHMPONOHUMYL ON5L HAUIE20 UCCACO08AHUSL ObLAU 835Mbl U3 2A3€Mbl
«Becmnuk obwecmeennoii emepunapuu» 3a nepuod 1904— 1906 200os.

Pesyavmamuot. YcmanosaeHv cmpyKmypHo-ceManmu4eckie 0C00eHHOCU GH-
MPONOHUMOB.

Bo1600bt. AHMPONOHUMbL 68 PEKAAMHBIX MEeKCMax gapmayesmuyecKux eeme-
PUHAPHBIX npenapamos 6 Hauanre XX éexa ecmpeuaomes NoYmu 80 6cex aHaA-
supyemvix mekcmax. Ilpakmuueckas yeHHocmb pabomot cOCMOUmM 8 Mom, Ymo
AHaNU3 GHMPONOHUMOS 8 DEKAAMHbIX MEKCMax OMKpbleaem Nepcnekmuesl 0as
OanvHeluux Uccie008anuil, KOmopvie Mo2ym Obimb CESI3aHbL C GblGACHUEM CHe-
yugpuueckux XapaKxmepucmuk co0CMeeHHbIX UMEH 8 DeKAAMHbIX meKcmax gap-
MaUeemuecKux 6emepUHapHbiX nPenapamoes 8 pasHulx sasvikax. Cymmupys, om-
Memum, 4mo MUulamensublil aHaAU3 PeKAAMHbIX MeKCMOo8 DapMauemu1eckux
BEMEPUHAPHBIX NPENApamos Nomoe YCMaHo8ums CmMpyKmypy aHmpoOnOHUMOE U
0COOEHHOCHU UX (DYHKUUOHUPOBAHUS.

Karouesnie caosa: pexirammulii mekcm, gapmayeemuqeckue npenapamol, ee-
mepuHapHas MeOUyUHa, GHMPONOHUM, COOCMBEHHbIe UMEHA.
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AHTPOITIOHIMH Y KAHPOBOMY PI3HOMAITTI ¥ PEKJIAMHHX
TEKCTAX BETEPUHAPHHX IIPEIIAPATIB HA IIOYATKY XX CTOJIITTA

AHOTALIIA

Bemyn. Y cmammi 062060pioiomuscs 0co6au80CMi 6AACHUX HA368 Y PEKAAMHUX
mekcmax gapmayeemuuHux gemepuHaprHux npenapamis. Yeaey npudiseno onu-
cy cmpyKmypHO-CeMaHmu4Hux ocobaueocmei anmpononimie. Mu docaioxcyemo
6AACHI HA36U K YACMUHY CMPYKMYPU PEKAAMHUX MeKcmie hapmayesmuuHux ee-
mepuHapHux npenapamie.

Mema. Memoio cmammi € aunaniz anmponowimié y peKAaMHUX MeKcmax
papmayeemuynux éemepuraprux npenapamie. O6’ekmom 00Cai0NceHHS € 8aac-
HI HA36U 8 PeKAAMHUX MeKCcmax apmayeemuunux gemepuHapHux npenapamie.
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IIpeomemom docaidicenns € aHmponoHimu 6 peKAamHux meKcmax Ha No4amky
XX cmonimms.

Mamepiaiu ma memoou. Mema susnauae eubip memodie 0ocaiodxicenus: 6yau
BUKOPUCMAHI 3A2ANbHOHAYKOBI Memoou cucmemMamu3auii, aHarizy ma curmesy,
KinvkicHoeo ananizy. Y pobomi eukopucmano onucosuii Memoo pekAamHux mek-
cmig. Ceped cneuianbHux AiHegicmu4Hux memooie GUKOPUCMOBYBABCS CIMPYKIMYD-
HUll, AKUi donomie eusHauumu 0cooaueocmi 6y008u aHmMponoHimie. AHmpononimu
05 Hauloeo docaiodcers 6yau suayyeni 3 easemu «Bicnuk epomadcvkoi 6emepu-
Hapii» 3a nepiod 1904— 1906 pokis.

Pesyavmamu. Bcmanosneno cmpyKkmypHo-ceManmu4ni ocobaugocmi anmpo-
NOHIMIG.

Bucnosku. Anmpononimu 6 peKaamHux mekcmax Gapmaye6mu4Hux gemepu-
HapHux npenapamie Ha nouamky XX cmoaimms 3ycmpiuaromscs maidice y 6cix
ananizoeanux mexkcmax. llpakmuuna yinnicms pobomu noasieae 8 MOMY, W0 ana-
i3 AHMPONOHIMIB Y PeKAAMHUX MeKCmax @i0Kpusae nepcnekmueu 04s nooanbuiux
docaidxcennv, SKi Modcyms 6ymu no6’a3aHi 3 GUAGAEHHAM CHeUU@iuHUX Xapakme-
DUCMUK 8AACHUX HA38 Y PEKAAMHUX MeKcmax (hapmayeemuunux 6emepuHapHux
npenapamie y pizHux moeax. Ilidcymosyrouu, i03Hauumo, wjo pemenvruil aHa-
i3 PEKAAMHUX MeKCmié hapmayesmuyHux eemepuHapHux npenapamie donomie
8CMAHOBUMU CIMPYKMYPY AGHMPONOHIMIE Ma 0coOAUB0Cmi (PYHKUIOHYBAHHS.

Karouosi caosa: pexramuuii mexcm, apmayesmuuni npenapamu, eemepu-
HapHa MeouyuHa, GHMPONOHIM, 6AACHI HA38U.
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OHIMHUMNI CEKTOP ONYMIC SECTOR OF THE
KOHIEIITOC®EPU CONCEPTUAL SPHERE

MOJIOALKHOI'O POMAHY- OF THE YOUNG-ADULT
JIUCTOIIIT (HA MATEPIAJII DYSTOPIAN NOVEL (CASE

TPUJIOTII C. KOJLJIIH3 STUDY S. COLLINS’
«THE HUNGER GAMES») TRILOGY «THE HUNGER
GAMES»
ABSTRACT

Introduction. The article examines the onymic parcel of the English young-adult
dystopian novel conceptosphere based on the material of S. Collins’ trilogy «The
Hunger Games». The theory of generations has proved the dominance of the main
archetype of the hero for a circle of potential readers of the analyzed works, so the
leading concept of dystopian novels is the concept of the hero around whom events
take place, catalyst and initiator of which he acts. These protagonists are nominated
by their own names, which serve as organizers of the artistic space. In the literary
work onyms become the pillars of memory, the organizers of the mental lexicon, the
coordinators of the mental world picture, the compact repository of significant infor-
mation in a small form.

The purpose. The purpose of the article is to analyze the onymic parcel of the Eng-
lish young-adult dystopian novel conceptosphere based on the material of S. Collins’
trilogy «The Hunger Games». The object is the onymic sector of the conceptosphere
of the studied trilogy. The subject is the specifics of its structure and organization.

Materials and methods. The analysis of the onymic parcel of the conceptosphere
of the studied works was carried out in several stages: the cognitive features of the
dominant onymic concept nominating the main character were established; a free



3AITMCKHN 3 OHOMACTHUKMU + Bumyck 24 » 2021. Borantka Ne 2. 12.04.2022. MMM

44 ISSN 2410—-3373 « 3anucku 3 oHoMactuku * 2021  Bumyck 24

associative experiment was conducted; were systematized, classified and described;
the reactions with the selection of their types; the most frequent associates were sin-
gled out, which were grouped into associative semantic gestalts. The material of the
study was a trilogy «The Hunger Games» («The Hunger Games», «Catching Fire»,
«Mockingjay»), with a total volume of 1160 pages.

Results. An associative experiment with stimuli to denote the protagonists was
conducted, which made it possible to establish the conceptualization and categoriza-
tion of these anthroponyms in the mental lexicon of English speakers, to detect the
reflection in the received associations of hierarchical conceptual structures in the
minds of respondents.

Conclusions. Summarizing the above, we can emphasize that the artistic onymic
concept KATNISS of the onymic parcel of the conceptosphere of the trilogy «The
Hunger Games» has cognitive features SACRIFICE, FEMININITY, HOPE, DE-
FENDER, VENGEANCE, WINNER and forms semantic associative gestalts THE
MAIN CHARACTER OF THE NOVEL / FILM and NOVEL / FILM.

Key words: dystopian novel, cognitive feature, concept, onym, onymic parcel.

BCTVYII

XXI cTomiTTS € HE JIKILIe TT0YaTKOM HOBOT'O TUCSIYOJIITTS, ajie i royar-
KOM HOBOTO €TaITy pO3BUTKY HayKu, KyJBTYPH, CYCITiJIbCTBA, TIOAUHU. Te-
opist mokoink B. Illtpayca Ta H. XoyBa (Howe, 1991; Howe, 1997; Howe,
2000) HacaMTiepe I OMiKYEThCS LIUMKIIYHICTIO 3MiHU TTokoainb y CIIA, ox-
HaK CXOXIi TeHIEeHIIil OyJI0O BCTAHOBJIEHO i B iHIIMX KpaiHax. Teopito mo-
KOJIiHb MOXHA y3araJIbHUTHU T€3010 TPO T€, 11O JIIOIU OAHI€T BIKOBOI Irpy-
MU MaIOTh TeHAEHLII0 TTOAUISITU CXOXi MOAEi MOBEAiHKHY, IEPEeKOHAHHS,
LIHHOCTIi, 3HAYYIIOCTi 00’€KTIB 3 OOKY iX BiIMOBIZHOCTI IOTpedbaM 0co-
OUCTOCTI, COLliaJIbHOI TPYIU, CYCITLJILCTBA 3arajoM.

Ha Mexi Tucs4oIiTh BimOyBa€eThCsT 3MiHA MOKOJIiHbL — MOKOJIHHSA Y
(poxu HapomkeHHs 1983—2003) — MileHialM — TTOCTYNAETHCS MicLIeM
nokosiHHIO Z (2003—2023). 3a po3yMiHHSIM aBTOPiB TeOpii XBUILOBOL
3MiHU TIOKOJIiHb, MOKOJIHHSI — 1Ie CYKYMHICTh JIOAei, AKi Oyau Ha-
POIKEHI Y YaCOBUIA Biipi3oK mpuOIn3Ho B 20 pOKiB, TPUIOMY YOTUPU
TaKMX Mepiogd — IUTUHCTBO, MOJIOAICTb, CEpeAHiil BiK, CTapicTb —
00’€IHYIOTbCS B OOWH LUK, Saeculum, SKuii ckinagae 61u3bko 80 um 90
POKiB, aHAJIOTIYHO 10 TPUBAJOCTI KUTTS JIOAUHU. YOoTUpUCTYIEeHEBUI
IIUKJI COLiaJIbHUX €p OXOIUTIOE ITimiioM, MpoOYyIKEeHHS, CIam, KpHUsy,
MPUYOMY KOXXHOMY 3 HUX BiAIIOBiIa€e MEBHUI apXeTHII: IPOPOK, MaH-
NPiBHUK, FepOil, XyITOXHUK.
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Tpunoria «The Hunger Games», sika JOCTiIKY€EThCSI y Halllili CTATTi,
Oyna BUAaHa Ha moyaTky HoBoro ctoaiTTs: C. KosniH3 BumycTuia cBoo
cepito B 2008—2010 pokax («The Hunger Games» (2008), «Catching Fire»
(2009), «Mockingjay» (2010)). fx 6auMMo, rOJTOBHUMHU TapreTOBaHUMU
CMOXMBaYaMU — YMUTayaMU aHaJli30BaHOi TPWIOTII — € MpencTaBHUKU
NOKOJiHHA Y, MiJIEHialM, TaK 3BaHE MOKOJIiHHS Next, TS IKOTro MOBEIiH-
KOBUM apXeTUIIOM € repoii — BIIEBHEHUI y cO0i, eHepriiiHUii, MOTYTHIlA.
Cawme 11e TTOKOJIiHHS B TIEPiOJl KPU3H TTEPETBOPIOETHCS HAa MOJIOb Ta JI0-
Ileil cepeaHbOro BiKYy, SIKi 3JaTHI MTOAO0JATH 110 caMy KpU3Yy.

MononixkHi poMaHu-auctornii XXI cTofiTtd GopMylOTh 0COOIUBUIA
TEeMaTUYHUM TIPOCTip i XapaKTepU3yIOThCs BJIACHUMU KaHPOBUMM OCO-
OJMBOCTSIMU, IO BiIpi3HSE iX BiJ KJIACUYHOTO poMaHy-aHTUyTomii XX
CTOMIITTS, Ha BiIMiHY Bill SIKMX, A€ LEHTPaJIbHUM MOTHBOM BHUCTYIAE
BUKPUBJIEHA MOJE/Ib CYCHiIbCTBA, B SIKOMY JIIOAWMHA € JIMILe Oe3TUKUM
IBUHTHUKOM, Kpi3b IPU3MY SIKOI aBTOp MPUBEPTAE yBary 10 TOTOYACHHMX i
MaiOyTHiX colliaIbHUX MPOoOJIeM, MOJIOIIKHUI pomaH-aucTorist XXI cto-
JITTS 300paXKy€e MOCTaNOKATINTUIHE CYCITUIBCTBO JIMIIE K TJI0, BUBOISTYN
B LIEHTP HapaTHUBY OCOOMCTICTh repos-miaTiTKa.

Teopis nokoninb B. Iltpayca Ta H. XoyBa no3Bojuia JOBECTU J0-
MiHYBaHHSI OCHOBHOTO apXeTHUITy Tepoil Il KoJIa TOTEHIIIMHUX YUTadiB
aHaji30BaHUX TBOpPiB. ToMy BBaXKaeMO TMPUPOIHUM TOK (akT, IO MPO-
BiTHMM KOHIICIITOM POMaHiB-IUCTOIiil € caMe KOHLIEIIT repoii, SIK1ii CTae
PSTIBHUKOM YChOTO CBIiTY, 340JaBIIM Ha LIbOMY LLISXY O€3Ji4 TpymaHO-
miB. Jx. Kemnoenn BukoprctaB TepMiH MoHoMid 3 pomaHny JIX. JI>Koii-
ca «Finnegans Wake» B ¢Boili po6oTi «The Hero with a Thousand Faces»
(Campbell), y sIKii1 onucaB MOJOPOK apXeTUITOBOTO Teposl, sika obiliMae
KiJIbKa eTariB: cenmapaTUBHUI, JiMiHAJIbHUI Ta KiHueBuid. [TpoTsirom mo-
JIOpPOXi Tepoil Mae cermapyBaThCs Bill KOJMIIHBOTO CEPEelOBUINA — PO-
JIIUHU, COLIialbHOI IPYIM Ta TMOMI., 3MiHUBILIM BJIACHY COLiaJIbHY POJib, Ha
kwrant Ketnice i3 tpunorii C. Konnina «The Hunger Games», sika mne-
peiilina 3 BIacHOI COLiaIbHOI IPYIM 10 iHIIOI, BTPATUBIIM MOXJIUBICTb
CITIJTKYBaHHS HaBiTh i3 ponuHoo. [1in yac JiMiHaJIbHOI cTaii repoii 3Ha-
XOIMUThCS B IIEPEXiTHOMY CTaHi, HAOyBalOYM HOBMIA CTATyC, 3aBASIKH SIKOMY
BiH 3MOKe ITePEMOITH B ITPOTUCTOSTHHI 3 cujlamu 31a. KeTHicc TpeHyeThest
B CIIOPTUBHO-BOEHI30BAHOMY YTBOPEHHI, OTPUMYIOUM 00OBi HABUUKU Ta
HaBUYalYMCh MPUXOBYBaTU ocobucTi TaeMHuli. KiHleBa crafmis 3ae0i1b-
1IIOTO XapaKTePU3YEThCs 3arMOEJUTIO Teposi, IIPOTe MOXKJIMBA IMO0YI0Ba HO-
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BOTO CBITY, iHILIOTO, CIIPaBeIJIMBOIO COLIiYMY, SIK 1ie BiAOYI0Cs 3 TepoiHeto
tpuitorii «The Hunger Games», sika moroauiacsli Ha cMepTeJbHe BUTIPO-
OyBaHHSI, 3aBISIKW YOMY IPOSICHUBCS iICTUHHUI CTaH peueii B XyI0XKHbOMY
CBiTi bOro TBOPY. AAK 6auMMO, MU 3HAXOAUMO peaizalliio BCiX eTariB ap-
XETUIIOBOI TMTOAOPOXKi reposl B aHaIi30BaHOMY AUCTOTIYHOMY TBOPI.

Y 1ieHTpi onoBizi nmepedyBa€e repoii, KUTTS SIKOTO 3a3HA€ KapaAMHab-
HUX 3MiH, 3aBISIKA YOMY BiH UM BOHa HaOyBa€ 3HaHb, BMiHb, HABUUYOK,
3a IOTIOMOTOI0 SIKMX MOXE 3pO3yMIiTH KPUYYIILY COLIiaIbHy HEeCIIPaBeUIH -
BIiCTb Ta MojoiaTH ii. Pe3yasTraToM € CTBOpeHHS 3HAYHO OiJIbLI COLliaIbHO
MIPUITHATHOTO COLIiyMY, IIPOTE repoii BTpaya€ MOKJIMBICTb aKTUBHOI yUacTi
B MOJAIbIINX MO/isIX a00 TpariuyHo ie 3 XXKUTTI.

TakuM YMHOM, TOJJOBHMM KOHIIEIITOM IUCTOIIYHUX TBOPIB € TOJIOBHUIA
repoii UM repoiHsl, HaBKOJIO SIKMX BimOyBalOThCs MOMii, KaTajgizaTopaMu i
iHiL[iaTOpaMu SIKUX BOHU ¥ BUCTYMaloTh. CYyTTEBUM BUAAETHCS TOM (hakT,
1110 3a3Ha4YeHi MPOTarOHiCT HOMiHOBaHi MepeBaXkKHO 3a JOTIOMOTOIO Bjlac-
HUX Ha3B, SIKi i CIYIyIOTh OpraHi3aTopamu XyIoXHbOTO mpocTtopy. Came
OHIMM B XyIOXHBLOMY TBOpi CTalOTh ONOPAMM MaM’ATi, 32 TepMiHYBaHHSIM
1O. O. Kapnienka (KapneHko, 1991: 83—95). Sk 3aznauae O. 0. Kapnen-
KO, OHiMU, «CTalO4uM, MOAIOHO M0 BCiX ONMHMIb MEHTAJIbHOIO JIEKCUKO-
HY, KOHIIENITAMM... CJIYIYIOTh OpraHizaTopaMu MEHTaJbHOTO JIEKCUKOHY,
KOOpAMHATOpaMU MEHTaJbHOI KapTUHU CBITY, mudpaMu iHbopMaliii-
HUX CKPUMHBOK MaM’sTi i 3acodaMM BUBEIEHHSI BMICTy LIMX CKPUHBOK Y
MOBJIEHHS i B MOBY». BiacHi Ha3BM opraHiuHO TOB’sI3aHi 3 CUTYyallisIMU,
noaigMu, ocodaMM, a TaKOX 3 iHINMMMU, HCOHIMHUMU KOHLETITAMMU, SIKi
«BXOISTH B Hallly MaM’sITh MEPEAyCiM yepe3 iM’s... 110 CIYTye HiOu KiaBi-
1Ie10, HATUCKYIOYH Ha SIKY, MU PO3KPHUBAEMO OJTHE 3 HE3IYEHHUX CXOBUIIT
mam’sti» (Kapnenko, 2006: 39). Came OHiIMU KOHILIEHTPYIOTh HaBKOJIO
cebe Bcio iH(opMallilo, OB’ s13aHy 3 JIOJUHOIO, i PYHKIIIOHYIOTh SIK OCHO-
BHi OJMHUIII CUCTEeMaTU30BaHOI B ONEpaTUBHIl MaM’sTi iHdopmallii, BU-
JOOYTOi 3 KOXKHOTO BU3HadeHoro Tekcry (CymomouHa, 1990: 83—84). Ak
3azHayvae I. I1. Jlykami, BlacHi Ha3BM «BUKOPHCTOBYIOTHCSI MEHTAJIbLHUM
JIEKCUKOHOM SIK KOMMaKTHE BMIiCTUJIMIIE 3HAuHOI iH(dopmaliii B Maiit
(opMi i cTaHOBISATD 3pyuyHY (POPMY TTOEAHAHHS MOBHOT Ta TT03aMOBHOT iH-
dopmauii» (JIykamr, 2011: 50).

Mera cTaTTi MoJyisirae B aHalli3i OHIMHOI Mapuelu KoHLenTochepu
AHTJIOMOBHOTO MOJIOAIXKHOTO pOMaHy-AUCTOMIi (Ha MaTepiajli Tpujorii
C. Kommins «The Hunger Games»). O0’€KTOM IOCTiIKEHHS € OHIMHUI
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CEKTOpP KOHIlenTocepyu aHTJIOMOBHOTO AUCTOIIYHOTO POMAaHY-TPHUJIOTIi.
IIpeamet nociimkeHHsT — crielddika Moro CTpyKTypu Ta OpraHizallii.

METOAUN TA MATEPIAJIN JOCJII2KEHHA

AHani3 OHIMHOI TaplLean KoHUenTocdepu MOCHiIKyBaHOTO aHTJIO-
MOBHOro nuctoniuHoro pomany-Tpwiorii C. Komtinz «The Hunger
Games» OyJio TIpOBEJEHO B KijbKa etamniB. Ha mepmomy etari BCTaHOB-
JIIOBAJIMCS KOTHITUBHI O3HAKU JOMiHYBaJIbHOTO OHIMHOIO KOHIIEMTY, 110
HOMiHY€ TOJJOBHOTO Iepos.

Ha npyromy etarmi Oyji0o MpoBeIeHO BiTbHUI acOL[iaTUBHUI eKCIepU-
MEHT. MeToarKa MPOBENEHHSI EKCIIEPUMEHTY, Y CBOIO Yepry, CKiaaaiacs
3 KiJIbKOX eTariB. Ha nepiiiomy Oysio poBeneHo BjlacHe ONMUTYBaHHS iH-
(opmMaHTiB-HOCIIB aHIJIINICHKOI MOBM, TMEPEBAXHO MeUIKaHIiB Benukoi
Bpuranii, Kanamu ta CIA, 3aransHoto Kinbkictio 30 oci6. Im 6yio 3a-
MPOMOHOBAHO HATATU TEPIIY PEAKIIil0 HA CTUMYJI, 110 HOMiHY€ TOJIOBHO-
ro repost TBOpY, 6€3 HaJlaHHSI 10JaTKOBO1 iH(popMallii 111010 TTPUPOIU CTU-
MYyJTy 10 TIPOBEACHHS EKCIIEPUMEHTA.

Crtig 3ayBaXXWTH, 110 B MPUHIUIAX POOOTH 3 iHOpPMAHTaAMU iCHYIOTh
MEeBHI METOIOJIOTiYHI MPOoOJEeMHU, SIKi 30KpeMa CTOCYIOTHCS «MOKJIMBOTO
BIUIMBY KYJIETYPHUX OOMEXEHb i1 HOPM, IO BiIOMBAIOThCS HA pe3yJbTaTax
anketyBaHHs» (KoHuernt, 2009: 394—395), npuyomy «iH(opMaHTaM CKJIaI-
Ho abcTparyBatucs Bin ocoductoro nocsiny» (Konuent, 2009: 401), Hacia-
KOM 4OTO € TIOsIBa 3arakoBUX ab0 iHIMUBiMyaTbHUX PEaKIliii, SIKi CKJIaqHO
mignaTbes aHami3dy. [lig yac MpoBeneHHs BUIbHOTO acOLIaTUBHOTO €KC-
MEepUMEHTY iH(OPMaHT BUKOHYE TIEBHI JIii: «IO-TIepIIe, Bill JOCTiIKXyBaHO-
rO B yMOBAaX €KCIIEPUMEHTY MOTPiOHI KOHIIEHTpALlisl yBaru, TOTOBHICTb 10
CIIPUMHATTS CTUMYJTY, TOMY YacC pearyBaHHS 3aJIeXUTh i Bill piBHSI YCTaHOB-
KU, 1 BiJi TOTOBHOCTI IO peakxllil; Apyra Mg — ¢ COPUNAHSATTS CJIOBa-CTHU-
MyJTy, SIK€ BKJIIOYA€E BITi3HABAHHS W PO3YMiHHS MOYYTOTO YM MOOAYEHOTO
CJIOBA; TPETS Misl — caMocrnocTepexxeHHs. JlocmiaKyBaHWil MOBUHEH BiAMoO-
BiCTHU, SIKi YSIBJIEHHS I TyMKU B HOTO BUHUKAIOTh y BiIIOBilb HA CTUMYJT;
yeTBepTa aist — e dhopMmyBaHHS Binnosini» (Po3som, 2017: 94—95).

Ha tpetboMy etami Oyj10 CUCTEMAaTU30BaHO I OMMCAHO HAaHi peakilii
3 BUOKpeMJIEHHSIM iX TuMiB 3a MmeToaukolo O. 0. Kapnenko (KapreHko,
2007: 352), BnockoHasieHoto B. B. CepeOpsikoBoI0 3a1J1s1 YCHIUIHOTO ii iH-
TPONYKYBaHHS B MOCJIIXXEHHS MEHTAJIBHOTO OYTTS MOETOHIMIB — BJjac-
HUX Ha3B Ha MO3HAYEHHS OHIMHUX peaiil XynoxHboro TekcTy (Cepedpsi-
KoBa, 2016).
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Ha yeTBepTomy eTari Oys10 BUOKpEeMJIEHO HAalfuaCTOTHIILI acoliaTH, 1110
3rpyIoBaHi B aCOLiaTUBHI CeMAHTHYHI relTaJbTH, i 1110 YaCTKOBO BiJHOB-
JIIOI0Th (hparMeHTH MOBHOI KapTuhu cBity (Kapaymnos, 2000: 191—206.) ta
CTBOPIOIOTh HaOip MMCIEHHEBUX 00pa3iB, sIKi MOXXHA TEPMiHYBAaTU KOH-
mentamu (MapkosuHa, 2000: 119), mpryoMy 3a KiJIbKiCTIO peaklliil eBHi
IPYIU acolliaTiB CKJIAAa0Th AP0 aCOLLIaTMBHOIO CEMAHTUYHOTI'O Il Talb-
Ty (MapkoBuHa, 2000: 116—132).

TakuM yrHOM, METOIMKA AOCTiIKEHHSI OHIMHOI Taplie/id aHaJli30Ba-
Hoi KoHUenTocdepu aucroniyHoro pomany «The Hunger Games» ckana-
Jlacs 3 YOTUPBOX eTarliB.

Marepiagom [gocligkeHHsT TocayryBana Tpuiorigs «The Hunger
Games» («The Hunger Games», «Catching Fire», «Mockingjay»), 3araib-
HUM 00csirom 1160 yMOBHUX CTOPiHOK.

310BYTKU TA OBTOBOPEHH S

XynoxHii cBit Tpuitorii C. Kosutins «The Hunger Games» Mae nmoTyx-
HY OHIMHY cepy, sIKa XapaKTepU3y€EThCsI CAMOOYTHICTIO 3aBASIKM Bia3ep-
KaJIeHHIO PO3MOJiJy BChOrO HaceJeHHsI 300paXyBaHOi KpaiHu [lanemy
Ha JBa KJacu: IOMiHYIOUMii Ta minkopeHuit. B 00ox cucremu HoMiHaLlil
MepcoHaxiB a0COMIOTHO Pi3Hi, 110 B MEPIIY Yepry KOPEJIoe 3 iXHbOIO CO-
LiaJIbHOIO TTO3UIII€IO.

Cait Ilanemy no30aBaeHut colliabHOI cripaBeniMBocTi. HaBiTh Ha3zBa
CBiTY — Panem — MoOXe CIIpUMATHCS SIK ajli03is Ha BUCJIOBJCHHS JaB-
HbOpUMChKOTO MoeTa KOBeHana 1oao nojaituku Pumy: panem et circenses
(x1i6 Ta BUOOBMILA), TEHICHILiSI, TIOBHICTIO 30epeXXeHa 1 MmoriaubsieHa B
XYIOXHil peaabHOCTi TpuJorii. Kpim Toro, BipTyajabHUi1 ToroHiM Panem
€ Malike MTOBHUM OMO(OHOM 10 y3yaJlbHOrO TomoHimMa Pan-Am, cKopo-
yeHHs 10 Pan-American. MixX uMMM 1BOMa HOMiHYBaHHSIMU MPOCTEXY-
€ThCS BiIUyTHA MapoOHiMiuHa aTpakiis, 10 BUKJIMKAE MOTYKHI acolialii
3i CBITOM peaJlbHUM.

Onimoc(epa aHani30BaHOTO TBOPY PO3MOAIISIETLCS HA ABA CETMEHTU
(Krule), siki 4iTKO BimazepKaaoTh reorpadiuHe po3TalryBaHHS: CTOJULS
Capitol Ta minkopeHi Heto 13 paifoHiB, HOMiHOBaHi YMcIiBHUKaMuU: District
1, 2iTak pani.

AHTpPOTOHIMM TIEepIIOi TPYIMM, IO HajJexaTb TMPOBIIHUM IiiiOBUM
ocobam, sk, Hanpuknan, Coriolanus Snow, Caesar Flickerman, Claudius
Templesmith, Plutarch Heavensbee, Seneca Crane, MpeAcCTaBJIEHO IBO-
YJIeHHUMM (hOpMYJIaMHU, SIKi CKJIaAaloThCs 3 0COOOBOIO iMEHi 3 BiTUyTHUM
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PYMCBHKMM BIUIMBOM Ta IIpi3BUIIA 3 MPO30POI0 BHYTPIITHBOIO (hOPMOIO.
Ilepmmii eneMeHT iMeHyBaHHS — TO iM’s1 iMIiepaTopa, abo (dinzocoda,
abo, y BUIAAKY 3 MPE3UAEHTOM, MoJiTUYHOro nisya JdaBHboro Pumy Ta
royioBHoro repos n’ecu lllexkcmipa. JIpyruii eieMeHT — 1ie MPi3BUILIE, SIKe
Mag€ BimareIsITUBHE TIOXOIKEHHSI, 3aBISIKM YOMY JIETKO MOXe CTaTH Ipo-
MOBUCTMM, BUKOHYIOUM XapaKTepusaliiiHy (yHKIIil0. 3a3HauMMO, IO
aHTporoHiMu KariToJist 3a1uilaoTh BiguyTTs TeaTpaibHOCTI, INTYYHOCTI,
SIK 1 BCSl KyJIBTYpa 1IbOTO MicTa.

AHTPOIIOHIMU APYToi Ipyny HajlexXaTb MEIIKAHUSIM OimHUX, MigKope-
HUX paiioHiB, Ie¢ BOHU caMi JOOYBalOTh XY, caMi BUTOTOBJISIIOTh OJISIT, TOO-
TO XMBYTb Y 3r0Ji 3 MPUPOIOIO. IX HOMiHYBaHHSI MalOTh TIEBHOIO MipoIO
MPOTHJICKHUM XapakTep, 00 MEPCOHaXIB MOIMEHOBAHO 3a MPUPOTHUMU
SIBUILIAMU, POCIMHAMU Ha KiuTant Katniss Everdeen, Primrose, Rue. IM’s1
TOJIOBHOI F'epOiHi UM He €AUHE B TPUJIOTII, IKe Ma€ MOsSICHEHHS, 00 ii 0aThb-
KO CKa3aB, IO SIKIIIO BOHA 3MOKe 3HAlTH ceOe, TO 3MOKe BUKUTH («As long
as you can find yourself, you’ll never starve»). JliBUMHY Ha3BaJu Ha 4YECThb
iCTIBHO1 POCIMHU katniss, TUCTOUYKU SKOI HaraayloThb cTpiny («leaves like
arrowheads»). Lle Mopo3ocTiiika i JOCUTb LIiIHHA pOCJIMHA, sIKa JIETKO ajarn-
TYETBHCS 10 CKJIATHUX YMOB. [0JI0BHA repoiHsl TAKOX BUTPMBAJIA i CTiliKa 10
TPYAHOILIB, MPUCTOCOBYETHCS 10 Pi3HUX XKUTTEBUX CUTYallilf, HAMAra€Th-
cs1 3HaiTM Buxif. CTpionucT — e cuMBOJ BuzkuBaHHS. Chlo3eH KoiHa
3aKJjaja y i cioBa Habarato MIMOIIMI 3MiCT, HixK 3Ma€ThCSl Ha TIEPIIUIA
norysin (ITaBmok, 2016 6: 88—89).

[H11i MpouMTOBaHi BUIlE iIMEHYBaHHS TaKOX € BimaneJsTUBHUMU Ha-
3BaMU 3a HOMiHalisIMU KBiTiB. [lepeBaxkHO iMeHa MEIIKaHIIiB paliOHiB €
OKa3ioOHAJIbHUMU BimamneJsTUBHUMU HOMiHAIlisSIMU, 32 BUHSITKOM Rue Ta
Gale. Xinoui iMeHa 30iraloThcsl 3 Ha3BaMH KBiTiB. IM’a Mosoa11101 cecTpu
Kernicc Ilpumpoys (Primrose) TakoxX Hece B cOOi MpUXOBaHEe 3HAUYCHHS
(«Prim’s face is as fresh as a raindrop, as lovely as the primrose for which she
was named»). 3 aHTIINACHKOT «primrose» o3Havae MepBoLBIT. [IpuM Taka x
KpacuBa i HixkHa, K Lig Meplia BeCHsTHA KBiTouyka. [lepBouBIiT — 1ie poc-
JIMHA, SIKa € HEeCTIMKOI0 A0 XOJ0/iB Ha BiIMiHY BiJ MOPO30CTiliKOTO CTpi-
JonucTta, Tak camo I[Ipumpoy3 morpedye TypOOTH, 3aXUCTY Y IIbOMY KO-
CTOKOMY CYCIiJIbCTBi. KpiM TOro, y TBOpi 3HaX0OAMMO 11Ie OJHE iM’s, sIKe
0araTto 4oro Moxe cKa3aTH IIpO CBOTO BJIACHWKA, 1I¢ MaJIeHbKa JIiBYMHKA
Pyra (Rue). Pyta — 11e 6araTopiyHa BiuHO3eJieHa 3amalllHa pOCIMHA, SIKY
4acTO BUKOPUCTOBYIOTh Y MeauLIMHI («Rue is a small yellow flower that grows
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in the Meadow»). 3 TpeLIbKOI «ruta» O3HAYAE «PSATYBaTU». 3ragaiiMo, siK Ma-
JIeHbKa AiBUMHKA Aoromarana KeTHicc, 3Harouu Oe3Jiu pi3HUX TpaB, 110
3a0e3Ieumiv iM IBOM BYKMBaHHS Ha TononHux irpax. Taki imeHa BubpaHi
aBTOPOM HE IIPOCTO TaK, BOHU HECYTh y COOi MPUXOBAHUI 3MICT, IO JO-
roMarae Kpaile 3po3yMiTH repos i poJib, IKY BiH Bimirpae y TBopi. 3a3Ha-
YHMO TaKOX, IO 11€ iM’sl BXOAUTH 0 y3yaJbHUX KiHOYMX 0COOOBUX Ha3B
(Pwi6akun, 2000: 72).

ITpuBepTatoTh yBary it iHIli repoi TBOpY, YMi iMeHa HeCyTh MpUXOBa-
Huit 3micT. Hanpuxnan, apyr autuHcetBa Ketnice lein (Gale Hawthorne)
Ma€ JAOCUTh IliKaBe iM’s, sKe BiAIlOBiZae HOro xapakTepy Ta MOBEMiHLIi.
3 aHrmilichKoi gale o3Hayae CUIbHUM BiTep, IITOPM; BUOYX, cniaiax (bai-
na, 1996: 463). Ieitn cnpaBni 3anajbHUi, ajie BIIEBHEHUM Yy COOi, CHJIb-
Huit myxoMm. 3a cioBamu KeTHicc, BiH € OyHTapeM 3 HapOIKEeHHS i Oiibllie
MiAXOOUTh ISl BiliHU 31 CBOEIO BiIBaXKHICTIO Ta MparHEHHSIM OOpPOTHUCS.
3 iH1I0TO OOKY, 11€ iM’S1 CTOHOBUTH MPOTUIEKHICTb XKiHOUYMM «KBITKOBUM»
iMeHaM, OCKiJIbKU TIOB’3aH 3 IPUPOIHUM eJeMeHToM. [TpoTe HeoOxiZHO
3ayBaKUTHU, IO LIEH OHIM € y3yaJlbHUM 3a CBOEIO TIPUPOJIOIO.

Ille onHum apyrom, 3rogoM obpaHiieM KertHicc, € Peeta Mellark, une
iM’sl CYTTEBO BiIpi3HSIETHCS Bill iHILIMX MPOTMPiaTUBIB TPUJIOTii CBOIM OKa-
3i0HaJILHUM XapaKTepoM, CKOMOIHOBAaHUM 3 HEMPO30PiCTIO BHYTPIillIHLO1
dopmu. OcoboBe iM’1 Ma€ TIeBHY MapOHIMiUHY aTpakililo 3 Ha3BOW 00-
POILLHSHOTO BUPOOY pita uu 3 iM’siM Peter, TOOTO TYyT MOXKEMO TPOCTEXKU -
TU TIEBHUI acOIliaTUBHMI 3B’S130K a00 3 TTOXOMKEHHSIM Tepost 3 POIUHU
rnekapiB, abo 3 oro 6i0MifiHOIO BilgaHiCTIO TepoiHi, OAHAK 1Ie MOXe OyTU
CYTO Cy0O’€KTUBHUM CIIPUIHSITTAM OHiMa, sSIKe HEe Ma€ HiYOTO CIiJILHOTO 3
iHTeHUisIMU aBTOpa. OOUIBI JIOAUHU, sIKi 0€33aCTepeKHO MiATPUMYBaIU
Kertnicc, MaroTh 3arankoBi iMeHa — Peeta Mellark ta Haymitch Abernathy,
il HacTaBHUKU B irpax. Lle Te, 1110 BUOKpEMITIOE iX 3 JaHKU iHIIUX TTOCITi-
JIOBHMKIB Ta MepecliayBayviB.

MoxemMo BHUCHOBYBaTH, 110 OHiMocgepa Tpuiorii «The Hunger
Games» CKJIaJa€eThCs 3 IBOX CEKTOPIB, SIKi MapKOBaHi KyJIbTYpPHO Ta MPo-
CTOPOBO. AHTPOIOHIMIKOH CTOJIMIIi CKJIAZAETHCS 3 NBOYICHHUX HOMi-
Halliii — 0coboBoOro iMeHi ¥ mpi3BUIIA, TIEplle 3 IKUX € 3aMO3UYEHHSIM
3 JIJaAaTUHU, MPUYOMYy OOpaHO iMeHa BUIATHUX AifdiB JaBHboro Pumy, a
JIpyre — TIPi3BUIIEM BiIaneIITUBHOIO MOXOMKEHHS 3 TPO30POI0 MOTH -
Bauiero. IMeHa aHTUYHUX BiTOMMX iMIIepaTopiB, (inocodiB, KoMaHIyBa-
YiB HEMpPaBOMipHO IPHCBOIOIOTHCS TaK caMo, SIK i pecypcH ITOHEBOJICHUX
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paitoHiB. AHTPOITOHIMisI OCTaHHIX XapaKTepPU3YEThCS TAKOX ABOUYJIECHHOIO
aHTpoIoGOpMyJIol0 3 i30MOPGHOIO CTPYKTYPOIO, MpOoTe OCOOOBi iMeHa
MaloTh MEePEeBaXHO BiTalleIITUBHUII XapaKTep Ta CTBOPIOIOTHCS 3a HOTO-
MOTOIO OHiMi3allil 3araJIbHUX HA3B KBiTiB YM MPUPOIHUX SBUII, 110 KOH-
TpacTye 3 MponpiaTMBaMu CTOJUIL. TaKuM YMHOM, HEMMPUMUPEHHI TMPo-
TUPIYYSl MiXK JBOMA CUCTEMaMU BilI3epKaIIOIOThCSI B OHIMHUX CUCTEMax
HoMiHallil mepcoHaxiB aBox cycriabeTB (ITaBmok, 2020 a: 227—230). Ha
TJIi I[bOTO OHIMHOTIO MPOCTOPY HAA3BUYAHO SICKPABO BMOKPEMITIOETHCS
iM’sI TOJIOBHOI Te€pOiHi, YMi OCOOUCTI AaHi Ta Aii BpATYBaIU iHIIUX YJICHIB
COLIiyMY, 3MiHUBIIIM TIPU LIbOMY HeCITpaBeIJIMBUI COLiaJIbHUI yCTpiit Ha
MPUHITHUWIA 1151 BCiX MelnKaHLiB [TaHnemy.

HocnigKyBaHa TpUIOTis HacCMYeHa 3HaKaMu Ta CUMBOJIaMU, 1110 BapTi
yBaru JUIsk TIMOIIOT0 PO3YMiHHST TOTO FOJIOBHOTO XyIOXHBOTO KOHIIETITY
KATNISS, sxuii cTtBoproeTbes B XynoxHboMy cBiTi (ITaBmiok, 2016 a).
CumBoJ — 11e 3HaK, HaliJIEeHUI YCi€10 OpraHiyHiCTIO Mi(y i HEBUUEPITHOIO
GaraTto3HauHicTIO 00pa3y (ABepuHIleB, 1971: 826). 3rifHO 3 TaKUM TIIy-
MavyeHHSIM OyIb-sIKUI CUMBOJI € 00pa3oM, i HaBMaku — OyIb-sIKUiT 00pa3
€, TI€I0O UM iHIIOIO MipOl0, CUMBOJIOM, OCKiIbKU MPEAMETHICTb 00pa3y i
IJIMOMHHICTh OTO CEHCY CKJIAJaloTh Y CTPYKTYPi CMMBOJIY HEPO3PUBHY
enHictb (ABepuHueB, 1971: 826—827). KputepissMu CMMBOJIIYHOCTI 00-
pa3y B XynoxHboOMY TeKCTi B. A. MacnoBa BBaxae ecrulikauiro adcTpak-
THOTO CMMBOJIIYHOTO 3HAUYEHHS Y KOHTEKCTi; HEOCTaTHICTh OyKBaJIbHOL
iHTeprpeTalii odpa3y sl HOro amekBaTHOTO BiITBOPEHHS; iMILIiKOBa-
Hy acolialito 3 Mihom, ereHaor0, doibkiaopom toiio (Macnosa, 2010:
98). Kpim TOro, y KOHKpeTHOMY XYA0XXHbOMY TEKCTi KOHKPETHOIO aBTO-
pa CUMBOJIIYHOTO 3HaYeHHSI MOXKe HaOyBaTu Oyab-ske cioBo (Maciosa,
2010: 103).

[Ipupona xynoXXHbOTO CHMMBOJY Tepeadaya€e CHiBBiIHECEHICTb MPU-
HaliMHi IBOX CMHUCJIOBUX LEHTPIB. AKIIO OOAWH 3 HUX ODaHUM, TO iHIIWI
«3aaHuii» aBTOPOM Y TEeKCTi TBOpY. OTXe, Y XYIOXKHbOMY TEKCTi «IaHICTh
CUMBOJTY IPYHTYETHCSI HA 00pa3Hili MPUPOi XyI0KHbBOTO CI0Ba, BiIKpU-
TOTO U151 3rafjaHol CHiBBiIAHECEHOCTI He MPOCTO APYTrOMY CMUCIY, a MHO-
XKUHHOCTI cmuchiB» (Muux, 2002: 21). TakuM 4MHOM, iHTepHpeTaLlis
KOHKPETHOI CMMBOJIIYHOI MapaaurMu mnepeadavyae BUBUEHHST Ta TIyMa-
YEHHS SIK CMUCJIiB, TaK i IIJISIXiB iIXHBOTO CITiBBimHeceHHs1. Kpim Toro, Tep-
MiH CHUMBOJI, OyIy4M HACTIJIbKU 0araTo3HaYHUM, YaCTO OTOTOXKHIOETHCS 3
TaKWMU TIOHSTTSIMU, SIK 3HAK, nepcoHidikamisg, aneropisa, meracdopa, emM0-
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JieMa, ajie i Ha 110 TeMy BeIyThCsl AMCKYCil Y HAyKOBUX KojiaX. BaxuBoro
BJIACTUBICTIO CUMBOJIY € Te, 1110 BiH HE MPOCTO BigoOpaxkae NiCHICTDb, ajie
i1 cnoBHeHult kpeaTuBHUM noTeHLiaaoM (Jloces, 1995; Macnosa, 2010).

OJIHUM i3 OCHOBHMX CUMBOJIIB, SIKMIi MU CIIOCTEpira€Mo BiJ moyaT-
Ky 10 KiHlg TBopy, € JyK KetHicc. JIyk 3i cTpilamu — 11e 30posi, To6TO
MOXJIUBICTh BpsiTyBaTucs («The bow and arrow is my weapon»); 11e Bipa B
nepemory Ha [oyslonHuUX irpax, ajxe lLie €IUMHE, 110 A0AaBaao Halii, 1100
BVKUTHU B XXOpCTOKMX yMoBax. Jist KeTHicc 1yK — 1€ crioragy npo Iu-
THHCTBO, TIpo ii 6aTeKa («My bow is a rarity, crafted by my father along with
a few others that I keep well hidden in the woods»), KOTpuii TaKk IIBUIKO
MilIOB 3 XXUTTS, 3aJUIIUBIIM ciM’10 Ha KeTHicc, KoTpa 3yMmijia poroay-
BaTU MaMy i CECTPY, BIIPAaBHO BOJIOAiIIOUU CBOEIO €ANHOIO 30po€to («Even
a weak bow is better than no bow at all»), siky 3MaiicTpyBaB 6aTbKO. 3Biicu
JIYK — 11€ TIOPSITYHOK.

KBitTi y TBOpi BUCTYMamOThb CUMBOJAMU, SIKi (HDOPMYIOTb KOHUEIT
KATNISS: crpinosnct — BUXMBaHHS, MEPBOLBIT — O0€33aXUCHICTBH,
pyTa — nonomora, criBnepexxuBaHHs. Kpim Toro, y poMaHi MU 4acTo 3y-
CTpiYaeMO Taki KBIiTU SIK TPOSIHOU: CYII i3 TPOSIHAOBUX MEJNIOCTKIB (Fose-
petal soup); «THi3AeuKo 3akoxaHux» s [1itn i KeTHice, sike Oysio BToILIe-
He y Ba3ax i3 YepBOHUMU i pOKEBUMU TPOSTHIAMU («the love seat has been
moved in and surrounded by vases of red and pink roses»); 4epBOHa TpOSTHIA,
SIKY XTOCb i3 my0Jtiku kuHYB KeTHicc micns inTteps’to («Someone throws me
a red rose»), BOHa HaBiTb XapTyBaJia, 1110 NTaxHe TposiHaamu («Tell me, do I
still smell like roses?»). Y paitoHi 12 (District 12) HiKoau it He GaYUIU TPO-
SIHJT, 111 TIBYMHU 11e OyJI0 YMMOCH 3aXOTIUIIOI0YMM i HE3BUYHUM, TiIbKU B
ITanemi MornM HacoMOMXKYyBaTUCH LIMMU MPEKPACHUMU KBiTamMu. 3BiIcu
TPOSIHAU — 11€ CUMBOJI PO3KOIIIi, JII0OOOBi, Kpacu.

ABTOp BKa3ye Ha Te, 1110 KBIiTU — 11€ TAaKOX CHUMBOJI MIOBaru i mam’sri.
3rapaiimo, sk KeTHicc ykBiTuaa Tijo 3arubnoi Pytu («I decorate her body
in the flowers. Covering the ugly wound. Wreathing her face. Weaving her hair
with bright colors»). HixTo 3 TpuOyTiB 10 LIbOTO Yacy Tak He poOUB, rOJIOBHA
repoiHs y TakKMii Crocid BUCI0OBMIIA CBOIO CKOPOOTY i moBary 10 MajaeHbKO1
YOPHOUIKipoi NiBUMHKHU 3 OKpyry 11. BomHouac 1eii xxecT BUCTYNUB 3Ha-
KOM TPOTECTY, BiIMOBOIO MiAKOPATUCS MaHiBHil BepxiBui. KeTHicc moka-
3ajia CBOI MOYYTTS, CBOE HECXBaJIeHHS 1110710 [oJlogHuUX irop.

Y TBOpi onurcaHo BeJUKY KiIbKICTh POCJINH, sIKi MaMa KeTHicc BUKO-
puUCcTOBYBaJia AJis JiIKyBaHHS XBOPUX, UM HaBITh Xy («Mint is good because
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we drink mint tea after supper often, so it tricks my stomach into thinking
eating time is over»). Ili3Hillle AiBYMHA 3ycTpivasa ix Ha [omogHux irpax,
HanpuKJaaa, M’sgTa, IKy BOHa XKyBaJjia, 11100 00MaHyTH CBiil IIUIYHOK, Oy-
Ily4u rojiogHolo («I chew a few mint leaves, my stomach isn’t up for much
more»). Lli pociMHU — 11e HaraayBaHHS MPO PiIHUIA IiM, TPO MaTip, Mpo
TUCTPUKT 12.

KpiM pocivH, momiTHe Miclie ociaaloTh y pOMaHi 3BYKH, MiCHi, My3U-
ka. [llenect nucts B jtici abo cIiB NTallOK, 3HAOMUI 3 IUTUHCTBA, 3AaTHi
3MIHUTH HACTpili MePCOHAXiB, CKepyBaTH y MoTpiOHe pycio. KeTHicc He
pa3 3raaye y TBOpi, 10 Yy HEl HEMAa€ XUCTY OO0 MY3UKHW, Ha BiAMiHY Bif ii
OaTbKa, IKWii KyraBcsl y icHsIX («His voice was that beautiful, high and clear
and so filled with life it made you want to laugh and cry at the same time»).
OpHak KOXHa MeJIOAisl Y TBOpi BUKJIMKAE TEBHI BiIUYTTS Ta acolliallii,
MOB’s13aHi K 31 IACAUBUMU, TaK i 3 KaxJIUBUMU MOMEHTAMU MUHYJIOTO.
Hanpuxnan, 3Byku rimHy [laHeMa acollitoloTbes 3 )KOPCTOKICTIO. 3 TiM-
HY MOYMHAETHCS XepeOKyBaHHS B AeHb 2KHUB («We turn back to face the
crowd as the anthem of Panem plays»), BiH mpoBoIKa€e TpUOYTIiB Ha MOI31,
SKMM BOHUM, MOXJIMBO, HiKOJIM He TIOBEPHYThCS Ha3al 10 PiTHOTO TOMY
(«the moment the anthem ends, we are taken into custody»), TiMH 3BYyYUThb
Ha caMUX irpax, BiH MiIBOIMTb MiACYMOK AHS («the anthem ends and the
sky goes dark»). T1po cMepTb OAHOTO 3 TPUMOYTIB YCiX CMOBILIA€ TApMAaTHUI
MOCTPis, HOro HEMOXJIMBO CIUTYyTaTH Hi 3 UMM iHIUUM («/ begin to hear the
cannons. Each shot represents a dead tribute»). KoxHoi Houi yyacHuku To-
JIOMIHUX irop 4yIOTh MOTOPOIIIHY MY3HKY, SIKa CYITPOBOJIKXYE TPEICTaBIICH -
Hs1 3aruOJIMX APY3iB UM BOPOTiB («the anthem that proceeds the death recap»).
Xoua He Bci Menofii y TBOpi HaBiBalOTh CyMHi crioraau. KonnckoBa, siky
cniBae KeTHicc Ha mpoxaHHsI BMUpawo4doi PyTu, Oyne 3aBxXau HaramyBaTu
MPUEMHI MOMEHTH, MOB’sI3aHi 3 LIi€10 KPUXITHOIO TiBUMHKOIO, sIKa ITOMEP-
JIa Bill pyK XXOPCTOKOTO MpaBUTeJIsI, ajle TIPU LIbOMY i CJIOBa CITOBHEHI Hail
Ha Kpallle, y HUX YY€EThCS TeruioTa i miarpumka («The song that comes to
me is a simple lullaby, one we sing fretful, hungry babies to sleep with, It’s old,
very old I think. Made up long ago in our hills. What my music teacher calls
a mountain air. But the words are easy and soothing, promising tomorrow will
be more hopeful than this awful piece of time we call today»). AcouiaTuBHUI
3B’S130K M KOJIMCKOBOIO i EMOLIIAIHUM CTaHOM MiJHECEHH, Ha/dii Ha 1o~
PSATYHOK € JTIOBOJII CTIMKMM Y TEKCTi, TOMY MOXHa TOBOPUTH IIPO acoilia-
tuBHY napaigear MUSIC — HOPE.
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Menonio KOJMCKOBOI MiIXOIUTIOIOTh COMKU-TIePeCHiBHULI, SIKi 3 Of-
HOTO OUCTPHUKTY 0 iHIIOTO CHOBILIAIOTh JIFOASIM CBOIM CITiBOM MPO T€, 1110
cranocs. Ta ckop6oTta, 3 sikoto 3acmiBaja ii KeTHicc, mpoOyauiay 6araTbox
JIIoNIel TTOYyTTs HeCIpaBeIUBOCTI i CIiBUYTTs. MoXHa MpUITycKaTH, 1110
IIeii MOMEHT CTaB IePIIMM KPOKOM J0 TiIHSATTS moBcTaHHs. Kpim Toro,
€ iHIII MMiCHi, SIKi 3By4aTh He MEHIII CYMHO, BOHM TTOB’sI3aHi 3 0aTbKOM To-
JIoBHOI repoiHi. Lle nmosicHioe Te, yomy KeTHicc Tak KpUTUYHO CTaBUJIacs
JIO CBOTO CITiBY, 11 HaBitOBaJIO iif XaJib, CIIOraau Mpo 6aTbka, KOTPUIA CIi-
BaB Tak, 1110 HABiTh NTALIKW 3aMOBKau («My father was particularly fond of
mockingjays. But whenever my father sang, all the birds in the area would fall
silent and listen»). OTXe, MU MOXKEMO MPOCTEKUTH acOLIiaTUBHY Mapajeib
MUSIC — FEAR — SORROW — REBELLION (ITaBmiok, 2016 6).

BaxnuBrUM CHMMBOJIOM Y TBOpi BUCTYIa€e Opolka («the circular gold
pin»), 9Ky Mamx nonapyBajna KetHicc Ha nmpoiaHHs. KoxkHoMy TpuOy-
TY JO3BOJICHO B3SITU SIKYCh pid K TajlicMaH, 110 HarajayBaB Ou Ipo pia-
HUil gim («They let you wear one thing from your district in the arena. One
thing to remind you of home»), 32 BAHSITKOM SIKMXOCh HEOE3MEUYHUX peueit
yu 30poi. Llst Opoika Oyna y BUTIISIAI NTAIIKA COMKU-TIEPECITiBHUL («a
small bird in flight»). Konuce 1i nTaxu 0yJu MyTaHTaMU, iX CHelialbHO
BUBEJM IJI CTeXeHHs 3a xutensimu [lanemy («During the rebellion, the
Capitol bred a series of genetically altered animals as weapons. The common
term for them was muttations, or sometimes mutts for short»), aje BogHoOYac
BUKOPUCTOBYBaJIMCS HUMM $IK orip Kamitomito («One was a special bird
called a jabber jay that had the ability to memorize and repeat whole human
conversation»). Bun 0yB nmpupedyeHUil Ha BUMUPAHHS, ajie 3yMiB afarnTy-
BaTHUCsI, TOMY 1Ieii TITaXx CTaB CUMBOJIOM BMIXKMBAHHSI i MoBcTaHHs. Taka
MaJieHbKa JeTajib B 00pa3i KeTHicc TibKU migkpecatoBaa ii OyHTiBHU
XapakTep, CUJIbHUI IyX, aBTOp Maja Ha MeTi 3po0UTH 3 Hel Jiigepa mo-
BCTaHHSI, 3a IKUM ITiIyTh JIFOJIN.

IIle omHUM BaxKJIMBUM e€JIeMEHTOM, 110 cTBopioe KoHuenT KATNISS
SIK «IiBYMHU Y BOTHi» («Katniss, the girl who was on fire»), € ii yopaHHs.
Ha uepemMonito BigkpuTTsl [og0AHMX irop KOXHOMY TpUOYyTY Migdoupa-
[OTh OJIAIT, IIIO BiITOBiZa€ OCHOBHOMY 3aHSITTIO TUCTPUKTY, 3 SKOTO BOHU
npubynu. Taka moBeAiHKa JIMIIe BKa3ye HA KOHTPOJb 3 OOKY Blaau, 1110
ITUTH CYCTIUILCTBO Ha KJIACH i Haramye ydyacHUKaM, sIKe MicClie BOHU y
HbOMY TI0CiJatoTh. Takuii 3keCcT BKOTpEe MiATBEPAXKYE MPUCYTHICTb aHTU-
YTOITIYHUX pUC Yy poMaHi. [IpoTe yuepBoHa BOrHsIHA CYKHSI, CTBOPEHA CTH -
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nictamu 11 KeTHicc, HisIK He € CMUMBOJIOM TTOKiIpHOCTI, a HaBIMaKu, KUIA€
BUKIuK Biani Kamirosito («My dress is entirely covered in reflective precious
gems, red and yellow and white with bits of blue that accent the tips of the flame
design. The slightest movement gives the impression I am engulfed in tongues of
fire»). IlpocTi maxrapi, KoTpux npencranisie KetHice, 3anmananu sickpa-
BUM BOTHeM 3MiH. BOoroHb — lie CUMBOJI CIPOTUBY, OYHTY, Ha3piBaO4oi
PEBOJIIOLIT, SIKAa OT-OT Ma€ BUOYXHYTH, IO TaK TOBrO YeKaja CBOrO Teposl,
CBOTO Jiifepa.

CBoepinHicth MoBiaeHHeBoro koHuenty KATNISS, to6Tto Takoro,
110 € «3ilICHIOBAHUM CYKYITHICTIO TeKCTOBUX (bparMeHTiB» (ITo3aHIKOB,
2019: 13), BUCBIT/IMBIIM OTO (DYHKLIOHYBaHHS B TEKCTi, Aaja IiAcTaBU
BUOKPEMUTHU TaKi MOTO KOTHITUBHI O3HAKU:

o SACRIFICE, nanp.: « “Ivolunteer!”  gasp. “I volunteer as tribute!”’<...>
How Katniss sacrificed herself for her sister. How you’ve both successfully
struggled to overcome the barbarism of your district»;

e FEMININITY, nanp.: «The most I could say about you after your
interview was that you were nice enough, although that in itself was a small
miracle. Now I can say you’re a heartbreaker. Oh, oh, oh, how the boys back
home fall longingly at your feet»;

e HOPE, Hanp.: «“We had to save you because you’re the Mockingjay,
Katniss,” says Plutarch. “While you live, the revolution lives”»;

e DEFENDER, Hanp.: «It isn’t enough, what I've done in the past, defying
the Capitol in the Games, providing a rallying point. I must now become the
actual leader, the face, the voice, the embodiment of the revolution»;

o VENGEANCE, Hanp.: «I am the Mockingjay. I brought down the
Capitol. President Snow hates me. He killed my sister. Now I will kill him. And
then the Hunger Games will be over»;

o WINNER, nanp.: «The bird, the pin, the song, the berries, the watch,
the cracker, the dress that burst into flames. I am the Mockingjay. The one that
survived despite the Capitol’s plans. The symbol of rebellion».

7151 BCEOCSIZKHOTO PO3YMiHHSI CYTHOCTi TOJJOBHOTO OHIMHOTO KOHIIEIT-
Ty aHaJi30BaHOI TPUJIOTii OyJIO0 MPOBEAEHO ACOLIaTUBHUI €KCIIEPUMEHT
3i ctumyinom KATNISS, sgkuit yMOXIMBUB BCTaHOBJIEHHSI KOHILIETITYa-
Jli3alii i KkaTeropusalii IbOro aHTPOMOHIMA B MEHTAJbHOMY JIEKCUKOHI
HOCIiiB aHTJIiliCbKOi MOBM, BUSIBUTU BiI3epKaJIeHHSI B OTPUMAHUX acoLli-
aTax iepapXiYHMX KOHIIENTYaJIbHUX CTPYKTYP Y CBiIOMOCTI peCIIOHIeHTa
(Potapenko, 2013: 20), BcTaHOBUTHU acoliiaTUBHE 3HAYEHHS OHiMa 3aBMs-
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KU aHaJli3y Ta CMHTe3y oTpuMaHux acouiatiB (Deese, 1965: 119). Ha nymky
H. B. Ypimuenoi, acoliaTuBHO-BepOaIbHy CiTKY MOXKJIMBO BBaXKaTW MO-
JIeJITI0O MOBHOI KapTUHU CBIiTy HOCIiSl TIEBHOT MOBU I KYJBTYpU 4epes3 Te,
1110 BOHA «BiIOMBA€ MepeaIMOBIECHHEBY TOTOBHICTh HOCiSI MOBH, i TaKUM
YMHOM BiIOMBAa€ BeCh IMOMeEpeaHiii MOBJIEHHEBUI i HEMOBIIEHHEBUIA 10-
cBig Hocis MmoBU» (Ypumiena, 2013: 14—15).

PesynbTaTit onuTyBaHHS PECTIOHAEHTIB, 3rpyIOBaHi 3a KiJIbKIiCTIO TO-
JMaHUX acolliaTiB 3 HAWYMCIEHHILIMX 10 MTOOAMHOKUX BUTIAAKIB, BUSBUIM -
Csl TAKUMU:

KATNISS — Everdeen (5), Hunger Games (4), mockingjay (4), the
Hunger Games (2), Katniss Everdeen (2), bow (2), movie (2), hunger game,
cat, catnap, Nessie, black, face of Mockingjay, Batman, Katniss the character
from the movie, Everdeen/Jennifer Lawrence.

Peakiiii po3nogiuancs TakuM YuHOM:

o MepoHiMiuHi: Hunger Games (4), the Hunger Games (2), hunger game,
movie (2), face of Mockingjay, bow (2) (39,9 %),

e cuHoHiMiuHi: Everdeen (5), Katniss Everdeen (2), mockingay (4)
(36,6 %),

e (poHeTnuHi: cat, catnap, Nessie (9,9 %),

e rinepoHimiuHi: Katniss the character from the movie, Everdeen/Jennifer
Lawrence (6,6 %),

e cyMixHi: Batman (3,3 %),

e 3aragkosi: black (3,3 %).

K 6aunMo 3 OTpUMaHMX pe3yabTatiB, mepiuy nosuiito (39,9 %) mo-
cimaloTh MepOHIMIUHI peakilii, sSIKi XapaKTepu3yIOTh YaCTUHY Yepes 1iiJie Y1
wine yepe3 yactuHy. CTuMyn Oyn0 acolilioBaHO 3 pOMaHOM, KiHO(Dilb-
MOM, TOOTO 3 LiJMM, abo X 3 00’€KTaMM, $IKi TIOB’sI3aHi 3 MPOTaroHic-
TOM TBOpY. Ha nmpyriit mo3uiii 3HaxonsThCsT CHHOHIMIUHI peakirii (36,6 %),
IO TTO3HAYAIOTh TePOIHIO TpsAMO 4M MeTadopruuHo. PoHeTHuHi peakilii
(9,9 %) BuSIBWIMCSI MEHIII YUCICHHUMU Ta 00iliMaloTh (POHETUYHO CXOXKi
acolliaTv, OIMH 3 SIKMX € BJIAaCHOIO Ha3BOIO YynoBHCchKa o3epa Jlox-Hecc.
Jlumre nBi peakitii (6,6 %) € rinepoHiMiYHUMH, TOOTO OB’ SI3aHUMU 3 T10-
IIykamu rinepoHiMa. OmHa peakilist € cymizkuomw (3,3 %), 60 Ha3uBae iM’st
IHIIIOTO reposi, Ta O HA € 3araakoBoio (3,3 %). [IpoTe 11eit 3aragKoOBUii aco-
1iaT MOXe MOB’SI3yBaTUCS 3 KOJTLOPOM OASTY FepoiHi, 110 3po0uIo OU 1110
peaxl1iio KBaJiTaTUBHOIO, OAHAK 151 TAKOTO BUCHOBKY OpaKy€e OTpUMaHO1
BiJl pecroHaeHTIB iHdopMaliii.
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YHaoyHuUTH NogaHy iHopMallito MOXXeMO 3a JOITOMOTOIO JiarpaMu:

W mepoHimiyvHi 39,9%
M CMHOHIMIYHI 36,6%
M boHEeTHUHI 9,9%

M rinepoHimivHi 6,6%
W cymixkHi 3,3%

W 3aragkosi 3,3%

Puc. 1. Ctpykrypa acouiatruBHoro noisi ctumysny KATNISS

Bcboro TtumiB peaxiliii BUSBUIIOCS WIICTh, Yy TUSITU 3 SIKUX HasBHIi
OHIMHI peaxilii 3araJIbHOI0 KiJIbKICTIO 18: ifeoHiMMN HA TTO3HAYEHHS Xy-
JIOXXHBOTO TBOPY UM HOTO eKpaHi3zailii, odiliitHoro un HeoimiitHoro aH-
TPOIOHIMa HA TTO3HAYEHHS TePOiHi TBOPY, AaHTPOIMOHIM Ha TTO3HAYEHHS
AKTOPKH, 110 BUKOHYE POJIb FEPOIHi B €KpaHi3allii, a TAKOX aHTPOTIOHIM
Ha TIO3HAYEHHS iHIIIOTO Tepost Ta JeTeHIapHOTO YyynoBuchka. OcTaHHS
BJIaCHA Ha3Ba CEMAHTUYHO 3i CTUMYJIOM HE TIOB’si3aHa, a BCi iHIII Tak
Y1 iHAKIIle HaJeXXaTh JI0 OMHOTO CEMAaHTUYHOTO TIOJISI 3 aHaJi30BaHUM
AHTPOTIOHIMOM.

AcolliaTVBHI CEMAaHTWYHI TeIITAIBTU $Ipa AHAI30BAHOTO CTUMYIY
3rPYITyBaIUC TAKUM YNHOM:

e the main character of the novel/film: Everdeen (5), mockingjay (4),
Katniss Everdeen (2), bow (2), face of Mockingjay, Katniss the character from
the movie, Everdeen/Jennifer Lawrence; (53,2 %)

e novel/film: Hunger Games (4), the Hunger Games (2), movie (2), hunger
game. (29,9 %)
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Ha nepudepii 3anummnucs acouiatu cat, catnap, Nessie, black, Batman
(16,6 %), siki He chopMyBaJId TTOTY>KHMX TeIITANBTIB. TAKUM UMHOM, 00U -
JIBa acOLiaTMBHI CEMAaHTUYHI IrelITaJbTH SIAEPHO1 30HU TTOB’sI3aHi 3 aHaJli-
30BaHOIO TPUJIOTi€IO Ta/4u 3 1i eKpaHi3zalli€ero. MoxeMo BUCHOBYBaTH, 1110
xynoxHiit oHiMmHMI KoHuenT KATNISS oHiMHO1 napiiesin KoHienTocde-
pu tpusiorii «The Hunger Games» mae KorHiTuBHi o3Haku SACRIFICE,
FEMININITY, HOPE, DEFENDER, VENGEANCE, WINNER Ta
¢dopmye cemanTnyuHi acouiatusHi remransty THE MAIN CHARACTER
OF THE NOVEL/ FILM ta NOVEL/ FILM.

BUCHOBKU

CyMyrouu Bullle3a3HaYeHE, MOXEMO IMiIKPECIUTH, 10 Y AOCTiIKEeHHI
MpoaHali30BaHO OHIMHY Mapliey KOHLEeNnTochepr MOJOAIKHOTO poMa-
Hy-aucTtomnii Ha martepiani Tpuiorii C. Komnin3 «The Hunger Games».
Teopist MOKOJIiHB Jajia 3MOTY IOBECTH TOMiHYBaHHSI OCHOBHOTO apXeTHITY
repoii 171 KoJsia TOTeHLIHHNX YMTavyiB aHa/li30BaHUX TBOPiB, TOMY IPO-
BiTHMM KOHIIEITOM POMAaHIiB-IUCTOII € caMe KOHILICNT repoi, HaBKOJIO
SIKOTO BigOyBalOThCsl TOJil, KaTajizaTopaMu il iHiliaTopaMu SIKOTO BiH
Buctymnae. CyTTEBUM BUAAETHCS TOM (DakT, 110 3a3HAY€Hi MPOTAroHiCTU
HOMIHOBaHi 3a JOMTOMOT'OIO BJIACHMX HAa3B i CIYTYIOTh OpraHi3aTopaMu Xy-
JIOXKHBOTO pocTopy. Came OHIMU B XYJI0KHBOMY TBOPi CTalOTh OIOpaMu
Imam’sITi, opraHi3aTopaMu MEHTAJIBHOTO JIEKCMKOHY, KOOpIMHATOpamMu
MEHTaJIbHOI KapTUHU CBIiTY, KOMITAKTHUM YMiCTUJIUIIEM 3HAYHOI iH(OP-
Mallii B Mastiit opMi. I1ig TepMiHOM OHIMHMIT KOHLIENT PO3YMIi€ThCS YHi-
BepcajibHa OAWHULS 30epeXXeHHs i mepeaaBaHHs OHiIMHOI1 iHdopMallii, 1110
OpraHi3ye i CTpyKTYpY€E BeCh KOMILIEKC 3HaHb PO JaHUI OHIM.

7151 BCEOCSIZKHOTO PO3YMiHHSI CYTHOCTi TOJJOBHOTO OHIMHOTO KOHIIETT-
Ty aHaJli30BaHUX TPWJIOTiii OyJI0 TPOBEICHO acOIliaTUBHUIT €KCIIEPUMEHT
3i CTUMyJIaMU Ha TTIO3HAYEHHS TTPOTArOHICTIB, IKWIl YMOXKJIMBUB YCTAHOB-
JICHHST KOHILIeTITyali3allii Ta KaTeropuaallii IMX aHTPOTIOHIMIB Y MeHTaJb-
HOMY JIEKCUKOHI HOCIiB aHTJIIiICbKOI MOBU, BUSIBIEHHS BiJA3epKaJleHHS
B OTPMMAaHMX acolliaTax iepapXiyHUX KOHIENTYaJbHUX CTPYKTYp Y CBiIO-
MOCTi peCITOH/IEHTiB.

XynmoxHiii oHiMHUIT KoHuenT KATNISS oniMHOI maplenm KoH-
uentocdepu Tpwiorii «The Hunger Games» Ma€e KOTHITMBHi O3HaKu
SACRIFICE, FEMININITY, HOPE, DEFENDER, VENGEANCE,
WINNER Ta dopmye cemanTuyHi acouiatuBHi remraaisty THE MAIN
CHARACTER OF THE NOVEL / FILM ta NOVEL / FILM.
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[NepcnekTBY mOAANBIIMX PO3BiTOK MU BOAYAEMO B IMOTJIMOJIEHOMY BU-
BUEHHi OHiMOcdepH iHIIMX MOJIOAIXKHUX poMaHiB-AucTomnii XXI cT. B mo-
PiBHSIHHI 3 YTOIIIYHMMU TBOPaAMU.
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AHOTALIIA

Bemyn. Y cmammi poseasioaemocs onimha napuena KoHyenmocgepu aneno-
MOBHO20 MOA00idCHO20 pomaHy-ducmonii na mamepiani mpunoeii C. Koaninz «The
Hunger Games». Teopis nokoainb dana 3moey dosecmu OOMIHYBAHHS OCHOBHO20
apxemuny 2epoii 0451 K0Aa NOMEHYIlIHUX YUma4ie aHani308aHux meopia, momy
NpoGIOHUM KOHUENMOM POMAHIG-OUCMONIil € came KOHUuenm 2epoil, HagKo0a0 K020
gidbysaromucs nodii, kamanizamopamu il iniyiamopamu K020 6ix sucmynae. 3a-
3HAYeHI NPOMAa2OHICMU HOMIHOBAHI 3a 0NOMO20H0 8AACHUX HA38, WO [ CAY2YIOmb
opeanizamopamu Xy00cHb020 npocmopy. Came oHiMU 8 Xy00ICHbOMY MEopi cma-
10mb onopamu nam’simi, opeaHizamopamiu MeHmanbHo20 AeKCUKOHY, KOOpOUHAmo-
PaMu MEHMAanNbHOI KApMUHU C8Imy, KOMNAKMHUM YMICMUAUWEM 3HAYHOT iHpOp-
Mayii 8 manii gpopmi.

Mema. Mema cmammi noasieae 6 ananizi OHIMHOI napyeau KoHyenmocgepu
AH2NOMOBHO20 MOA00INCHO20 pomaHy-Oucmonii Ha mamepiani mpunoeii C. Koanin3
«The Hunger Games». Q6’ekmom 00ciddiceHHs € OHIMHUL CeKMOP KOHUenmocge-
pu docaidncysanoi mpunoeii. Ilpedmem docaioxncenns — cneyugika tioeo cmpyk-
mypu ma opeanizauii.

Mamepiaiu ma memoou. Ananiz onimMHOI napyeau KoHyenmocgepu 00caioxncy-
BAHUX MBOpPI& 0Y10 NPOBEOCHO 8 KINbKA emanie: 6CIMaHOBAHEANUCT KOSHIMUBHI
03HaKU OOMIHYIO4020 OHIMHO20 KOHUENMY, W0 HOMIHYE 20108HO20 2€p0Osl; Npoge-
0eHO GiNbHULl ACOUiamMUBHUL eKCnepuUMeHm,; CUCMeMamu308aHo il ONUCAHO HAOaHI
PeakKyii 3 BUOKPeMACHHAM iIX MUNi8; UOKPEMACHO HALlYACMOmMHiui acoyiamu, SKi
32PYN0BAHO 6 acouiamueHi cemanmuyni eewumanomu. Mamepiaiom docaiodicen-
Hs nocayeysana mpunoeis « The Hunger Games» («The Hunger Games», «Catching
Fire», «Mockingjay»), 3aeanvnum obcseom 1160 ymogHux cmopinok.

Pesyavmamu. [Iposedenuii acoyiamusHuii ekcnepumenm 3i CUMyaamu Ha
NO3HAYEHHA NPOMAOHICMIB8 YMOJNCAUBUE YCMAHOBAEHH: KOHUenmyanizauii ma
Kame2opuzayii yux aHmponoHimMie y MEeHMANbHOMY NeKCUKOHI HOCI8 aHeAllicbKOoi
MO8U, 8UABNCHHS GI003ePKANeHHSI 8 OMPUMAHUX dcoyiamax iEpapxXiuHux KoHyen-
MyanbHux Cmpykmyp y ceidomocmi pecnoHOeHmia.

Bucnosku. [liocymosyrouu euwezasnauere, moxcemo niOKpecaumu, wo Xxy-
doxcriti onimuuil konuenm KATNISS onimnoi napyeau konyenmocghepu mpuio-
eii «The Hunger Games» mae xoenimueni osnaku SACRIFICE, FEMININITY,
HOPE, DEFENDER, VENGEANCE, WINNER ma gopmye cemanmuuni aco-
yiamueni eewmanomu THE MAIN CHARACTER OF THE NOVEL / FILM ma
NOVEL / FILM.

Karouosi caoea: koenimuena o3naka, KOHUenm, OHiM, OHIMHA napuead, po-
MaH-0UCMONISL.
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Ilaearox Kpucmuna Tapacosna

Kaunouoam uaonoeu4eckux Hayk, cmapuiuil npenodagamens Kagpeopvl aHeAuicKoll
chunonoeuu u nepesoda locyoapcmeenrozco ynugepcumema «Odecckas NOAUMEXHUKA»,
npocnexm Illesuenko, 1, Odecca, 65044, Yipauna; men.: +38 (048) 705—85—64;
e-mail: khrystia0906@gmail.com; ORCID ID 0000—0002— 1459— 1628

OHHMHOH CEKTOP KOHIIEIITOC®EPbI MOJIOJEXXHOIO PO-
MAHA-JTUCTOIIUHA (HA MATEPHAJIE TPHJ/IOTHH C. KO/NUIUH3 «THE
HUNGER GAMES»)

AHHOTAITHA

Beedenue. B cmamve paccmampueaemes OHUMHASL NApYeata KOHyenmocge-
Dbl AH2N0A3BIMHO20 MOAOOCHCHO20 POMAHA-OUCMONUU HA Mamepuane mpuiocuu
C. Koanunz «The Hunger Games». Teopus nokoaenuil no3eoausa dogecmu 0omu-
HUPOBAHUE OCHOBHO20 APXeMUna 2epoll 045 WUPOK020 Kpyea NOMEHYUANbHbIX YU~
mamenetl GHAAUZUPYEMBIX NPOU3EEOCHUN, NOIMOMY 6eOYUUM KOHUENIMOM POMA-
HO8-0UCMONUIL A8ASEMCsl UMEHHO KOHUENm 2epoil, 80Kpye KOmMopo2o Npoucxoosm
co0bImust, Kamaau3amopamu U UHULUAMopamu Komopo2o oH gsicmynaem. Yxa-
3aHHbIE NPOMALOHUCTBL HOMUHUPOBAHbL C NOMOULLIO UMEH, CAYICAUUE OP2aAHU3A-
mopamu XyooxucecmeeHH020 npocmpancmea. MUmenHo oHuMbL 8 Xy00HcecmeeHHOM
npou3gedeHUU CMAHOBAMCS ONOPAMU NAMSAMU, OP2AHUZAMOPAMU MEHMAALHO20
NEeKCUKOHA, KOOPOUHAMOPAMU MEHMAAbHOU KAPMUHbL MUDA, KOMNAKMHbIM éMe-
CMUAUEM 3HAUUMENbHOU UHDOPpMayULU 6 Manoil gopme.

Ileas. Lleab cmamou 3akA0MGeMCS 6 AHAAU3E OHUMHOU NAPUEANbL KOHUENMO-
cihepbl anen0a3vIMH020 MON0OEIHCHOLO POMAHA-OUCIONUY HA Mamepuaie mpuroeul
C. Konaunz «The Hunger Games». Q6sexmom uccie008anus 1643emcs OHUMHOU
cekmop KoHuenmocgepsl ucciedyemoii mpunoeuu. Ilpedomem uccredosanus —
cneyuguka e2o cmpykmypol u 0peaHu3ayul.

Mamepuaavt u memoodst. AHanU3 OHUMHOU NAPYeAtbl KOHUenmocgepvl uc-
cnedyembix npoussedeHuil Obin NPOeOeH 6 HECKOAbKO IMAN08: YCMAHABAUBAAUCH
KOGHUMUGHbIE NPUSHAKU OOMUHUPYIOULC20 OHUMHO20 KOHUENMa, 4mo HOMUHUPY-
em 21a8H020 2eposi; NPOGedeH C80000HbLII ACCOUUAMUBHDBLI IKCHEPUMEeHM, CUcme-
Mamu3upo8ansvl U npedocmagieHbl peaKyul ¢ gbloeaeHuem Ux munog; GbloeeHbl
4aAcmo UCHOAb3YeMble ACCOUUAMbL, CCPYRRUPOBAHbL 6 ACCOUUAMUBHbIE CCMAHMU-
ueckue eewmansmol. Mamepuaaom uccaedoganus nocayxcura mpunoeus «The
Hunger Games» («The Hunger Games», «Catching Fire», «Mockingjay»), obuum
oosemom 1160 ycrosrvix cmpanuy,.

Pesyavmamot. [IposederHblil accoyuamuetblii IKCNEPUMEHM CO CIUMYAAMU
04151 0003HAUEHUS NPOMALOHUCHIO8 YCIMAHOBUA KOHUENIMYAAU3AUUU U KAmMe2opU-
3aUUU SMUX AHMPONOHUMO8 8 MEHMAAbHOM NeKCUKOHe HOCUmenell aHeAUlicK020
A3bIKA, BbIAGACHO OMPANCCHUE 8 NOAYHEHHBIX ACCOUUAMAX UePAPXUHECKUX KOHUEeN -
MYANbHBIX CMPYKMYP 8 COHAHUU PECHOHOEHMO8.
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Boieodvr. Cymmupys eviuieckasantoe, moxcem NOOUEPKHYMb, 4MoO Xyoodce-
cmeennvlil oHumuoi konuyenm KATNISS onumrnoil napueninvt konuenmocgepbvl
mpunoeuu «The Hunger Games» umeem xoenumuenvie npusnaxu SACRIFICE,
FEMININITY, HOPE, DEFENDER, VENGEANCE, WINNER u ¢opmupyem
cemanmuueckue accoyuamusnvle eewmanomot THE MAIN CHARACTER OF
THE NOVEL / FILM u NOVEL / FILM.

Karoueavie caosa: koenumuenwlii NPU3HAK, KOHUenm, OHUM, OHUMHAA napyen-

aa, pomaH—aucmonuﬂ.
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EPONYMS IN THE EITOHIMUA B OBJIACTI
FIELD OF MEDICINE MEIUIINHAN
AND PAEDIATRIC DENTAL TA TIEAIATPUYHOI

MEDICINE IN BULGARIAN CTOMATOJIOTTYHOI

AND ENGLISH MEJIUIINHA
B BOJITAPCBHKIN
TA AHIVIIMCBKIN MOBI
ABSTRACT

Introduction. Eponyms have been an inseparable part of medicine ever since
the science exists. The need to name diseases and conditions after the physicians
who came upon them and explored them arose (e.g., Addison’s disease, Cushing
syndrome etc). This method of term formation continues to be employed even
nowadays and its main advantage is that it facilitates remembering the condi-
tion.

The purpose of the present paper is to establish the main principles of formation
of eponyms and to compare them within the Bulgarian, English and Latin terminol-
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ogy. Another comparison which is intended is the use of eponyms in clinical medicine
and clinical paediatric dental medicine.

Background and motivations. The purpose of eponyms is to name diseases and
conditions and to facilitate remembering. However, there are underlying principles
of term formation and usage in the different fields of medicine which need to be clari-
fied and traced.

Methodology. The main methods used are lexicographical excerption and com-
parative analysis. The eponyms are classified according to the manner of their for-
mation and usage.

The expected results are related to the differences in the use of eponyms in the
medical terminologies of Bulgarian and English clinical setting and to compare those
to their source languages- Latin and ancient Greek.

Key words: eponyms, Latin, English, Bulgarian, clinical terminology, medicine,
paediatric dental medicine.

INTRODUCTION

Information, found in ancient Greek and Latin texts, shows us that peo-
ple from many different nations were, and still are, interested in problems of
the human health and body. Every alteration in the general condition of our
bodies, every new disease and every new symptom should be described by its
discoverer and must be given a name, too.

There are several ways for naming new findings in the sphere of medicine
and most of them date back to the very beginning of its development as one
of the most important sciences nowadays. The biggest part of medical terms
is presented by words from Greek and Latin origin or by combinations of
Greek and Latin terminoelements. Today, modern terms, based on contem-
porary words, could also be found in the language used by doctors.

The issue on the use of eponyms has been discussed by various authors.
Nieradko-Iwanicka defined an eponym as “a person, place or thing after
whom or after which something is named” (Nieradko-Iwanicka, B., 2020).
Although the definition is quite broad and allows for unwanted reference to
“cultural, social, national, regional, professional or ethnic group” as WHO
claims (WHO, 2015). Therefore, the definition Yale et al. proposed is more
appropriate and specific. They define a medical eponym as “an honorific
term bestowed to an individual(s) who identified or discovered a disease,
sign, symptom, syndrome, test, finding, anatomical part, or designed a de-
vice, procedure, view, treatment, classification, prediction rule, principle,
or algorithm. Thus, medical eponyms include those aspects which involve
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patient care or applications of care. Since the term connotes respect and
honors a person’s accomplishment(s), any name proven without a reason-
able doubt to be associated with racial, fascist, or anti-Semitic beliefs or
behaviors or other inhuman atrocities against people or society should be
expunged from literature and usage” (Yale et al., 2020). Of course, the issue
whether eponyms should or should not be used is still debatable, although
specialists continue to use them widely in medicine mainly because the
shortness and exactness of these terms facilitate their work.

Historically, the eponym (from Greek enxnvopog = the one who is giv-
ing the name) was a municipal official in Ancient Greece honoured by
using his name as the name of the month in the local calendar (Kucharz,
E. J. 2020). The first eponyms ever used are linked to the name of Hip-
pocrates — “Xunokpamosu npscmu” or “6apabannu npscmu” (“digitus hip-
pocraticus” (Latin)/ “Hippocratic fingers” or “clubbed fingers” (English))
(Arnaudov 1964: 165) were described for the first time by Hippocrates in his
“Hippocratic corpus of text” (King 2001: 9), and because of that these terms
are dedicated to him.

Century after century, more and more diseases appeared, and more and
more eponyms appeared to name them. At present, there are more than
20000 medical eponyms which makes it difficult for the contemporary phy-
sician to know them all and use them. Thus, special eponymic textbooks
have been written and, in the USA, a compulsory part of medical education
is the knowledge and ability to use several thousand eponyms (Arnaudova
2005). That is why special attention should be paid to them from a linguis-
tic point of view and principles of their formation should be identified and
described as well.

The main issue, examined in the present text, is the eponyms in Bulgari-
an medical terminology and the terminology used in paediatric dental med-
icine. “Encyclopedic Dictionary from A to Z” by Sergey Vlahov is used for a
basic source of information. The selected eponyms and facts about them are
compared with the data introduced in “Dictionary of Foreign Words in Bul-
garian Language” by A. Millev, B. Nikolov and J. Bratkov, and that shown in
“Terminologia Medica Polyglota” (“Medical Terminology in Six Languages”)
by Dr. George Arnaudov and “Nova Terminologia Medica Polyglota et Ep-
onymica” (“New Medical and Eponymic Terminology in Seven Languages”)
by Petya George Arnaudov. The textbooks used in the excerption of the ep-
onyms used in paediatric dental medicine are English textbooks — Hand-
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book of Paediatric Dentistry by A. Cameron and R. Widmer and Paediatric
Dentistry by R. Welbury, the comparison with the Bulgarian terms was based
on terms excerpted from Bulgarian textbooks — Clinical Paediatric Dentistry
by M. Peneva et al. and Prevention of Oral Diseases — a Textbook of Paediat-
ric Dental Medicine by M. Peneva et al.

The list with preferred Bulgarian medical terms, based on the proper
names of their discoverers, does not claim to be full and complete'. The one
and only aim of the research made is to examine different manners of term-
formation and comparison between the Bulgarian and English terms. The
paper contains some of the most popular terms that are given as examples.
There are sixteen eponyms formed from ten personal names of British sci-
entists, six formed from four German personal names, two from one Rus-
sian personal name, four from two Austrian personal names, two eponyms
formed from two personal names of American scientists, and eleven ones
formed from five French personal names. The term “cadomaszoxuzem” (“sa-
domasochismus” (Latin medical term); “sado-masochism” (English medi-
cal term)) is a combination of a French and an Austrian personal name —
marquise de Sade and Leopold von Sacher-Masoch. The eponyms “6osecm
Ha <Huenxo — > Kywune/Kewun?” (“<Icenko -> Cushing’ morbus” (Latin
medical term); “Cushing’s disease” (English medical term)) and “cundpom
na <Huenko — > Kywune/Kowune” (“<lIcenko — > Cushing’ syndromum”
(Latin medical term); “Cushing’s syndrome” (English medical term)) are
based on the name of the Russian neuropathologist N. M. Icenko and that
of the American neurosurgeon Harvey Williams Cushing. In all of them the
surname of the person who discovered and described the disease is an ex-
ample of terminologisation.

These fifty-two eponyms together with those medical terms, playing
the role of their synonyms, are presented in the text with their Bulgarian,
Latin and English equivalents and are also classified according to the special
features of their construction. They are divided into two major groups —
monobasic terms and compound terms.

' A more complete list of them could be found in “Nova Terminologia Medica Polyglota et
Eponymica” (“New Medical and Eponymic Terminology in Seven Languages”) by Petya George
Arnaudov. There are 3 500 eponyms in it with their Bulgarian and Latin equivalents.

2In “Terminologia Medica Polyglota” (“Medical Terminology in Six Languages”) by Dr.
George Arnaudov the form of the used name is “KymuHr”, but in “Nova Terminologia Medica
Polyglota et Eponymica” (“New Medical and Eponymic Terminology in Seven Languages”) by
Petya George Arnaudov, it is “KbiuHr”.
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I Monobasic terms

Two subgroups could be figured out here — eponyms, formed by the
means of conversion, and eponyms, created by the combination of root
(usually the personal name of the discoverer) and suffix.

1. By conversion

The examples from the first subgroup are put in Table 1.

Table 1
Bulgarian Latin3 English*
anxarimep (pasze.) Alzheimer Alzheimer’s
acrieprep Asperger Asperger’s
OexTepes (pase.) Bechterev/Behterev® | Bechterev/Behterev
oroprep (pasze.) Buerger Buerger
TIOMIOUTPEH (pasze.) Dupuytren Dupuytren
MeHwuep (pase.) Miiniure Miiniure
MapKUHCOH (pa3ze.) Parkinson Parkinson’s
XOIXKKUH(pase.), Hodgkin, lymphogran- | Hodgkin’s, malignantlympho-
CUH. ulomatosis granulomatosis
AUMPoepanyromamosa

In that very case, a personal name is used as a medical term and its main
function is no longer only to identify a definite human person (Teoriya
1986: 46). The process by which a personal name becomes a common noun
is usually an “artificial” one (ibi dem: 44). These terms very often come to
be part of the commonly used vocabulary, and this is accompanied by some
lexicosemantic changes (ibi dem: 43). They are recognizable and used in a
colloquial speech by people, working in a sphere different from medicine.
That act of enlargement of the term usage is called determinologisation
(Boyadgiev, Kutzarov, Penchev 1999: 188).

In Latin medical terminology the existence of eponyms, formed by conver-
sion, is not found. Eponyms of that kind are typical for Bulgarian and English
terminology but when used in every-day speech between specialists and non-
specialists. And all of these eponyms are examples of determinologisation.

3 Such examples are not found in Latin medical terminology and that is why only the sur-
names of the scientists are filled in the table.

4 The more common diseases such as Alzheimer’s and Parkinson’s are used in English
colloquial speech.

3> These two forms are doublets.
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2. By combination of root and suffix

The pattern “root + suffix” is productive in all of the three medical
terminologies. While illustrating the model with different examples, the
Latin term is going to be initially given because it is the first one to ap-
pear.

A) root + suffix “-itis”

The Latin suffix “-ifis” means inflammation (e.g., neuritis, nerve in-
flammation) (Rothenberg, Chapman 2000: 298). The English suffix is the
same as that in Latin but in Bulgarian the variant is “-um”.

XaliMOPUT, cuH. makcunaper cuny(3)um (Bulgarian medical terms)

highmoritis, sinusitis maxillaris (Latin medical terms)

highmoritis, sinusitis maxillaries (English medical terms)

B) root + suffix “-ismus”

Itindicates a condition of or a theory of (e.g., hyperthyroidism) (Rothen-
berg, Chapman 2000: 297). The English variant of the Latin suffix is “-ism”
and the Bulgarian one is “-uzsm”.

Examples are in Table 2.

Table 2
Bulgarian Latin English
aaMCOHU3BM addisonismus addisonism
0a3eq0BU3bM basedowismus basedowism
JIAJITOHU3BM (CUH. daltonismus (achroma- | daltonism (colo(u)r-blindness
ygemHa cnenoma) topsia) (especially red-blindness),

red-green-blindness)

Ma30XU3bM masochismus masochism
HUKOTUHU3BM nicotinismus nicotinisms
MapKUHCOHU3BM parkinsonismus parkinsonism
cau3bM sadismus sadism
CaloMa30Xu3bM sadomasochismus sado-masochism

C) root + suffix “-osis”

Once again the Latin and the English form of the suffix coincide. The
Bulgarian variant is “-e3a”. It indicates a condition, especially a diseased
condition (e.g., nephrosis), or an increase or excess (e.g., leukocylosis)
(Rothenberg, Chapman 2000: 408).

The examples are in Table 3.
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Table 3
Bulgarian Latin English
opyuesiosa (cum. brucellosis (febris un- brucellosis (undulant

VHOyAupauwa
(681H000pa3Ha) mpecka,
manmuiicka mpecka,
cpedu3eMHOMOPCKa
mpecka; borecm Ha bane)

dulans, febris undulans
mellitensis, febris mediter-
ranea; morbus Bangi)

fever, Malta fever, Medi-
terranean fever; Bang’s
disease)

JIMCTEPO3a, JTUCTEPETIO03a

listeriosis, listerellosis

listeriosis, listerellosis

nacTbopesno3a pasteurellosis pasteurellosis
pUKeTCro3a rickettsiosis rickettsiosis, rickettsiasis
caJIMOHEJI03a salmonellosis salmonella infection

D) root + suffix “-oma”

In Latin and English the form of the suffix is “-oma”, in Bulgarian —
“-om(a)”. It is used in words meaning “fumor” or “neoplasm” (e.g., adeno-
ma, sarcoma) (Arnaudov 1964: 352).

mBaHoM(a), cun. Hespurom(a) (Bulgarian medical terms)

schwannoma, neurinoma (Latin medical terms)
schwannoma, neurinoma (English medical terms)

11 Compound terms

In that second major group two subgroups could also be distinguished
in accordance with the patterns used in their formation. It is important to
highlight the fact that this differentiation is typical only for the Bulgarian
medical terminology. The situation with Latin and English systems is going
to be presented after the information given about the Bulgarian compound

terms.

1. The first subgroup includes compound terms containing an adjective,
derivated from a personal name by adding the suffix “-oe, -06a, -060”, and

a common noun.

Table 4

Bulgarian

Latin English

anrcoHoBa 6onect (cun.
bpouzoea bosecm)

Addisoni morbus

Addison’s disease (bronzed
skin disease)

ajxaiimepoBa 6osect | morbus Alzheimer Alzheimer’s disease
OasenoBa 0oJjiect (cum. Basedowi morbus (thy- | Basedow’s disease (thyro-
MUpeomoKCcuKo3a) reotoxicosis) toxicosis)
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The end of the table 4
Bulgarian Latin English
OpaiiToBa bosiecT Brighti morbus (glomeru- | Bright’s
(eromepynonegpum) lonephritis) disease(glomerulonephritis)

OroprepoBa 6oJiect/
CUHIpOM (cuH.

morbus Buergeri (throm-

Buerger’s disease (throm-

73

bangiitis obliterans)

bangiitis obliterans)

obaumepupauy

mpomobaneuum)

Ban nep BancoBu cuiu Van der Waals force
KyIMHTOB/KbIIMHIOB | Cushingi syndromum Cushing’s syndrome
CUHJIPOM

MCEHUEPOB CUHAPOM

Menieri syndromum

Miiniunre’s disease

IIapKMHCOHOBA oosect

Parkinsoni morbus

Parkinson’s disease (shak-

TbPHEPOB 3b0

(cun. mpenepewja ing paralysis)
napaausa)
Twpueposa nucriaszusi/ | hypoplasia Turneri Turner’s hypoplasia/

Turner’s Tooth

JIOMIOUTpeHoBa KoHTpakTypa (Bulgarian medical term)

Dupuytreni contractura (Latin medical term)

Dupuytren’s contracture (English medical term)

2. The second subgroup includes compound terms containing a com-
mon noun, the preposition “ua” (it expresses possession and corresponds to
the Latin genitive case form and the usage of apostrophe (’) in English) and

a personal name.

Table 5

Bulgarian

Latin

English

OosiecT Ha AIIMCOH
(cun. 6pon3oea bonrecm)

Addisoni morbus

Addison’s disease (bronzed
skin disease)

OosiecT Ha AslxaiimMep

morbus Alzheimer

Alzheimer’s disease

oosiecT Ha bexTepen
(cun. ankunosupaw

Bechterevi morbus/
Behterevi morbus

Bechterev’s disease/Behterev’s
disease(spondylarthritis anky-

JI1ommouTpeH (cun.
KOHmMpakmypa Ha
wonoumpen)

(Dupuytreni contrac-
tura)

choxourapmpum) (spondylarthritis lopoetica)
ankylopoetica)
0osiecT Ha Dupuytreni morbus Dupuytren’s contracture
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(cun. cundopom na
<Huyenro->Kywune/
Kosuune)

Cushing’ syndromum)

The end of the table 5
Bulgarian Latin English
oonect Ha <M 1eHKO- <Icenko>-Cushing’ | Cushing’s disease (Cushing’s
>Kymmar/KbmmHr morbus (<Icenko>- syndrome)

6onect Ha [Tamxet/
Temxer/TTamxet®
(cun. dechopmupawa
ocmeoducmpodghus,
dechopmupauy ocmum)

Pageti morbus (osteo-
dystrophia deformans,
ostitis (osteitis) defor-
mans)

Paget’s disease of the bones
(osteitis deformans)

oonect Ha [TapkuHCOH
(cun. mpenepewa

Parkinsoni morbus

Parkinson’s disease (shaking
paralysis)

Kanouu epynuust

napanusa)

OoJiecT Ha Hodgkini morbus Hodgkin’s disease (malignant-
XOIKKUH (cuH. (lymphogranuloma- lymphogranulomatosis)
aumepoepanyromamosa) | tosis)

epynuus Ha Kamomm/ | eczema herpeticum Kaposi varicelliform eruption
BapulearudopMeHa

adTn Ha MuKyIna

aphtae vulgaris

Mikulicz’s ulcers/ Mikulicz’s
aphthae

adTo3a/ CHHAPOM Ha
bexuer

Behset’s aphthosis/ disease/
syndrome

MJIaKOB MHAEKC Ha
Kyurnu- Xaitn

Quigley-Hein Plaque Index

JIMHUY Ha Petunyc

Striae of Retzius

CHHIPOM Ha
<HueHko->KyuHr/
KwbuuHr (cun. 6orecm
Ha <Huenko->Kywune/
Kouiune)

<Icenko>-Cush-
ing’ syndromum
(<Icenko>-Cushing’
morbus)

Cushing’s syndrome (Cush-
ing’s disease)

CUHIPOM Ha MeHuep

Menieri syndromum

Miiniure’s disease

®In “Terminologia Medica Polyglota” (“Medical Terminology in Six Languages”) by Dr.

George Arnaudov the form of the used name is “ITsyxet”, while in “Nova Terminologia Medi-
ca Polyglota et Eponymica” (“New Medical and Eponymic Terminology in Seven Languages”) by
Petya George Arnaudoyv, it is “IlTemxet”, and in “Encyclopedic Dictionary from Ato Z” by Sergey
Vlahov, it is “ITamxet”.
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KOHTpakTypaHa [liomouTpeH, cun. borecm na dionroumpen (Bulgarian
medical term)

Dupuytreni contractura, Dupuytreni morbus (Latin medical term)

Dupuytren’s contracture (English medical term)

3. The third subgroup includes compound terms containing a common
noun, the preposition “no” (meaning in accordance with the method/mod-
el of) and a personal name.

Table 6

Bulgarian English

cxema 1o Le Geros Scheme according to Le Geros
MOJANOBBPXHOCTHA AeMUHepanu3aius | Subsurface demineralization according
o MopeHo u 3apaiHUK to Moreno and Zahradnik

aHecTe3us no BaiicOpem Weissbrem’s anesthesia technique
KapuoaHa je3ust 1o CUIBbPCTOYH Carious lesion according to Silverstone

The English terminology system is a homogenous one. In the construc-
tion of its compound terms one and the same model could be recognized,
i.e. a possessive form of a personal name (formed by adding “’s” to it) and
a common noun are put together. However, since 1974, NIH (National In-
stitutes of Health) has recommended refraining from using possessive ep-
onyms (Classification and nomenclature of malformation. Lancet 1974). In
addition, the World Health Organization (WHO) in 2004 and the American
Medical Association (AMA) in 2007 advocated for eliminating the posses-
sive form (WHO 2004.; Iverson, C. et al. 2007) which presents another di-
lemma related to the use of eponyms.

Though it is possible a term with the possessive preposition “of” to be
created (like the Bulgarian examples from the second subgroup), such sam-
ples are not found. If the compound term contains two or more names, the
English eponym follows one of the next patterns — “Brill-Symmers’ disease”
or “Besnier- Boeck-Schaumann disease”.

What is noticeable in the groups of eponyms used is paediatric dental
medicine is that the largest group in Bulgarian is comprised by the com-
pound eponyms from the second subgroup (compound terms containing a
common noun, the preposition “ua” (it expresses possession) and a person-
al name.) e.g. epynyus na Kaposi/ agpmoud na Pospischill- Feyrter/ agpmu na
Mikulicz. What is even more noticeable is that the authors of the Bulgarian
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textbooks wrote the personal names of the scientists in the Latin script prob-
ably in order to avoid misunderstanding in the process of transliteration/
transcription of the names. This is yet another issue in the use of eponyms
in Bulgarian. The latter trend is observed in most journal articles and text-
books in Bulgarian — personal names are rarely transliterated/ transcribed
in medical context.

Another common trend in the use of eponyms in Bulgarian medical and
paediatric dental medical context is the examples from the third subgroup
of compound eponyms (containing a common noun, the preposition “no”
(meaning in accordance with the method/ model of) and a personal name).
The trend is explained by the need of specialists to use and describe proce-
dures/ methods/ studies/ research by the name of the authors that elaborat-
ed on the above mentioned entities. For example, anecmesus no Baiicopem
(Weissbrem’s anesthesia technique) is a compound term for all steps in a pro-
cedure for applying an anesthesia and the eponym facilitates explanation,
teaching and performing the procedure. Of course, these eponyms are more
commonly used both in English and Bulgarian by specialists speaking the
two languages.

Eponyms also have historical significance and through them respect is
paid to some of the most famous physicians in the history of medicine since
the antiquity to present day.

Main eponyms in Latin begin with the name of a single author which
is followed by an apostrophe (’) and is not in a Latin declension. When the
authors are two or more, their names are separated by hyphens and an apos-
trophe is not used (Basedow’ morbus).

Subordinate eponyms are the ones in which the name of the author fol-
lows a main Latin term and is in the Genitive e.g., degeneratio Wagneri.
There are two exceptions to the rules — 1) in all names of French origin
(degeneratio Gombault’); 2) in all names and in all languages ending in a
vowel (degeneratio Abercombie’). These exceptions are due to the change
in pronunciation of the terms. Instead, an apostrophe is used.

Exceptions to this rule are single classical eponyms of authors from the
past

(Eustachii, Fallopii).

Subordinate terms with two or more authors are written with an apos-
trophe

(degeneratio Armanni- Ebstein’) (Arnaudova 2005: xvi-xviii).
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Within the Latin system, if the scientist is a male, his personal name,
being a part of a compound term, is given the form for Genitive, singular
(ending with “-i”), just like a genuine Latin name from Second Declension.
If the discoverer is a female, her name is given the ending “-ae”, similarly to
common nouns from Latin First Declension.

The biggest part of the terms follows that rule, but some exceptions are
observed, and the rule starts to waver. In “Terminologia Medica Polyglota”
frames like “morbus Alzheimer”, “<lIcenko>-Cushing’ morbus” “<Icenko>-
Cushing’ syndromum”, (but “Cushingi sundromum” appears, too) are of a
rare kind, while in “Nova Terminologia Medica Polyglota et Eponymica™ all
the compound terms, containing one personal name, go after the following
model — Alzheimer’ morbus, Bechterev’/Behterev’ morbus, Dupuytren’ mor-
bus, Miiniure’ morbus (syndromum), Parkinson’ morbus.

Examples like “Rothmann-Makai syndromum”, “Senear-Usher syndro-
mum”, “Gee-Herter-Heubner morbus”, “Gerstmann-Stroussler-Scheinker
syndromum” in “Nova Terminologia Medica Polyglota et Eponymica”, where
no marker of possession could be found, are practiced in the cases where
names of two or more scientists become a part of a compound term. Only
very few exceptions like “Vogt (A.) — Koyanagi’ syndromum” might come
across, but in “Terminologia Medica Polyglota” this is the main principle
that is observed — “Besnier-Boeck-Schaumann’ morbus”, “Brill-Symmers’
morbus”.

It is very important to highlight that these principles are valid only for
eponyms appointing diseases and syndromes.

As it may be seen, the biggest part of the terms is presented by descrip-
tive collocations. This type of nomination is dependent on the ambition the
inner form of the term to be clear and obvious and to characterize undoubt-
edly the notion (Zidarova 1998: 112). Most of those descriptive colloca-
tions contain proper names connected with the name of the discoverer or
the research-worker (Zidarova 1998: 113).

Synonymy is the other interesting thing about terms in general. There
could be synonymy between lexemes, between a lexeme and a phraseologi-
cal unit and between phraseological units (Zidarova 1998: 66).

On one hand, synonymy of terms may become a problem in the act of
communication, because it obstructs the possibility for a concrete and iden-
tical nomination in the field of science. But, on the other hand, it helps
different variants to appear (Zidarova 1998: 113). These different forms
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may also express different opinions about one and the same phenomenon
(Teopust 1 MeTOIMKA OHOMACTUYECKUX MccaenoBaHmnil 1986: 34).

Synonyms like , aauxaiimep, aauxaiimeposa 6oaecm, oOosecm Ha
Anyxaiivep”; ,,6exmepes, bonecm Ha bexmepes”; ,menuep, menueposa
bonecm, bosrecm Ha Menuep”, etc., are called absolute synonyms or lexical
doublets. Their meaning, as well as their stylistic usage, is completely alike
(Georgiev, Russinov 1996: 165). Such synonyms could be found only in sci-
entific terminology (Georgiev, Russinov 1996: 165—166).

Eponyms in Bulgarian medical terminology could be presented by a
single word (a monobasic term) or by a collocation (a compound term),
but in both cases a personal name is the main part of them. In the first case,
the anthroponym plays the role of a stem (Tosheva, Dimitrova, Mladenova,
Kancheva 2000: 324). Different suffixes with their own meaning are added
to the stem and by that pattern of word-formation various terms appear. But
this is not a productive model. More creative is the prototype when the an-
throponym is a part of a compound term. This is true only for the Bulgarian
terminological system where two subgroups could be distinguished in accor-
dance with the ways of their formation. Even synonymy between phraseo-
logical units, which are representatives of these two subgroups, is observed.

A lot of changes happen in the field of medicine but the task of people,
working in it, remains constant — to describe new phenomena, diseases and
symptoms, found by them. The task of people dedicated to linguistics also
remains the same — to explain, define and characterize these new words,
naming every new discovery. The act of explanation and classification is
significant for the terminological system of every language because of its
tendency towards lucidity at any rate.

INDEX OF NAMES

Addison, Thomas A. (1793—1860) — an English doctor, clinician and
pathologist;

Alzheimer, Alois (1864—1915) — a German psychologist and neuropa-
thologist;

Basedow, Karl Adolf von (1799—1854) — a district doctor in German
town Merseburg;

Bechterev/Behterev (1857—1927) — a Russian psychologist and physi-
ologist, founder of reflectology;

Beh3zet, Hulusi (1889—1948) — a Turkish dermatologist and scientist.
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Bright, Richard (1789—1858) — a British physician and early pioneer
in the research of kidney disease. For this, he is considered the “father of
nephrology”;

Bruce, sir David (1855—1931) — a British military physician, bacteriolo-
gist and pathologist;

Buerger, Leo (1879—1943) — an Austrian-born American pathologist,
surgeon and urologist;

Cushing, Harvey Williams (1869—1939) — an American neurosurgeon
and a pioneer of brain surgery;

Dalton, John (1766—1844) — an English chemist, meteorologist and
physicist. He is famous with his work in the development of modern atomic
theory, and his research into colour-blindness;

Dupuytren, Guillaume (1778—1835) — a French anatomist and leading
surgeon;

Highmore, Nathaniel (1613—1685) — an English surgeon and anatomist

Hodgkin, Thomas (1798—1866) — a British physician, considered one of
the most prominent pathologists of his time;

Icenko, N. M. (1889—1954) — a Russian neuropathologist;

Koch, Robert (1843—1910) — a German physician, considered one of
the founders of microbiology. He was awarded the Nobel Prize in Physiol-
ogy or Medicine for his tuberculosis findings in 1905;

Lister, sir Joseph (1827—1912) — an English surgeon, developer of an-
tiseptic surgery;

Miiniure, Prospere (1799—1862) — a French oto-rhrino-laryngologist;

Nicot, Jean (1530—1600) — a French diplomat and scholar, French am-
bassador in Lisbon. He was the first one who brought the Tobacco plant in
France in 1561;

Paget, sir James (1814—1899) — an English surgeon and pathologist;

Pasteur, Louis (1822—1895) — a French chemist and biologist, founder
of modern microbiology and immunology;

Perkinson, James (1755—1824) — an English surgeon and pharmacist;

A. Retzius (1796—1860), Swedish anatomist

Ricketts, Howard Taylor (1871—1910) — an English bacteriologist and
pathologist

Sacher-Masoch, Leopold von (1836—1895) — an Austrian writer, nov-
elist, author of “Venus in Furs”, from whose name the word masochism is
derived;
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Sade, Donatien Alphonse Fran3ois marquise de (1740—1814) — a French
aristocrat and writer, who spent 30 years in prison because of a sexual mur-
der;

Salmon, Daniel Almer (1850—1914) — an American veterinary patholo-
gist and microbiologist;

Schwann, Theodor (1810—1882) — a German biologist and founder of
the theory of the cellular structure of animal organisms.

J. G. Turner (1870—1955), English dentist.

Van der Waals (1837 —1923) — a Dutch theoretical physicist and ther-
modynamicist famous for his pioneering work on the equation of state for
gases and liquids.
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AHOTALIIA

Bemyn. Enonimu 3a61c0u 6yau Hegid’eMHOI0 4acmuHo0 MeOuyuHU, 3 mux 4a-
cig, Koau HayKka novana ceoe ichygants. byna neobxionicme nazeamu xeopody ma
Ccmaw nayieHma nicas moeo, AK AiKapi nputiwiau 00 nayieHma i 0ocaioxncysanu iHo2o
(Hanpukaad, xeopoba Addicona, curndpom Kywuney mowo). Ileit memood gpopmy-
BAHHS MEPMIHA NPOOOBICYE NPAUHOBAMU HAGIMY Y Hai OHI, 1 11020 20108HA Nepe-
6aea noaseae 8 MoMY, W0 8iH CPUSE 3aNam’smo8y8anHIo CMamy Xeopoeo.

Memoro yici cmammi € cm@opeHHsi OCHOBHUX NPUHUUNIG (OPMYBAHHS eNoHi-
Mié ma nopieHsHHSA iX y 0012apCoKill, AHeATlCOKIL Ma AAMUHCbKIT MepMIHON02IAX.
Inwe nopisnsanns, sxe nompiono sueuumu, — ye BUKOPUCMAHHSA eNOHIMIB Y KAiHIU-
Hill MeOUUUHI ma KAIHIYHIT OUMAYIH CMOMAMON0TUHIN MEOUUUHI.

Momueauia. Mema enownimie noaseae 6 momy, w00 Ha3zeamu xeopooy ma cmau
i nonecwumu ix 3anam’smosysauts. OOHAK ICHYIOMb OCHOBHI NPUHYUNU (POPMY-
6aHHS MepMIHa Ma {020 BUKOPUCIAHHS @ DIZHUX 2aNY39X MeOUUUHU, IKI NOBUHHI
Oymu ymouneni ma eueueni.

Memodoaocia. Ocnognumu memodamu € aekcukoepagiyna eubipka ma no-
piensanvHuil ananiz. Enonimu xaacugbixyromocs 3aaedcro 6i0 ix gopmysanns ma
BUKOPUCIAHHSL.
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DIIOHUMBI B OBJACTU MEIUIIMHBI U NEIUATPUYECKOI
CTOMATOJIOTUYECKON MEIUIIMHBI HA BOJTAPCKOM U AH-
TJINICKOM S3BIKAX

AHHOTAIIUA

Beeoenue. Snonumvr écecoa Obiiu HeOMvEMACMOU YACMbIO MEOULUHbL C MeX
cambiX nop, KAK HAyKa Ha4ana ceoe cyujecmeosauue. Bosnukaa neobxooumocms
Ha3b16amb 00NE3HU U COCMOSIHUS NOCAE MO0, KAK 8DA4U NPUWAU K O0NbHOMY U UC-
cnedosanu e2o (Hanpumep, 6onre3ns Adducona, cunopom Kywunea u m. 0.). Smom
Memoo mepmuHoo0paz08anus npodoaxcaem pabomams U 6 Haulu OHU, U e20 0CHOB-
HOe npeumMyujecmeo cocmoum 6 mom, 4mo oH obe2uaem 3anOMUHAHUE COCMOSIHU.

Ileavto cmamou s615emcs yCmMaHogaeHUue 0CHOBHbIX NPUHUUNOE POPMUPOBA-
HUSL SNOHUMOB U CPABHEHUe UX 6 00A2apCKOil, AHeAUICKOU U NAMUHCKOI mepMU-
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Honoeusix. Ewe 00Hum cpasnenuem, komopoe HeoOX00UMO U3yuums, s6A51emcs
UCNONB308AHUE FNOHUMOB 8 KAUHUMECKOU MeOUYUHE U KAUHUHECKOL 0emcKoil cmo-
Mamono2u4eckoli meouyuHe.

Momueayusa. lleav snonumos cocmoum 6 mom, 4ymoodsl Hazvleamy 60Ae3HU U
cocmosiHus u oone2uums ux 3anomunarue. OOHAKO, Cyuwecmgym 0CHOBHbIE NPUH-
Yunvl 00pA306aHUS MEPMUHA U €20 UCNOAb308AHUS 8 PA3NUMHBIX 004aCMAX Medu-
YUHbL, KOMOPble He0OX00UMO YMOUHUMb U U3YHUMb.

Memodoaoeus. OchosHble uchoab3yemble Memoobl npedcmasasiom coboil Aex-
CUKOPapUUECKYI0 8bI00PKY U CPAGHUMENbHBLL AHAAU3. DNOHUMbBL Kaaccuduyupy-
HOMCSL 8 3A8UCUMOCIU OM UX OPMUPOBAHUS U UCNOAB308AHUSL.

Oocudaemvie pe3ynbmamol C853aHbL € PA3AUMUAMU 8 UCHONB308AHUU INOHUMO8
6 MeOUUUHCKOI MEePMUHOA0UU 00N2APCKUX U AHRAUUCKUX KAUHUMECKUX Keilco8 U
CPABHEHUU UX C A3bIKAMU OPULUHAAA — AAMBIHBIO U OPeBHeSPeHeCKUM.

Karoueesvie caosa: snonum, ramoib, aneautickuil, 601eapckuil, KAUHU4ecKkas
mepMuHono2us, MeOUyUHa, 0emcKas Cmomamono2us.

Cmamms Hadiiwna 14 scoemus 2021 p.
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KOCMOHIMIA COSMONYMS
B OCTPO3bKIN BIBJII IN THE OSTROH BIBLE
TA Il YKPATHCBKOMY AND ITS UKRAINIAN
IHEPEKJIAJI TRANSLATION
ABSTRACT

The article explores the names of the astronomic objects, used by the scientists,
who translated and edited the Ostroh Bible of 1580/158 1, and the equivalents, which
were represented by the translator of the Ostroh Bible to Ukrainian, Father Raphael
(Roman Turkonyak). The article consists of the introduction, where the history of
cosmonymic studies in Slavic and non-Slavic linguistic literature is discussed, and
five sections, devoted to the history of the Ostroh Bible’s creation, to the separate
names (dennitsa, mazurot, viasozhelische, kruzhiliye); the article is completed by
the conclusions. The aim of the article is the search of the primary nominations, to
which the Ostroh Bible cosmonyms refer, the study of the ways of their translation by
the ancient Slavic translators and the representation of the equivalents in the latest
Ukrainian translation by the archimandrite, Father Raphael.

The main methods of research are historical-comparative and comparative-his-
torical. The result of the research: astronominations of the Ostroh Bible are rooted
in the translations by the first teachers of the Slavs, brothers Cyril and Methodius, or
the translators from their close circle.

Conclusions. Cosmonymics as onomastic discipline has not been sufficiently elab-
orated and needs the theoretical conceptualization in the context of the achievements
in the modern linguistics. Not enough attention is paid to the study of astronomina-
tions in the Biblical codes in different languages. The hypothesis has been proved
that cosmonyms vlasozhelischi and kruzhiliye in the Ostroh Bible are the semantic
hebraisms, and that the name vlasozhelischi is a modification of the combination of
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two lexical units: vlasy “Pleiads” and *zhelischi — nominations of the Great Bear
with conveying the Judaic perspective of the constellation as a funeral procession.
The Ukrainian translator uses the wide spectrum of names: Greek Pleiads, Orion,
Espera “night Venus”, Slavism dennitsa, Hebraism mazurot, and word combina-
tions rannya zorya, rannya zvizda, vechirnya zorya. While the ancient translators
turned not only to Greek, but also to Ancient Hebrew primary source in the process of
word formation, Father Raphael saw his main task in conveying astronomic names
of the protograph — the Ostroh Bible — as precisely as possible.

Key words: cosmonyms, Ostroh Bible, Gennady’s Bible, translations by Cyril
and Methodius, Ukrainian translation of Bible.

BCTVYII

KocmoniMu (abo acTpoHiMM), OOHI 3 HaWTAaBHIIIMX TIPOIPIiaTUBIB,
MPE3eHTYIOTh MiosoTiuHe a0 TTOOYTOBE CIIPUMHSATTS JIOJMHOIO KapTH-
HU 30pSIHOTO Heba, eCTeTUYHE Ta iIHCTPYMEHTAJIbHE OCATHEHHST OKPEMUX
00’€KTiB HIYUHOTO HEOOCXMUITY.

METOIO 1nporioHOBaHOI CTATTi € MOIIYK MePBUHHUX Ha3B, SIKUX CS-
ralotb KocMoHiMu B OcTpo3bKiii bi0Jiii, BUBUeHHS CIIOCO0IB iX repekiany
JlaBHIMU nepekiagadyamMu bioii Ta mpe3eHTalisl eKBiBaJeHTIB Y HOBITHbO-
My Tepekiami apxiMmanapuTta o. Pacdaina (Pomana TypkoHsika).

METOIAMMU JOCJIIJ2KEHHS € nBa xomIapaTuBHiI MeTomu (3a
kiacudikamiero M. ®@. AnedipeHka): iCTOPUKO-TIOPiBHSUIBHUI, OCKIJIbKI
MMPOBEACHO 3iCTaBJIeHHSI KOCMOHIMIB y MacopeTcbKomy TeKcTi, Cernrya-
rinTi, [eHHaniesiit biomii, 3Binku BoHu yBiiinu B OcTtpo3bKy bibiito, Ta
eKBiBaJIeHTU B Tiepekiani o. Pagaina. Lleit MmeTom Moxe OyTH TakoX 3a-
3HaYeHUi K ictopuaHuii (3a b. M. Tonosinum) (CeniBanoBa, 2010: 405).
BukoprcraHo TakoxX MOPiBHSUIBHO-iCTOPUYHUIT METO ISl 3’sICyBaHHS
eTHUMOJIOTii Ha3B @nacoxceauwyu i kpyscuaue. OCHOBHUM Pe3yJIbTaTOM JI0-
CJIKEHHS € TBEPIKEeHHS, 1110 acTpoHoMiHalii Octpo3bkoi bibii cxoasaTh
CBOIM KOPiHHSIM J0 TTepeKIIaiiB MePIIOBYNUTEIIB CJIOB’STH, PiBHOAIIOCTOJIb-
Hux 6patiB Kupnna ta Medomnist abo TiymadiB 3 0JIM3bKOTO 1O HUX KOJIa.

BuBYeHHSI KOCMOHIMIB y JIIHIBiCTUMHOMY acCII€KTi pO3I0YaB Yy BiTYM3-
HsIHIN Hayli uyieH-KopecnioHneHT HAH Ykpainu npod. 10. O. Kapnen-
ko y 1971 p. crarreto «IToxomKkeHHsT acTpoHOMIYHMX Ha3B» (KaprieHko,
1971), a 3aBepimuB KHUTro10 «HasBaHus 3Be3qHOTO HeOa», TKa BUTpUMalia
Tpu BumaHHs (1981, 1985, 2010) i B sKiit 3i0paHo OaraTiOIINIT MaTepian 3
KOCMOHIMII HapoAdiB CBIiTYy. YKpaiHChKi HayKoBILi Bugaau y JIbBoBi «JIiHr-
BOKpaiHO3HABYMI CJIOBHMK BJIACHUX HA3B YKPaiHChKOI MOBU», Y SIKOMY
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YETBEPTUIA 30LLIUT MIPUCBIYEHO aCTPOHOMIYHUM Ha3BaM (JIiHrBoKpaiHO3-
HaBuMii CJIOBHMK). HapoaHy KOCMOHIMilO TaKOX BUBUYAIOTh HAYKOBLIi pi3-
Hux kpaiH: y bosrapii [I. MianeHoBa, JI. JlumutpoBa-Tonoposa, y [Toib-
mi K. MomunHcbkuii, €. baptmincekuit Ta C. Hebxkeroscbka, B Pocii
B. Hikonos, M. Pyr, I. KoBanboB Ta iHIIi. Alle mepoBigKpuBadyaMu Liei
TeMH Ha CJIOB’SIHCbKOMY MaTepiai Tpeda BBaXkaTu cepOCHKOro JOCTiAHM -
ka Henana SIHkoBuua, sikuii y 1951 p. HagpykyBaB poOoTy Astronomija u
predanjima, obicajima i umotvorinama (Beograd), Ta MOJbCbKY TOCTiIHULIIO
Mapito [aguioy, sika y 1960 poui onputonawia kaury Wiedza ludowa
o gwiazdach (Wroctaw). Yci 11i HayKOBIIi 30Ccepenv yBary TOJIOBHUM YK~
HOM Ha 30MpaHHi Ta aHali3i HapOAHMUX Ha3B, Mi(hiB, IHIINX (DOJLKIOPHUX
MaTepiajiB, abu 30eperTu Bil 3a0yTTs i cKapOHUII eTHOCIeurdiyHOro
CBiTOOQUEHHS i OCMUCIIEHHSI HEOECHUX TiJl B KOHTEKCTi HaiBHOI KapTUHU
cBiTy. Tpeba TakoX Ha3BaTW Halimepuly B Liii LapuHi MoHorpadiwo Pi-
yapna AneHa «IMeHa 3ipok. Ix cmuca i 3Hauenns» (R. Allen. Star names.
Their Lore and Meaning), onpumonteHy B Helo-Mopky 1899 i nepeBunany
1963 poky, ie BUCBITJICHO BXXMBaHHS KOCMOHIMIB y CBIiTOBIl JIiTepaTypi: y
XYIOXHiX TBopax, Miax Ta 0i0JilfHUX TeKCTaX, KpiM CJIOB’SIHCHKUX Te-
pekaniB. B ocHOBHOMY Ha pocilicbkoMy MaTepiajli IpyHTyBaJIucsl po0o-
TU BUJATHOTO acTpoHoma Ta ictopuka JI. O. CBITCbKOro, 30Kpema Horo
CTaTTi «“ACTPOHOMUYECKHE SIBJICHUST B PYCCKUX JIETOTIUCSX C HAYYHO-KPH-
TUYECKOM TOUuKM 3peHus» (1915), a Takox «OuepKu UICTOPUU aCTPOHOMUU
HpesHeit Pycu», 00’eqHaHi B Halll yac y KHU3i «AcTpoHOMMSs [IpeBHel
Pycu» (Caarckuii, 2007). OgHak TeOPETUYHUX POOIT, sIKi y3arajJbHIOIOTh
yBech lLiell (paKTUYHUIA MaTepiall i BUPIIIYIOTh TEeBHi MPoOJAEeMU B CBITIi
JIOCSITHEHb Cy4acHOI JIIHTBICTUKHU, J0Ci He icHye. HaltGiabI oMiTHI B Liit
mapuHi podootu M. E. Pyt, 30kpema ii kaHnumaTchbka nuceprailiss «Pyc-
cKast HapoJHasi aCTPOHUMMS U €€ CBSA3U ¢ aCTPOHUMUEH IPYTUX HapOIOB
CCCP» (1975) i mokTopchka aucepTtauist «O0pa3zHass HOMUHALIUS B pyC-
CKOM $I3bIKE: OHOMAaCHUOJIOTUYeCKUii acrekT» (1994), yacTKOBO BUKOHaHa
Ha MaTtepiajli HApOAHMX aCTPOHOMIYHUMX Ha3B, HU3Ka 11 MOHOTpadiii 3 Liel
TeMaTUKU Ta CIOBHUK «3Be3aHoe HeOo mo-pyccku» (2010).

Iomo kocMoHiMiB y bibJii, To, 3BUYaitHO, HUMM LiKaBUJIUCS YUCJICH-
Hi nmepekiaaayi 1iei csmeHHoi KHuru npotsrom 6araThox BiKiB ii icHY-
BaHHsI, TOMY HaKOIIMYMIACs BeJIMYe3Ha KiIbKiCTh TIIyMaueHb i epeKIIaIiB
SIK Yy CaMUX TEKCTax, TaK i y CJIOBHUKaX-KOHKOPAAHIIISIX, SIKi MTOSCHIOIOTh
CMIiBBiAHOIIIEHHS aCTPOOO’€KTIB Ta iX Ha3B. AJle MOHYMeHTaJIbHa poboTa
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3 1Ii€l TeMU €IMHA — 1Ie MoHorpadis iTanificbkoro actpoHoMa JI>xkoBaHHi
Ckiamapesti «ActpoHoMist y Ctapomy 3aBiTi», BUAaHa iTalilicbkolo MO-
Boto y 1903 p. (LAstronomia nelAntico Testamento) i nepeKiiajeHa mi3Hille
HiMelbKOIO Ta aHTJiiicbKoo MoBamMu. CKiamapesi IeMOHCTPYE LIHUPOKY
KapTUHY acTPOJIOTIYHUX Ta aCTPOHOMIYHUX 3HaHb JaBHIX IOAEIB Ta iHIINX
HaponiB CxinHoro CepenzeMHOMOD s, HABOJUTb aCTPOHA3BU 3 YCiX Bigo-
MUX nepekianiB biomii, aje coB’SHCBHKI Mepekaaau He posrisigac. Jdesxi
CITOCTEePEKEHHSI HaJl KOCMOHIMIEIO Y IIEPKOBHOCJIOB STHCHKUX TEKCTaX B -
CJIOBJIEHI Y HaIIMX nonepeaHix pooorax (Pomuna, 1982; domuHa, 1995).
OTXe, BUBYCHHS MEpeKIagHUX EKBiBaJIEHTIB JO TMEPBUHHUX KOCMOHi-
MiB bionii y cioB’aHcbkux BiOmiliHMX KoAekcax He BTpaya€ i ChbOTOAHI
cBoe€i akTyaJbHOCTI. 11010 yKpaiHChKUX MepeKIIaiiB aCTPOHOMIYHUX HA3B
CasienHoi KHUrM, To IbOMY NMUTAHHIO MPUCBSYEHA OfHA Hallla CTaTTs
(®omina, 2020), ane 6e3mocepeHbO CIIOCTEPEKEHHSIM Hall LIMMH €KBi-
BajieHTaMu y nepekiaani Octpo3bkoi bibmii ykpaiHChKOI0 MOBOIO, SIK HAM
BiIOMO, 1O KX TTip HiXTO He 3aliMaBcs, 110 i BU3HAYAa€ HOBU3HY HAIIOTO
TOCTiI>KEHHS.

3 icropii cTBopenns Octpo3bkoi Biouii Ta ii mepeknaxy ykpaiHCbKOIO
moBo10. Octposbka bibisg (Ob), onpumogHeHa B Octpo3si 1580/1581 pp.
(Ha pi3HMX NPUMipHUKAaX CTOITh Ta UM ApYra JaTa, iHKOJIM BBaXXaloTb, 1O
1Ie ABa BUAAHHS), OyJla HaApyKOBaHa CJABHO3BICHUM JIpyKapeM [BaHOM
DenopoBuM, SIKUI TPUAIIOB Ha CIyXO0y 10 KHs3s Bacwisg-KocTtsiHTrHA
Octposbkoro B 1575 poui. YuacHukamu pobotu Hag TekctoM Ob Oymu:
Bacunb AngpiitoBuuy CypaxkChbKUii, MPOTeCTAaHTChKUI Mmyomiuuct Mo-
ToBUJO, yueHi rpeku [Hioniciit [Taneonor-Pamni (mMutponoaut TupHOB-
cbkmit), €Bcradiit Hadanain, ®eodan Emmanyin Mocxomnyi i medki iHIIi
(Anekcees, 1999: 149). BoHu 3poOuayd Haa3BUYalHO BEJIUKY U KOMITKY
poOOTY 3 MiArOTOBKM BUIAHHS, 3aTyYMBIIHN SIK OCHOBY [eHHanieBy bibmito,
PO3IIYKYIOUM «3BOIOBBL NOOPh MCIpaBleHBIXb» 10 O0ONTapChKHUX, cepo-
CBKUX, TPELbKMX MOHACTHPSIX, BUKOPUCTOBYIOUM ITiBIEHHOCIOB’ STHCHKI
Ta CXiAHOCJIOB’SIHChKi PYKOIMCH i MEPIIOAPYKH, 3BEPTAIOUNCh YACOM JI0
rpetbkoi Centyarintu (LXX, nepekinan Cemunecsatbox, [II—I1 cT. o H.e.)
Ta 10 JaTUHCHhKO1 Bynbratu (kiH. IV cT. H.e.). 3HauHY poJib Yy 1iil poOOTi
Bimirpasna CenrtyariHTa — IpelbKMI TIepeKJIaj i3 TaBHbOEBPEHCHKOI, 3iii-
CHeHUi1 e B eutiHicTuaHoMy €runti. [Tpu crBopenHi OB «Bci 3i0paHi
CTapOEBPENCHKI 0i0iliHI TEKCTU TOPIBHIOBAIMUCS I KOPEKTYBaJUCS Bif-
noBigHo 10 «CenTyariHTu». Lleit MOMEHT BUKJIMKAaB KPUTHUKY 3 OOKY OKpe-
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MUX JOCTiIHUKIB, Hanpukiana IBaHa OrieHka. Amxe Mix rperbkoto «Cer-
TYariHTOIO» i €BPEHCHKUM CTapO3aBiTHUM TEKCTOM € TIeBHI PO3XOIKEHHSI.
Ta Bce x Tpeba BpaxoByBaTH, 1110 B TOI yac aBTopUTeT «CenTyariHTu» B
MpaBOCIaBHOMY CBiTi OYB HaJ3BMYailHO BUCOKMM, a caMa BOHA TPaKTy-
Baslacsl sIK OOrOHaTXHEHHeE Jkepesio. ToMy 3p0o3yMisio, YoMy K OCTPO3bKi
KHUXKHUKU 3BepHYynucs a0 Hei (Kpamtok). Tepacum CMOTpULIBKUIA, PEK-
TOP CJIOB’STHO-TPEKO-JIATHHCHKOTO KOJIETiyMy, BigkpuToro B Octposi 1576
p., HaImMcaB BCTYITHOTO Bipllia i ApyTy MepeaMoBY A0 TeKCTY. YUeHi Tak 3a-
3HAYMUJIM CBOI HaMipu: NaTU MPaBOCIaBHUM XPUCTUSIHAM MOBHE 3i0paHHS
CTapO3aBiTHUX KHUT, OCKIJIbKM €IMHUI Ha TOW Yac MOBHUI PyKOMUCHUIA
bioniitnuii kogekc — IenHanieBa bionis (I'b) — Oyna HemocskHa st
MpaBOCIaBHOTO cepenoBuilia, i y XV—XVI cT. BXe icCHyBaJIM B iHIIUX MO-
Bax ApyKoBaHi BumaHHs biouii. I'b Oysa 3ibpaHa, yacTKOBO MepenucaHa,
YaCTKOBO HaHOBO mepekianeHa y Hosropoacekomy ckpuntopii 1499 p.
3 iHilliaTUBM Ta Mil MaTPOHATOM HOBIOPOACHLKOTO apxienuckona [eHHa-
nisg. Jleski tekctu I'b HanexaTh 1o GiOMIAHUX MepeKaaaiB MPOCBITUTES
cioB’ssH Medomisa. BoHa He mpusHavanacs JUisl IIMPOKOTIO KOTilOBaHHS
(Bimomi nuiie ABi ii Komii, omHa 3 HUX 1558 p. st naps IBana BacuiboBu-
ya). [Totpeda y moBHOMY 0i0IiliHOMY TEKCTi OyJia MOB’s13aHa 3 JOCTATHHO
BUCOKUM PiBHEM OOTOCIOBCHKOI MPOCBiTH, siKoro pocsaraa y XV—XVI ct.
cioB’ssHebKa TpoMana. Otxke, I'b Oyna B3ipuem i Tum nigrpyntam mist Ob,
Ha sIKoMy 0asyBajvcsl TpaguLiiiHi MiAXOAW A0 LIEPKOBHOCIOB STHCHKOTO
Tekcty biomii.

[llono rperbkoro opuriHazy, BUKOPUCTAHOTO OCTPO3bKUMU KHUKHM-
KaMH, TO Ha 1i¢ TUTaHHS He Ma€ OJHO3HauYHoOi Binnosiai. Lle Morna 6ytu
AnbpnuHcbka bibnist, HanpykoBaHa y BeHelii B aipykapHi Aibaa Many1list
1518 p., abo Tak 3BaHa KomrmutioreHcbKa nogirinoTa 1514—1517 (Buiinia
IpyKoM y 1522 p.), icHyBaB TakoX ii aHTBEpPIIEHCHKMI TiepeapyK 1569—
1572 pp. KommntoreHcka nosiraoTa, BuaaHa B Icrmanii mectutomHa biois
Ha YOTUPHOX MOBaX (€EBPEMCHKIil, apaMeiiCchbKill, IpelbKiil Ta JaTUHCHKIi),
MaJia HeBeqmKkuii Hakjax (600 mpUMipHUMKIB), YacTMHA SIKOTO 3aTOHY-
Jla Ipu TpaHcnopTyBaHHi B Itanito. OTXe, «BipoOrigHiCTb BUKOPUCTAHHS
KOMILTIOTEHCHKOTO TEKCTY 3HaUHO MeHIIa» (Anekcees, 1999: 154—155).

3 morsay JiHTBiICTUYHOTO, OCTPO3bKi yueHi y TekcTi bionifiHoro ko-
JIIeKCY He TiIbKW BTiIIWAMU Bi3aHTIACBKY Tpaaullilo, aje i BiATBOPUIU
HOPMAaTUBHY JISI TOTO 4Yacy LIEPKOBHOCJIOB STHCbKY MOBY, KoauciKyBa-
J 11 i 3poOwIn 3pa3koM Il TOoAaiblIoro BxkuBaHHS. «HaBiTe Moc-
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KoBchbKa bibmisg 1663 p., 1110 3aKiiaja OCHOBY BCiX HACTYITHMX BapiaHTiB
1IEpKOBHOCJIOB’ THCbKOTO TekeTy s Pociticbkoi [TpaBociaBHoi Llepksu,
Oyna, SIK HaroJIOoIIeHO Y ii MepeaIMOBi, JIMIIE TePeIPyKOM «C TOTOBAro Ime-
peBona kHs3d KoHcraHnTrHa OCTpOXCKAaro redyaT HEM3MEHHO, KpOMe
opdorpaduu 1 HEKOTOPHIX BMajie UMeH U peueHui». Ob cripusiia Tomy,
110 BXUTUH B Hili BapiaHT LIEpPKOBHOCJIOB’STHChKOiI MOBHU CTaB HaliaBTO-
puteTHimM» (3epa, 2014: 215). | noganblie BUgaHHs, a came €nu3aBe-
TuHCBHKa bibmis, posnoyarta 3 iHiuiatuBu Iletpa I i 3aBepiieHa npu €nu-
3aBeTi [leTpiBHi 1751 p., TakoxK cBO€to ocHOBOIO Maia Octpo3bky bibmito.

CyuacHuit iepekiiag Ob Ha yKpaiHCbKY MOBY 3[iliCHUB apXiMaHIpUT
Ipexo-Karonunpkoi LiepkBu, noktop 6orociaon’s i mityprii o. Pacain —
npodecop Poman TypkoHSIK, 3a 1110 OYB BiA3HaU€HUH AepKaBHOIO HATOPO-
noto — lleBueHKiBCHKOIO TTpeMieto. Y omHOMY 3i CBOiX iHTepB’10 0. Padain
PO3MOBIB, 110 «1aTpiapx Mocun Cinumit, 3Ha10UM, IO S BOJOLIIO APEBHi-
MU MOBaMU, JOPYYMB MeHi nepekaactu biomito 3 LepKOBHOCIOB’ THCHKOT
MOBHU Ha YKpaiHChbKYy. Jlo 1IbOro yacy BCi Tepekiaau YKpaiHChbKO Oyau
3po0JIeHi 3 EBpeiChbKO1 MOBH, a IJIsI TITYPTiYHUX MOTPeO HAIIO1 LIEPKBY MO~
TpiOHO Oy;10 MaTu bibJito, sika OyJia 0 mepekaagoM rpelibKoro, a He eBpeii-
cbKkoro Tekcry. <...> Ilepeknan Octpo3bkoi bioii 3a0paB meHi 30 pokiB»
(Kpar). Otxke, nepekian o. TypkoHsIKa TTPOAOBXKYE NaBHIO CJIOB’SIHCHKY
Tpaguuilo nepekiaaiB biomii, 3aknageHy Ie MPOCBITUTENSIMU CJIOB’SIH
opatamu Kupunom ta Medoniem.

KHura momae mapajieibHO 2 TEKCTM — LIEPKOBHOCIIOB’SIHCHKUM Ta
yKpaiHChKMIi; BOHA BUiiILIa ApyKoM Y JIbBoBi 2006 poky 10 425-J1iTHROTO
I0BiJICIO 1ILOIO 3HAMEHUTOIO BUJAHHSI.

Ilnanera Benepa — dennuua.

VY bibailiHoMy Kojekci MoiiMeHOBaHO HebaraTo acTPOHOMIYHMX
00’€KTiB, 110 BTUTIOIOTb KOTHITUBHY CUCTEMY NaBHBOTO IOAES CTOCOBHO
acTpoHoMiuHuX Ha3B. lle mnanera Benepa (Icas 14:12, 4-ta Knura Lla-
piB 23:5, IIcantup 109:3, Anokaiircuc 2:28, 22:16), cy3ip’st Benuka Ben-
menuus, Opion (Icas 13:10, Amoc 5:8) Ta 30psiHe CKyMYeHHS y Ccy3ip’i
Tenbus I[Mnesnu (Amoc 5:8). Bei Ha3Bu 1MX HEOECHUX TiJT 3yCTPivaloThCs
TakoxX y dinocodebko-peniriiiHiit moemi — Kuusi Mosa (9:9, 38:12, 31,
32), sika OyJa CTBOpeHa, sIK BBaXKaloTh 0i0jeictu, y V ado Hampukinii IV
cT. 10 H.e. (Pmwxckuit, 1991: 21—22). Ilepeknan 1i€i BUAATHOI YaCTUHU
BibmiliHoro Koaekcy 3 rpelibkoi MOBM Ha CTapOCJIOB’SIHCHKY CSITAa€ KoJjia
MedonieBux criBrpaliBHUKIB a00 HaBiTh 0i0JiIiTHUX TIepeKJIaaiB CaMOTo
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Medomnis (3 neBHUMM 3acTepexkeHHsIMU) (Anekcees, 1999: 110). Opuri-
HaJl IbOTO TEKCTY He 30epircs, ajie no Kopmycy [eHHanieBoi biomii 1499 p.,
Ze Briepiie Ha Pyci 3’siBuBcst oBHMiT vetiit Tekct Kuuru Mosa, ysiiimos
DYKOITUC KHuebl enembla imés (1394 p.), axuit, Ha gyMKy A. Topcbkoro i
K. HeBoctpyeBa, BunyueHuit 3 nepeknany «TonkoBanust Ha Knury Mosa
Onumnuoaopa AnekcaHapuiickoro», HanucaHoro y VI ct. (Topckuit, He-
BoCTpyeB, 1855:57).

ITounemo posrasgmatu KocmiuHi Ha3zBu Ob 3 Ha3B miaHeTu BeHepu,
SIKY, SIK BiJOMO, MOXHa CIIOCTEpiraTi paHHbOIO 30pel0, KOJIM BOHA OCTaH-
H$I 3HMKA€E 3 HeOOCXWITy, Ta BBEUEPi Y MMPOMEHSIX COHILIS, 1110 3aXOIUTh 3a
00piii. OTXKe, iCHYIOTb IBi TPyNX Ha3B — JJIsI paHHbOI Ta Be4ipHboi BeHe-
pU, SIKY JaBHi JIOAW BBaXKaJld Pi3HUMMU 3ipkaMH, i auiie Ilicdarop nosis,
110 1Ie €MHA TUTAHEeTa.

MoB, mpocnapisiioun GOXECTBEHHE TBOpPYE HATXHEHHS, MPOMOB-
JISIE: MBOPAU 84ACOMNCEAbYA U NPOXO(0)HIO Hape(K) moy pau 1dicb HAN0dCa
(OB, Hos, 9:9) (Tpeda: roxbHa Joxa. — JI. @.), mo Bignosimae B Cer-
TyariHTi: 6 nowdv ITkeddo kot "Eomepov kol Apktodpov Kol tapigio voTou
(Septuaginta, Iop, 9:9). Ipeubka Ha3Ba BewipHboi Benepu "Eomepog nepe-
KJ1aieHa JIEKCEMOIO npoxo0HA, 110, HA HAIly TYMKY, BTITIOE€ YCBITOMIIEHY
HapOIOM OCOOJIMBICTh IJIAHETU MAaTH BJIACHUI PYX, «XOIUTU», «ITPOXOIM-
TU» IO HEOOCXUJTY, Ha BiAMiHYy Bif HepyxoMuXx 3ipok. ¥ Tekcti Ob BoHa €
rarakcom, 3arno3ndyeHuM 3 [eHHagieBoi bionii, Ta iHIMBiAyaIbHUM CIOBO-
TBOPOM TEPIIOTO CJIOB’STHChKOTO nepekianaya Kuuru Mosa. Lleit dpar-
MeHT y o. Padaina mae takuii Burnsn: Bin meopums Ilreadu, i Ecneporo
Bin ii naseas, paii na niedui Bin nokaas (YB, Yos, 9:9: 857). TyT wikaBoio
€ Ecnepa — tpaHchitepauisi rpetibkoi Ha3Bu “Ecmepog (6€3 rpeubKoi ¢i-
HaJji) i3 3MiHOIO YOJIOBiYOI0 pOAY Ha KiHOUMI, OCKiJIbKMU MAEThCS MPO
Benepy, 6ornHio Kpacu it 11000Bi, iM’sIM sIKOI MO3HAaYeHO ruiaHeTy. Jani
y Kuusi Mosa Bor, miKpec ooy CBOK BCEMOTYTHICTb, TUTAE: uaU npu
mebrs CocmMaguxs ceroms oympeHiu OHvHUYa dee 8rscmo 4urs céou (Ob, Nos,
38:12) — ocvvtétoya GpEyyos TpOVOV EmGEOPOS de €idev TV £0vTod TAEWY
(Septuaginta, B, 38:12) ; uau wepssewiu s6rs300y 6s68pemMa €A UGEHEPHIO
ser300y enacel ea npuenevewu au (OB, Mo, 38:32) — 1 Savoi&eig palovpdo
&v Koup® avtod kai "Eomepov €nti koung avtod aéeig avtd (Septuaginta, lop,
38:32). B ykpaiHcbKOMY Tepekyaai 3HaXoAuMO BilMoBiAHO: Abo xiba npu
mo6i cmeopus panne céimao? Panns xc 30ps 3nae ceiii wun (YB, Mos, 38:
12, c. 882); Abo uu sidkpuew 36i30y 6 ii uaci i Beuipnto 30pro npumsereut 3a ii
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yy6? (VDb, Hos, 38:32, c. 883). OTxe, rpell. "Eomepog nozHayeHo B Ob —
npoxooHa i 6euepHs serp30a, B yKpaiHCbKOMY Tiepekafi Beuipus 30ps, a Bpa-
HilHs Benepa, ‘Eoc@opog ‘Ta, 1110 Hece paHOK’, — deHHUlya, 361304 i pa-
Hs 30ps, 36i30a. SIK 3a3Hauae M. PyT, «Ha3Ba geuepuss 36e30a 3yCTPidyaeThCs
npakTUYHO B ycix MoBax [liBHiuHO1 miBkyJi» (Pyt, 2010: 147), a Ha3Bu,
CeMaHTUYHO TIOB’sI3aHi 3 JOMiHAHTOIO «paHOK», XapaKTepHi, MaOyTh, I
MOB yChOTO CBITY. YKpaiHIli TaKOX MOETUYHO Ha3uBaloTh BeHepy Beuiphs
3ipuuys, Bewopruus, 3ipnuys, Iopanns 3ops, i B 0. Padaina 0yB 3HauHMI
BUOip 11010 HOMiHallii BeHepu.

3ycTpiyaemo dernuyy Takox B Icast 14:12 — kakoca cnade csnoce den(h)
uya escxodaujia 3aoympa (ObB), ne BoHa MOPiBHIOETHCS 3 11apeM BaBUJIOH-
CBbKUM, SIKMi1 OYB CKUHYTHI y TIEKJIO; BOHA TaKOX CIIyrye oopasom Icyca
XpucTa B ATOKATITICUCI: a35 ecMb KOpeHb U pods 08(0)6s U36130a 0YmMpeHsA
u dennuya (OB, 22:16). YKpaiHCBKMII TTepekianay mnepenae OJIM3bKO 0
npotorpaga, yacoM OyKBaJiCTUUHO: Sk 3 Heba énara panHs 30ps, w0 cxo-
dumo eépanyi (Yb, Icag 14:12, c.1121); A € kopins i Jasudie pio, i panns
36i30a ma dennuys (¥Yb, Aniokasnincuc 22:16, ¢. 1922). B octranHHbOMY T1aca-
Ki HasIBHUI BUITaJ0K CEMaHTUYHOI TABTOJIOTII, IKY MOXHA PO3IJISIAATH SIK
CTWIICTUYHUI TIpUiioM, aje y Mi3HIlIuX Tepekagax Ll TaBTOJIOTis yCy-
HyTa, 30Kpema B CuHonanbHii bionii: 4 ecmv kopensv u nomomox lasuda,
36e30a ceemaasn u ympennss (CuHonbuo6m.: 292). Jlekcema dennuya bop-
MYE TaKOX (ppa3eosioriaM npedicoe (npesice) denHul ‘paHHBOIO 30pel0’, 1110
YBIMIIOB Yy (bpa3eosoriuHy CUCTeMy JaBHbOPYChKOi MOBM 3 TekcTy Ilcan-
tpi (OB, 109: 3): uz upesa npesc(d)e onvruya poou(x) ma (IUB. MPUKIAIN:
CpesHeBckuit, 1958, 1.1, c16. 772). BukopucraHo dennuyy Takox y 11 ria-
Bi Knuru Mosa: mosumeance mu axu denvnuya (OB, Mos, 11:17), ne BoHa
CUMBOJTI3y€ YUCTOTY IMOMUCIIB mpaBenHoi moauHu. Oteup Padain nmepe-
knanae: Moaumea yc meos Have panxosa 30ps (YbB: 860).

JlexceMa denvruya — HazBa paHkoBoi BeHepu — motpanuia go Ob 3
ITennaniesoi bi6omii, a 7o Hel BinnmoBinHo 3 [TapuMiiiHuKa, TIepeKIageHOTo
3 rpenbKoi MoBH 1e y IX ct. Hatictapiumii 3 [TapuMiliHUKIB, 110 AiAIUIM
JIo Haloro yacy, — 3axapiiHcbkuii [Tapumilinuk 1271 p. — HaJAeXUTb 10
CXiIHOCTIOB’STHCHKOTO 13Boay 1-1 pefakiiii (3a BusHaueHHsIM bioiitHoi Ko-
Micii) i MicTUTB B cO0i mepekiaa nepioBuuTtenis cioB’sH Kupuna (Ada-
HackeBa, Bapi, 1980: 20). I[Tpo 1ie mucaB cBOro yacy BimoMuii 60rocios,
daxiBelb 3 TekcToJorii coB’stHebKo1 bibii mpod. IBan €BceeB: «Ilapu-
MUIAHYIO peIaKI1IO, COrJTaCHO HEOMHOKPATHO BhIPa)KEHHOMY HaMUM MHE-
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HUIO... MBI TIPM3HAEM IIePBOHAYAIbHOIO — HapaBHE ¢ OOroCIyXeOHBIM
nepeBonoM EBaHrenusi, Anocrona u Ilcantupu — M mpuHaIIexalieo
pyke nepBoyuutens cnaBsaH Kupunna» (Escees, 1905: X). 3 HUM 3roaHi it
cyyacHi 6ioneictu.

ITpacnop’ssHchbka Ha3Ba *dbnbnica, CHOKOHBIYHA JJISI TMiBIAEHHUX
CJIO’BSAH 1 30epeXkeHa y cydyacHMX roBipkax (cepOcbK. i cioBeH. Jla-
Huya, 6onr. Jennuya) (StowSS, 1996: 222), mmpoko BXuBajacs Y
LIepPKOBHOCIIOB’STHCBKIX TeKcTax, 30kpeMa y MoanHa Exzapxa Bosnrap-
cbkoro B lllecTonHeBi: 65 umena nosaearcms c6romMuAOMb AKO Jice ce OeH-
Huya uau nprexodrnuya (cepd. crimcok 1263 p.) (Aitzetmiller, 1966: 263 d).
J1aBHBOPYCHKI KHVMXKHUKHU TaKOXK KOPUCTYIOThCS Li€I0 HOMiHALI€IO: MOT
Vnup Jlixuii, mo memkaB y Hosroponi y XI ct.: 36r3(0)a céromarouuiu
uHre(x) OhvHuua npre(0) 3opamu escxodauu (CpesHeBckuid, 1958, 1. 1,
cTt0. 771); yxuta BoHa i B Ilosicmi épem’snux aim minm 969 p.: Cu 6bi(cmb)
npedemexyuius Kp(c)moEAHbCMIU 3eMAU, KU OeHbHUUA npeds CAHUEeMb, U
akKu 30pa npeds céromoms (Cpe3HEBCKUI, TaM caMoO) i B iHIIMX IPEeBHiX
TeKCTaX. 3 JEeHHUIICIO TOB’SI3aHUII TaKOX CJOB’STHCKUI Mid Tpo «He-
OecHy cBaabOy», y IKOMY BOHa cTa€ 00pa3oM MiBAeHHOI 30pi (a0 3ipKu),
MaTip’10, JOYKOIO UM CECTPOIO COHLISI, KOXaHOIO MicsLIsl, IO SIKOTO ii peB-
Hye conle (MBanos, Toropos, 1987, 1. 1: 367). BoueBub, TTOMYJISIPHICTD
deHHuyi y peJliriiHOMYy TWCKYpCi, KyAM BOHA YBiiflllia, SIK 3a3HA4eHO, Y
IX ct., 3yMoBieHa, 3 0MHOTrO OOKY, ETMMOJIOTiUHOIO TIPO30PICTIO CIOBA, 3
IHIIIOTO, — «CaKPaJbHICTIO MOBM 1LIepKOBHUX KHMI» (KykoBckas, 1976:
348). ¥V wiii napuHi BoHa cTajla TaKOX CUMBOJIOM JYXOBHOTO OCSISTHHSI:
Peue llemps ancns: ...0lb npocéromum, u OHbHULA B0OCUACM 86 CPOUBIX UXD
(XVI B.) (Cn PA XI-XVII BB, 1977, Bun. 4: 214). Iloganpiiia gonas i€l
JIeKceMM y IBoX ii 3HaueHHsX (‘BeHepa’ i ‘paHkoBa 30psi’) Oyia 1acI1MBOIO
B pOCIiiiChbKill JiTepaTypHiii MOBi, BOHa cTajla MOETUYHUM CJIOB’SIHi3MOM,
1 BxkuBaiu nmoetu XVIII it XIX cT., yacrile sik sickpaBuit 00pa3 paHHbOTO
cBitna; y O. C. INymkina BoHa yxxura 21 pa3 (Bunorpamos, 2000, T. 1: 635).
3a nanumu B. B. Bunorpanona, y 30-x pokax XIX cT. dennuya BUXonuTh i3
AKTUBHOTO YKUTKY, 32 MeXi JIiTepaTypHOi HOPMU i TTOCTYIIOBO CTa€ 3acTa-
piznoro sekcemoro (BuHorpanos, 1941: 552).

CuHOHIMOM 10 dernuyi BUCTYNa€e y Tekctax Ob TepMiHOMOTIYHE CJTO-
BOCTIOJIYUCHHSI ympeHHAs 36rp30a, 30KpeMa B AIOKAJIICUC: u dams emy
361030y oympenroro (2:28); oOUIBI 11i HOMiHAllii, SIK TTOKa3aHO BMIIIE, BU-
KopucTaHi y 22:16: 36rw30a oympenas u deHnuya.
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YKpaiHChKMii Tepekiazay BxXuBae Jekcemy 3gizda (YB, Mo, 38:32;
Amnokaitiricuc 22:16), sska Ma€ Jijisi Cy9acHOi MOBHU 3acTapiiuii i/abo mia-
JIGKTHUI XapakTep, 110 3a3HauyeHo y b. IpiHuenka (1. 1: 905) Ta B oau-
HanATUTOMHOMY «CITIOBHUKY YKpaiHChKOi MOBU» (CYM, T. 3: 481) 3 imto-
CTpaliIMHU TOJOBHUM YMHOM i3 aBTOpiB XIX CT., a TaKOX KOPUCTYETHCSI
cioBocrionydyeHHsIMU panns 3opsa (Yb, Icas 14:12: 1121), panxosa 30ps ta
panns 36i30a (Yb, Anokaincuc 22:16: 1922). Intenuis o. Padaina minkom
3po3yMijia: Mo-Tepiie, abu HaiOiIbII afeKBaTHO BiATBOPUTU MOBY ITPO-
Torpaca, mo-apyre, po3IIUPUTA CUHOHIMIYHUI PSIIOK, MO-TPETE, NEIO
apxai3yBaTH TEKCT, OCKUIBKH CJIOB’sTHChbKMI niepekian Kuuru Mosa Ta iH-
murx yactuH Cesaroro [Trcbma Mae Hag3BUYaiHO TaBHE TTOXOIKEHHSI.

3aragka palovp®0. OnHaK Mpo sIKy came 36i30y UAeThesl y (pparMeHTi:
unu weps3euiu srs300y 6s8pema ea (Ob, Mo, 38:32)? V rpeuibkoMy TeKcTi
Ha IIbOMY MicIli 3HaxoAnuMO Ha3By polovpmb, sika TpaHciitepyeTbest B Ob
SIK MA30yP06: KAOAWU(X) 8aA0y UCAHUOY U M(C)UIO U MAZ0YPOO0Y UBCeU mea-
pu no(c)urou (Ob, 4-ta Knura Llapis, 23 6e3 Hymepalii BipiiB). B ykpa-
THChKOMY MepeKaaai 3armo3ndeHHs 30epiraeTbesl y JaTUHI30BaHil opmi
(e—T): kaduau Baanosi, i conyesi, i micayro, i Mazypomosi, i 6csikomy Hebec-
nomy meopinnio (Yb, 4 Knura Lapis: 598). Otxe, y Knusi Mosa B Ob —
36r30a, a B KHusi LlapiB — mazoypoe cTOCOBHO TOTO X CaMOT0 TPEI[bKOTO
ekBiBasieHTa. LIst Ha3Ba 3 IoeiicbKoro TekeTy Mazzardth (a17in) motpebye
0co0MBOI yBaru. Y rpeibKiii dopmi palovpmde BoHa Oyna BCTaBieHa B
CenTtyariHty ofHUM 3 MepLnX 0i0aiHUX KpUTUKIB OpureHom (011M3bKO
185—214 pp.) i3 rpetbkoro nepekiany PeonoTioHa, BAKOHAHOTO OJIM3b-
ko 150 p., i € ramakcom mist Kuurn Mosa. «Came cioBo Mazzardth man-
BaBWJIOHICTU TOB’SI3YIOTh 3 aCCUPIMCHKUM manzaltu ‘oJIoKeHHS’, TKUM
y AaBHiii MeconoTaMii mo3Havyaiau cTOSHKY Micsus, a motiM i CoHig.
[HIIi BBAXAIOTh, 1110 cJI0BO Mazzardth yrBopeHO Bil KOpeHst 3i 3HAYCHHSIM
‘oTouyBatu, onosicyBatu’» (Hroctpem, 1997). Yacriiie BoHO He mepekia-
JAETBCS, SIK-OT i B HAILIOMY BUITAJKY, aji¢ iHKOJW iIHTEPIIPETYIOTh MOTO K
30diak, cy3ip’s abo 3ipku, a B cupiiicekiit [lemutti — agalta 3i 3HaYEHHSIM
“Bi3’ (Sciaparelli, 1904: 48—49). LlikaBUM € eKBiBaJIeHT, BXKUTUH Y JaTUH-
cbKiil Bynbrati, — Lucifer ‘paHHs 3ipka’ (€TUMOJIOTIYHO — ‘TOii, 1110 Hece
CBITJIO’), OfHA 3 HA3B caTaHWU, sIKa MOXOAMUTH Bill CTApO3aBiTHOTO MPOPO-
1ITBa TIpo 3arubenb BaBuiioHa, fe 3 iCTOpUYHO aKTyaJIbHUMM acIlieKTaMu
MEepeTUHAIOTBCS €CXaTOJOTiYHI MOTUBHM i Llapio BaBuioHa HagaHO pucu
SIBMYHUIIBKOTO NeMoHa IiaHeTu BeHepu (ABepuHueB,1988, T. 2: 84).
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OnuH 3 naBHiX komeHTtatopis Knuru Mosa nuskon Omimmionop Onek-
CaHIPIChKUI BiAIIYKYy€e MepeKIIal IoIeiChKOol BIacHOI Ha3BU Halovpo®
SIK 00pavog KOV — ‘HebecHU cobaka’ (HopkuH), 1o Bignosinae o Beau-
koro IMca Cupiyca. Takox i Moann 3natoyet (kiH. [V— ro4.V ct. H. €.) Bia-
Mivae, 1mo palovp®3 MoXKe 03HaYaTH ‘30pSTHOTO cO0aKy’, sIKy Ha3UBalOTh
Cupiyc (Schiaparelli,1904: 42).

IxoBaHHi Cxiamapenni y KHU3i «Acmpornomis y Cmapomy 3asimi»
3AifICHUB CrieniaibHy pO3BiaKy Imoxo iMeni Mazzardth. TTizkpeciioo-
YM, 110 aCTPOHOMIUHi i acTpOJOTiUHI 3HAHHS I0[el 3alMOo3UYNUIN Yy Ha-
poniB MecomnoTtamii, €runty i BaBuioHa, BiH HaMmaraetrbcsl JTOBECTH,
mo Mazzar6th y MacopeTchbKoMy TeKCTi, palovpoe y CenTyariHTi — 1ie
nnaHeta BeHnepa. CBilt BUCHOBOK BiH apryMeHTYE HACTYMHUM UUHOM.
V nurosaniit Bume Knusi Llapis (23:5), me imeTbcsl TIpo 3HUILEHHS
KpeIliB iI0JIOMOKJIOHCTBA, BOHA CTOITh MOPSII 3 MiCSILIEM i COHIIEM, IO
MOXKe XapaKTepr3yBaTu TiJIbKU BpaHilIHIO i BeuipHIo 3ipky — Benepy. /1o
TOTO X, Cepell BABMJIIOHCHKUX i aCCUPIMCHhKUX MaM’SITOK KyJIbTypH 3Ha-
neHo Oapenbed, sIKUiIl 300paxye 00ecTBeHHY Tpiamy: Sin, Jbamarb,
Iwtar (BrienHst Micsaus, Conus i Benepu) (Schiaparelli, 1904: 45).
Otxe, mazypom B niepexiani o. Padaina TypkoHsika € eBpeiicbKOw Ha-
3BOI0, sIKa yBililia B TeKCT bioii uepes rpenbky CenTyariHTy, 110, K
nuiie A. O. ANeKCEEB, «HACKPi3b MPOHUKHYTA CEMITCHKUM aKIIEHTOM»
(Anekcees, 1999: 55), i mopsin 3 Beuipnboro 3ipkoro MOXKe TTO3HAYaTU paH-
KoBy Benepy. TakuM unHOM, MU cXuIsieMocs a0 rinore3u Ckiamapesi,
ajie BCe X 3HaYeHHs redpaizMa ma3zypom He MOXHA PO3IISIIATH SIK KiH-
1IEBO BU3HAYCHE.

BBaxxaemo, 110 6cs meapv Hebecha y HOCHIIXKYyBaHOMY Iacaxi, ne
meTbesl Mpo SI3MYHUKIB, 110 1i KaasaTh, — 1ie i € 30/diaK, abo TBapuHHE
KoJio (1aT. zodiacos cyclus), ae OibIIiCTh Ha3B MO3HAYal0Th TBAPUH. YKpa-
THIIi TO3HAYaIOTh 1Iel 00’ €KT 3 Ti€IO XK CEMaHTUKOIO: 3giputeusb, 38ipokpye.

Baacoxenuim,/Baacoxeblib — OJHA HA3BA YH JBi?

Y unroanomy Butie dparmenTi 3 Kuuru Mosa (OB, 9:9) 3Haxonnmo,
nopsia 3 BeHepolo, KOCMOHIM 61acodcenbys, SIKUii CIOBHUKU TaBHBOPYCh-
KOi MOBM iHTEpIIpeTyIOTh K [Tnesau; 3okpema y cioBHUKY MoBu XI—XVII
CT. 3HAXOAMMO lIe TJIyMaudeHHs i3 mocuiaaHHsIM Ha 30ipky Tpoilbkoro
moHactups XII ct. i Ha TenHaznieBy biomito 1499 p. (CnPA XI—-XVII BB,
1975, Bum. 2: 216). Y BapiaHTHill (popMi 61acoxcesuwu 111 Ha3Ba BXXUTA Y
38:31 Kuuru Mosa: pasymrs(n)acenu ecu cooy3seaaco sceau(i) uozpasicenie
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kpoyxcuruys (OB). CIOBHUKY TaKOX (DiKCYIOTh 1110 pOpMy; BapiaTUBHICTh
JIEKCUYHUX 3ac00iB € HaA3BMUYailHO XapaKTEPHOIO OCOOJMBICTIO NaBHiX
TEKCTiB.

YV «Marepianax» I. I. Cpe3HeBCbKOro HasiBHI i e61acodceavup (61a-
codcbavUp), i earacouceauuu (aracexwceauuiu) (CpesHeBckuit, 1958, T. 1,
c10. 270), ocTaHHI TaKOX CeMaHTU3YIOTbcs K [lnesau. Adu 3po3ymi-
TU BHYTpilllHIO ¢OpMy LIMX HOMiHalliii, Tpeba 3BEpHYTH yBary Ha Toit
(axT, 10 y TPEILKOMY TEKCTi 3a3HAYEHO TP MPOIPIaTUBU — KOCMO-
Himu: [Miewwda kol "Ecmepov kai Apxtodpov (Septuaginta, Iwf, 9:9), a
y LEPKOBHOCJOB’ITHCBKOMY y 9:9, Ha mepiiuii morisa, — TiJIbKA 1Ba:
eaacodceavys i npoxoona, Too6To Ilnesau i Benepa. Illomo xocmoHiMa
Apktodpog, TO 1151 Tpelibka Ha3Ba, YTBOPEHa Bil dpkTog ‘BEIMilp’, 03Ha-
yae ‘CTOpoX BeaMens’ i B CydacHiil JJaTUHCHKiil acCTpOHOMIYHili HOMEH-
KJaTypi Arcturus € HOMiHalli€l0 TOJIOBHOI 3ipKu cy3ip’st Bononaca, yBene-
Hoto e lnmapxom (I cT. mo H. e.) i moBTOpeHoto Knapmiem I1tonemeem
y iioro ciaBeTHOMY «AJbMarecTi» (0113bKo 150 p. H. e.). [penibka nekcema
3’gunacs y XXL, a motim i y Bynbrati (Arcturus) ctocoBHO cy3ip’s Benn-
koi Benmenuui. OgHak y nepexian Ob ykpaiHChKOI0 MOBOIO 1151 Ha3Ba He
notpanuna: Birn cmeopue Ilaesdu i Ecneporo Bin ii nazeas (YB, Vlos, c. 857).
I TyT mocrae cnyirHe nutaHH: ae X Benuka Beameauiis, sika Mae y Oyib-
SIKIM JIEKCUYHIT (hopMi BiMoBinaTh rpelibKoMy Apktodpog?

Tpeba Takoxx 3BEpHYTHUCS 10 MepIIomKepesa, TOOTO 10 TaBHbOEBPEIi-
cbKkoro Koziekcy Craporo 3asity. Y BinmosizHoMy macaxi 3 kauru Mosa
(mepexyan 3 Macopetrcbkoro Tekcty (nati MT) M. Puxcbkoro, 1o 36epi-
ra€ AaBHi HaliMEHYBaHHS), 3HAXOAMMO caMe TpU KocMoHiMu: Comeopun
(cozee3dus) Aw u Kecunv, U Kumy, u Ilaramer FOea (9:9) (Puxckuit, 1991:
40). IMepexnagay Tak KOMeHTYe 1ieit pparmeHT: «Hapeneni y MT Ha3Bu
Cy3ip’iB 3 TOBHOIO JOCTOBIPHICTIO He ifeHTU(]iKOBaHi. 3BUYaiHO BBaXKa-
eTbes, o Au — ue Benuka Beamenuus, Kecuab — OpioH, Kuma — Ilne-
aau. o crocyerbest Ilaram FOea, To TYT He3po3ymino» (Puskckmii, 1991:
95). YuMmasno mociiaHuKiB TOTpUMYEThCs came 1i€i Bepcii (Imenep, Xip-
uesb, EBanbn, ®@pani deiv, Xitmur) (Hirsch, 1906).

CroB’sIHCBKI Tiepekyiagayvi, 30kpeMa ykpaincbki I. Xomenko Ta 1. Ori-
€HKO, KOPUCTYIOTbCS HapoIHOI Ha3Bow Benukoi Benmenuui Biz (nuB.:
dowmina, 2020), meit kKocMoHiM BxXuBae i1 ®panHiuck CKOpuUHa y CBO-
it «bueauu pyckoii»: OHsiice CoemeopuUnsd 36r30bl PEKOMbla 8035 U 381530bl
pekombla aacoxceayu u npoxoornro (Ckopuna, Mo, 1. 9). Maptun Jlotep
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y 1545 p. nepekianae Aw Ha HiMelIbKY MOBY sIK Wagen, TOOTO y TOMY X
CEMaHTUYHOMY KJTIOYi.

Otxe, y 6i0MiiiHMX TeKcTax HasiBHa Ha3Ba Benukoi Beamenuii, a umn
JiiicHO 11 HeMae y JaBHbOTO Tepekiagada? I[lorisiHeMo yBakHO Ha JieK-
CeMy gaacoxcenuwe, aixe 61acoxcenvlyb, Ha Hally IYMKY, € IMi3HILIOW ii
moaudikalliero. BucioBumMo npumyIieHHs, 1110 BOHA CKJIaIa€ThCs 3 JBOX
CJIiB — Ha3B KOCMiYHUX 00’€KTiB: Meplle € CI0B’IHChbKOI Ha3Boto Ilie-
1 Bracu, Ginblll XapakTepHOIO JJIsT MiBAeHHOro apeany (StowSS, 1996:
146; Kapnienko, 1981: 60), i npyre — aceauwyu. 0. O. Kaprnenko nuiie
po apadCcbKy Ha3BY OJHi€l 3 3ipok Benukoi Benmenuui benemuaw (Banat
Na’ash): «uacms (36e30a) naseana no yeaomy (cozeezdur). <...> Ho ue-
n0e 30ech MbICAUMCs He Medeéedem, a NOXOPOHHOI npoueccueil: enepeou
naakanvuybl, a 3a HumMu noepebasvhvie Hocuaku» (Kapnenko, 1981: 57),
Tak apabu, a CJigoM i 10[ei OCMUCIIIOBAIM BCIO 30psHY Tpyny. Bimomuii
accupiosior @punpux deniu (1850—1922) 3a3Hauas, 1110 i B 1Or0 yac 4o-
TUpUKYyTHUK Benukoi Benmenuii Bimomuit y Cupii Ta B iHIIMX KpaiHax
bimzbkoro Cxony sik TpyHa i sik Benuka TpyHa [Allen, 1963, p. 433). B ta-
KOMY pa3si CJIOB’STHChKE XXeauuu, ASpUBaT Bill OCHOBY CTapOCIOB’ THCHKOTO
CJIOBa Jicena, Jcenra ‘Tope’, ‘ckopdora’ (Crea.cioBapb, 1994: 216), 3 no-
KaTUBHUM CY(DiKCOM -MIII-, ¥ TUTIOpaJIbHiN (hopMi (OCKiIbKU HAETHCS MPO
rpyIly 3ipoK), 03Hauae ‘Miciie ckopootu, revaio’. Akanemik O. C. OpiioB
CBOTO yacy nucaB: «XIIsh», «Kesst», cyasuu 3 nepekianis biomii i @nasis,
O3HAauae He TiJIbKU ‘Tievanb’, a il ‘BOTJILCTBIE’, 3BUYAail i 00psI OTIaKyBaH-
Hs oMepsiux» (Opiios, 1946: 113). Ha Halry qymKy, 110 TpariyHy ceMaH-
TUKY IaBHiii nepexuanad Kuuru Mosa nepenas yepes sceauuyu sIK 3HAYCH-
Hs MepBUHHOI 0i0TiliHOI Ha3BM Bennkoi Benmenuiii, i MM nepexiiagadyeM
Mir OyTH, SIK 3a3Ha4yeHO, ab0 caM TpocBiTUTeNb Medomniit, abo nepeka-
Jlay i3 OJIM3bKOI0 10 HHOTO KoJia. 3BUYaiiHO, 1Iel ceMaHTUUYHUI redpaizm
€ rarakcoM, 3pa3koM iHAMBiIyalbHOI CJIOBOTBOPYOCTi Mepekagaya, BiH
MIBMIIKO J€ETUMOJIOTI3yEThCS, TOMY JIBi JIEKCEMU 00’ €MHYIOThCS Y KOMITO-
31T, i HapoAHa, OiNbII BigoMa Ha3Ba Biracu TipuiiMae Ha cebe CeMaHTUKY
BCbOro yTBopeHHs. Jlami 3’ aBasioThbesl iHTepdikeu (0) Ta (), cyd. -blib,
Oarato opgorpadiuHux BapiaHTIB (8aacexceauuiu, eaacoyiceseuu, 61aco-
acenuye, earaconcuruuie) (Aitzetmiiller, 1966: 468), 110 CBITUNTH TIPO JIEK-
cMKaJi3aliio JaBHbOTO cloBocIoydeHHs. Bxe y pykonuci «IllecrogHe-
Ba» Moanna Ex3apxa Boarapcbkoro (X cT.), 3a cepOChbKUM criuckom 1263
p., Lis1 Ha3Ba OiJibllie Haraaye KOMITO3UT, HixX pi3Hi KOCMOHIMHM, X0o4a Ha-
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MYcaHi OKpeMo: bs umena nonazarcms CeroMuAOMbd KO0 dce ce OeHHUUA Ul
nproxoonuya eaace xyceauuiu kpoyycuaus (Aitzetmiller, 1966: 263 d). L
CTilika TpaHchopMallis XK1MBe Ha CTOpiHKaX LIEPKOBHOCIOB’ SHCHKUX i JaB-
HBOPYCHKMX TBOPIB, a TAKOX BiI3¢PKATIOETLCSI ¥ CYJaCHUX CJIOBHUKaX
JIaBHBOPYCHKOI Ta CTapOCIOB’THCbKOI MOB sIK HoMiHawis [Tnesn.

Has3sa Opiona B Octpo3sbkiii BioJii. [TorpeOye KomeHTapst Ta icTopu-
KO-JIIHTBiCTUYHOTO MouyKy HomiHallisi OpioHa B Ob Ta B yKpaiHCbKO-
My nepekiani. Hapoau gaBanu Ha3By, oqHaK, He BCbOMY LIbOMY CYy3ip’10,
a TinbKU TpboM 3ipkaM Horo Ilosica. 3a cmoctepexkeHHsIM M. Pyt, «y
CJIOB ’STHCBKMUX MOBaX (haKTUYHO HEMa€ Ha3B JJIs cy3ip’s B LijioMy» (PyT,
2010: 207); ykpainui nodauunu y Ilosici Opiona Kocapis, Kocu, Yenizy.
B Kuusi Mosa (38:31) 3HAXOIMMO oepadicenic kpoyxcuauys, a BiIMOBi-
Ho B 0. TypkoHsika 3aeopoxa Opiona (Yb: 883), 1110 aHaIOTiYHO JTaBHbBO-
eBpelicbkoMy Kesil. Y nipopoka Icaiii OpioH 3a3HayeHuil y ¢popMi MHO-
XUHU Kpycunus: 38r03061 60 HO(C)HbLA UKPYICUNIA U 8CA MBAPb HO(C)HAA
ceroma nenpocusrom (Ob, Ucaiis, 13:10), aKy MU BBaxka€MO OiTbII JaB-
HbOIO, TBIPHOIO IJISI Mi3HILIUX Kpyscuauyb, a MOXIUBO, oOUIBI opmu
BUHUKJIM Y Pi3HUX TepeKJiaJadiB He3alexXHo oaHa Bin ogHoi. LlikaBo, 1110
1Ii CJIOBOTBIipHi BapiaHTH icHYIOTh TakoxX y [eHHaniesiit bionii (CnPA XI—
XVII, 1981, 1. 8: 85), 3Biaku BoHM i moTpanuiau g0 Ob. B ykpaiHCbKO-
My Tiepekiiani yntaemo B lcaiii: bo nebechi 36i30u, i Opion, i éce HebecHe
meopinns He dadymo ceimao (Yb: 1120). AnensaTuBiB kpyacuaie, Kpyicu-
AUYUY NaBHBOPYCHKi M CTApOCIOB’STHCHKi CIOBHUKU He (hiKCyIOTh, Moja-
€ThCS TiABKU 3a3HaY€HE aCTPOHOMIUHE TJIIyMayeHHs. Y MpacsioB’ SHCHKIil
i LIEpPKOBHOCJOB’IHCBKilf MOBax iCHyBaja Jiekcema *krozidlo, kpxocuno,
OIHUM i3 3Ha4YeHb SIKOi OyJI0 ‘Tosic’, ‘TiepeB’si3b’, IO i JISITJIO B OCHOBY
CeMaHTUKM 0ibiitHoi Ha3Bu OpioHa (BCCH, 1987, 13: 37—38). Kocmo-
HiMU kpyacunus, kpyxcusruyu, BXxuti y [TeHHaniesiit, OcTposbkiit biosii Ta
iH., Ha HaIly JAYMKY, TaK camo, SIK i Jceauuyu, CSATalOTh CEMaHTUKU J1aB-
HboeBpelicbkoi HoMiHalii. KpiM Kesil, 1oaei y crapo3saBiTHili migoo-
rii HasuBanu OpioHa Gibbor, UM’IM BeJIeTHSI, SIKOTO OTOTOXHIOBAIU 3
muciuBieM Himponom (Allen, 1963: 309), 3aTaTUM i10JIOITOKIIOHHUKOM,
OyniBHMKOM BaBMIOHCBHKOI OallTH, «III0 MigA0YpIOBaB BeCh HApOI MPOTU
Axse» (Meitnax 1988, 1. 2: 218). 3a ue BiH OyB MpuUB’a3aHMii 10 Heba, 3Bij-
KU «Tnpuiinuv ¥3u OpioHa, sIKi, Ha IyMKY JeSIKUX TAyMadiB, MaloTb OyTU
IInypamu a6o Pemenem» (Allen, 1963: 309). 3Bincu y Halmx rnepekiagax
oepaxcenie, 3aropoxa OpioHa sIK BizoOpaxeHHs 1ioro y3, a, BlIacHe, Kpy-
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Jcunie € TUM TTOSICOM a00 peMEHEM, SIKMM BiH OyB IIPUITHYTHIA 10 HEOOCXH -
ay. CrnoBo gabbara ‘BejieTeHb’ K eKBiBaJIeHT eBpelicbkoro Kesil HasgBHe i B
cupiiicekiit [Tewummi (Schiaparelli, 1904: 48—49). Tanaemo, 1110 kpyscurus
Ta kpyucuruyu K ranaken st Kauru Mosa Ta Icaifi TaKoX SIBISIOTH CO-
0010 ceMaHTHUHI redopaizmu. I1po 3B’s130K MiiyHoro BenetHss Himpona
(HiMBpoma) 3 KOCMOHIMOM Kkpyarcunus inetbes B Xponiyi Hoanna Mananu:
Podusicecs uns om koarona Xamosa Xyce umernem mypuns, uxc pod Heepo-
da eueanma uxc cemeopusn Basunon eeodxce enfome npscu 6vieula 6a u cyuja
86 361030ax HOCHbIX e2oxc Hapuyrom kpyucusua (Qpiwvae) (XV cT., opuriHan
XIII ct.) (CaPA XI—XVII BB, 1981, 1. 8: 85). MoxnuBo, came Bill 1IbOTO
JereHaapHoro HiMpozaa i BUHUK B aCTpOHOMiUHii1 HOMEHKIATypi MUCIU-
Belb OpioH Ta fioro 3opsiHuii Iosic.

Orxe, nepexitanay Kuuru Mosa, sxuii HamexaB 1o MedomieBoro
KoJla i KWl ymeplle BBiB Y CJIOB’SIHCBKUI JIiTepaTypHUiT 00ir JeKceMu
Kpyacuaus i yceauwyu, Ha HaUTy TyMKY, OPiIEHTYBABCS HE TiJIbKW Ha I'pellb-
Ke mxepeso, skum Oyna CenTyariHrta, ajie if Ha JaBHbOEBPEICHKi CTapo-
3aBiTHI 00pa3u it Micpu, OyB 00i3HAHUI Y IEKCUYHUX OCOOTMBOCTSIX Maco-
PETCHKOTO a00 JOMAaCOPETCHKOIO TEKCTY.

BUCHOBKU

1. KocmoHimika sIK OHOMacTWYHa OUCUMILTIHA 3HAXOAUTHCS y CTaHi
CBOT'O PO3BUTKY, HAKONMYYIOUM (haKTUUHUI MaTepial TOJJOBHUM YMHOM 3
HapOJHOTro apceHally, mparHy4u 3aikcyBaTH Moro Ta 30€perTH Bil 3a0yTTs
i MePAMHU eTHOCTIELIM(PIYHOTO CIIPUMHATTS 30psiHOTO Heba. [lolryku ic-
TOPUYHOTO MaTepialy — AaHUX 3 PYKOITUCIB, TaBHiX IaM’ITOK MMCEMHOC-
Ti — MaifXe He MPUTATYIOTh yBary nocaigHuKiB. Hemae ii y3araabHIOIOUNX
POOIT TEOPETUYHOTO XapaKTepy, sIKi O Moka3ajau crieln(iky KOCMOHIMIB SIK
KJ1acy TpOIpiaTUBIB, iCTOPUYHUI PO3BUTOK iXHBOI'O CEMAaHTUYHOTO ITPO-
CTOPY Bill MpacjoB’THCHKOTO CTaHy 10 ChOTOAEHHSI, 0COOJIMBOCTI KOCMiU-
HO1 KOHUEeNnTocdepu pi3HUX €THOCIB, OCBOEHHS 30PSHOI KapTUHU CBITY Y
LIapWHi KOHUEINTYaabHOI MOJIENi «TI0AMHA — TIPUPOIa» Ta iH.

2. OctposbKa biomist, Bugana B Octposi 1580/1581 pokax, siBjsie co-
0010 1IeIeBp, CTBOPEHUI I'PyIOI0 HAYKOBILIB Y HACHIiAKY TUTAHIUHOI PO-
00THM 3i 30MpaHHs, pefaryBaHHs Ta Iepekiamy MoBHOIo TeKCTy biomiliHo-
ro konxekcy. OcHoOBoIO Ta B3ipueM g Hux Oyna [eHHaniesa biomis 1499
POKy — Tepiivii Ha Pyci MOBHMIT KOMITJIEKT OCBIYEHUX IIEPKBOIO KaHO-
HiYHUX Oi0JIITHUX TEKCTIB, HE NOCSIKHUX, OJHAK, MJIS IIIMPOKOIo MpaBo-
CJIAaBHOTO 3araiy.
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3. ActpoHowmiHauii Ob, Hacnigytouu I'B, MaoTh Hag3BUUaiHO JaBHil
XapakTep, csIralouu CBOIM KOPiHHSIM MepeKIaliB MepIIOBYUTENIB CJIOB’SH,
conyHcbkux OpatiB Kupuna ta Medonist. Tak, Ha3Ba paHilIHbOI TIJIaHETH
Benepu dennuuya yBeneHa B pediriiiHuii nuckypc came KoctssHTUHOM —
Kupnnom ®DinocodoM, IKMii, 3a 3araJIbHOIO JYMKOIO JOCTITHUKIB, TTepe-
k7aB [TapuMiitHUK, HEOOXigHWIA AT IITypTiliHUX ToTpeO. Lls Ha3Ba crana
LLIMPOKOBXKUBAHOIO HE TiIbKW B PEJIirifiHii diTepaTypi, a, sIK CJIOB’SIHi3M,
MOIIMPUIACH Y POCIiCbKOMY MOeTUYHOMY IUCKYpci ax 10 30-Xx pokiB XIX
CTOJITTS.

4. laBHi HOMiHallii 81acedxceauyu Ta Kpyyicuiue TaKOX HajlexaTh Tep-
BMHHOMY IIapy KUpuIo-MedomieBCbKUX MepeknamiB i, yBeneHi B I'b, a
crigoMm i B OB, BXkuBaiuch y pediriiiniii aitepatypi 1o XVIII cTomitrs.

5. 3a Halol TiMoTe3010, KOCMOHIM eaacexceauwu SIBASIE COOOIO
KOMIIO3UT, SIKUI iCTOPUYHO CKJIANAEThCS 3 ABOX Ha3B: é4acu, HApOIHOI
MiBAEHHOCIOB’ THCKO1 Ha3Bu [lnesn, i ramakca scesuuyy — CEMaHTUIHOTO
rebpaizMa, CTBOPEHOTIO [UIsl Tepeaadi CeMaHTUKU JaBHbOEBPEICHKOI HO-
miHauii Benukoi Beamenuui Aw — 4acTMHU Bin apaOChbKOi Ha3BU MOXO-
poHHoro oopsiay Banat Na’ash.

6. HasBa kpyxcunue € TaKoX CeMaHTMYHUM re0paizMoM, 110 csira€ Oi-
onifiHoro Mica npo BeseTHsa Himpona, sskuit iepeciiigyBaB MpUXUIbLHUKIB
SAxse, 3a 1110 OyB MpUB’sI3aHUIi 10 Heba peMeHeM abo 1osicoM. 1o JeKcruy-
HUX redpaizmiB Hanexutb y Ob Ha3Ba mazoypoe, aTpudyLis sgKoi € noci
MpeIMETOM JUCKYCIl.

7. YKkpaiHcbkuii Tiepekyanay, ToKTop 6orocyion’s o. Padain kopucty-
€THCS IIUPOKUM CITIEKTPOM aCTPOHOMIYHHUX Ha3B, 3 OCOOJIMBUM ITiIETETOM
CTaBJIAYUCh 10 Tpeubkux: [lresodu, Opion, 0 € CydJaCHUMM €KBiBaJeH-
TaMU JaBHiX Ha3B, Ecnepa, sKiii BiH Hagae (opMy XiHouoro pony. st
aZieKBaTHOI nepenayi KocMoHiMii bionifiHoro kogaekcy Ob Hai mepekiia-
Jlay KOPUCTYETHCS i CJIOB’SIHI3MOM deHHuys, i redpaizMoM mazypom, i Tep-
MiHOJIOTIYHUMU CJIOBOCIIOJIYYEHHSIMU paHHs 30ps, PAHHA 38i304, 8eHipHsl
30pAa. SIKIIO JaBHI Mepekianadi 3BepTajrich HE TUIBKU A0 TPELbKOTOo, a
I 10 TaBHBOEBPEMCHKOTO TEpIIOKepea, YaCOM BIAIOUKUCh M0 iHAUBI-
JlyaTbHOTO CJIOBOTBOpPY, TO 0. Padain cBoe 3aBaaHHsI 6auuB y TOMY, abu
SIKOMOTa TOYHillle TepenaTu Ha3Bu npoTtorpacda — Octpo3bkoi bioii, a
TakoxX 3pooutu CasineHHe [TMcbMO 3pO3yMITiIINM IIIUPOKOMY 3araiy
MMpaBOCJIaBHUX UMTAYiB i B HalliOHANbHil (OpMi JOHECTH IO MUPSIH Be-
nuyHe boxe cioBo.
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HNEPCIHEKTUBOIO nocnimkeHHsT MOXe OyTW Mofaibllie BUBYEH-
HSl TIEPEKJIAJHUX E€KBiBaJEHTIB 1O NAaBHbOEBPEWCHKUX KOCMOHIMIB Yy
CJIOB’SIHChbKUX Tiepekiianax bibmiiiHOro komekcy, 30KpeMa y YeChbKUX Ta
MOJILCHKUX, Y Tepekiani biosnii @pannrckom CKOpUHOIO Ta iH., 1110 10-
3BOJIUTh TOYHIILIE 3PO3YMITU CEHC aCTPOHOMIUHUX HA3B MaCOPETCHKOTO
TEKCTY.
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Y ecmammi docaidncyromocs Hazgu acmpoHomiuHux 00’cKmig, 6UKOPUCMAHI
Haykosusamu, aKi nepexaadanu ma pedazysaru Ocmposvky bionio 1580/1581 pp.,
a maxodxc mi exgiearenmu, ki 6ya0 npesermosarno nepexsadavem Ocmpo3vkoi
bibaii na cynacny ykpaincoky mogy o. Paghainom (Pomanom Typxouskom). Cmam-
ms CKAadaemuvCs 3i 6CMYNY, 6 AKOMY PO32AAHYMO ICMOPII0 6UBUEHHS KOCMOHIMIT Y
CA08 IHCOKIL | HeCA08 IHCOK I NiHeGICMUMHIT Ma KYAbMYPOA0RIYHIll Aimepamypi, a
makoxc n’smu niopo3dinie, npucesuenux icmopii cmeopenrs Ocmpo3svkoi bionii,
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OKpeMUM Ha38am (OeHHUYa, Mazypom, GAACONCEAUWU, KPYICUAUE); 3A8ePUieHO
cmammio 8UCHOBKAMUL.

Memoro po36ioku € nowyk nepeuHHUX HA36, AKUX Cs2ar0ms KocCMoHiMu 6 Ocm-
po3bKiil bionii, sueuenus cnocobis ix nepexkaady 0asHimu c108 IHCoKUMU NepeKaa-
dauamu bibnii ma npezenmauis exeiearenmie y HOBIMHbOMY YKPAiHCbKOMY nepe-
Kaadi apximandpuma o. Paghaina.

OcHosHumu memodamu 00CAIONCEHHA € iCMOPUKO-NOPIGHANbHUL ma Nopie-
HAAbHO- ICIMOPUYHUL KOMIAPAMUBHI NiHeGICIUYHI MemOOU.

Pezyavmam oocaiorncennsa: acmponominayii Ocmposvkoi bioaii cxodsms ceoim
KopiHHaM 00 nepekaadie nepuioguumenie cr08’sH, opamie Kupura ma Meghodis
abo maymauie 3 61U36K020 00 HUX KOAQ.

Bucnosxu. Kocmonimixa sk onomacmuuna Oucyunaing € HedocmamHso po3po-
0.1eHO0 | nompedye meopemuuH020 OCMUCACHHS 8 C8IMAI 00CseHeHb CYMACHOT NiHe-
gicmuku. Hedocmammuwo ysaeu npudinero ii 6uguentro acmponase y bioaiiinux ko-
dekcax pizHOi MOBHOI NPUHANEICHOCMI. ApeyMeHMOBaHO einomesy, o KOCMOHIMU
eaacoxceauwu i kpyycuaue 6 Ocmpo3sokiti bionii € cemanmuunumu eebpaizmamu i
W0 HA364 81ACOMNCEAULU — Ye MOOUIKauia choayueHHs 060X nekcem: éracu ‘[lre-
20U’ ma wceauwu — Hominauisa Beaukoi Bedmeduui 3 nepenecennsm apabcvkoeo
il 100elicbk020 bauenHs Cy3ip’s Ik NOXOPOHHOI hpoyecii. Ykpaincovkuil nepekaadau
KOpUCmMyemaCsi WUpOKUM CHeKmpom acmpoHominayiii: epeyvkumu Ilresodu, Opion,
Ecnepa ‘seuipns Benepa’, cno6’suizmom OeHHuYs, ee6paizmom masypom, a maxKonc
C/080CNONYHEHHAMU PAHHS 30Psl, PAHHA 36i30a, eeuipHs 30ps. HKkujo dasHi nepe-
Kaadaui 36epmanuce He minbku 00 epeybkoeo, a i 00 0A8HbLOEBPEICLK020 NePUIo-
docepena, uacom édaroqucy 00 iHOUGIdyanvbHoeo croeomeopy, mo o. Paghain ceoe
3a60aHHs 6a4ue 6 momy, abu AKoMo2a MoyHiue nepedamu Ha3eu npomoepagpa —
Ocmpo3vkoi bioaii.

Karouosi caosa: kocmonimis, Ocmposvka bionais, lennadiesa bioais, nepexaa-
ou Kupuna i Meghodisa, ykpaincvkuii nepexaao.

Domuna Jlroomusa Dedoposna

Kaunoudam guaonoeuteckux Hayk, 0oyeHm Kageopsl YKPAuHCKo2o A3biKa
Hauyuonanvroeo ynusepcumema «Odecckas noaumexnuxka», npocnekm Illesuenko, I,
Odecca, 65044, Ykpauna, men: 0679239001, e-mail: onomastic.ua@gmail.com.
ORCID ID 0000—0002—9599—5332

KOCMOHHMHA B OCTPOKCKOH BHBJIHH U EE YKPAHHCKOM
ITEPEBOJIE

Annomauus. B cmamve uccredyromes Ha36aHus acmMpoHOMUHECKUX 006-
eKmMo8, UCNONb306AHHbIE VYEHbIMU, KOMOpble Nepesoounu U pedakmuposanu
Ocmpooicckyro bubauro 1580/1581 ee., a makace me 3K6U8aNeHMYL, KOMOPbIE
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ObLau npedcmasneHsl (penpezeHmupogarsl) nepeoduuxom Ocmpoycckoii bubauu
Ha ykpaunckuil 23vik 0. Pagaurom (Pomanom Typxonskom). Cmames cocmo-
um u3 66edeHust, 8 KOMoOPOM paccCMOMpPeHa UCMOpPUsl U3y4eHuss KOCMOHUMUU 8
CAABAHCKOU U HEeCAA8AHCKOU AUHeBUCIMUYECKOI Aumepamype, a makice nimu
Paz0enos, nocesaueHHbIX ucmopuu cozdanus Ocmpoocckoil bubauu, omoeavHbim
Hazeanusm (OeHHUYA, MA3ypom, 8AACONCeAUUe, KpylcUulUue); 3aKAIUarm cma-
Mblo 8b1600b1.

Lleavto cmamovu s1645€mcsi NOUCK NEPBUMHBIX HOMUHAUUI, K KOMOPbIM 80CX0-
dsm kocmoHumvl Ocmpodcckoil Bubauu, uzyuenue cnocoboé ux nepegoda dpes-
HUMU CAABSHCKUMU NepesoOMUKAMU U NPe3eHMAUUs IKUBANCHMO8 8 HOGellleM
VKpauHcKoMm nepegode apxumandpuma o. Pagauna.

OCHOBHbIMU MEM00aMU UCCACOOBAHUS SBASTIOMCSL UCMOPUKO-CDABHUMENbHYLIL
U CpagHUmMenbHo-ucmopuyeckuii memoodst. Pesyasmam ucciedoeanus: acmporo-
munayuu Ocmpodicckoii bubauu éocxo0sm ceoumu KOpHAMU K nepesodam nepeo-
yuumeneii crassam, opamves Kupunira u Meghoodus, uiu nepesoduuxie uz 64u3K020
K HUM Kpyea.

Bvi6oovt. Kocmonumuka kak oHomacmuyeckas OUCUUNAUHA HEOOCMAMO4HO
Pa3paboOmana u HyHcoaemces:  meopemu4ecKom 0CMbICACHUU 6 ceeme 00CMUNCeHUL
cospemerHoll aunegucmuku. Hedocmamouno 6HUMAHUs Y0eAeHO U U3YHeHU ac-
mpoHomunayuii 6 bubneiickux Kodekcax pazauuHoil A36IK080i NPUHAONEHCHOCMU.
Hauwna noomeepacoenue eunomesa, 4mo KOCMOHUMbL 6AACONCEAUUU U KPYICUAUE
6 Ocmpoxcckoti Bubauu seasromes ceManmuunumuy 2eOpau3Mamu U Ymo Ha3eanue
saacodceauuyu — 3mo moougukayus covemanus 08yx sexcem: éracu ' Ilresovt” u
aceaumy — Homunauuu boavwoit Medeeduus: ¢ nepenecenuem uydeiickoeo sude-
HUS c036€30Usi KaK NOXOPOHHOI npoyeccuu. YkpauHckuil nepegoouuk ucnons3yem
wupokuii cnekmp Hazeanuil: epeveckue Ilnesou, Opion, Ecnepa “eeuepnss Bene-
pa’, crassHuzM OeHHUYs, 2e0pausm Mazypom, a maKice cA080COHeMAanUs paHHs
30ps, paHHA 36i30a, eeuipHs 3ops. Ecau opeenue nepeeoduuxu obpauwjasuce He
MOAbKO K 2PeHecKOMY, HO U K OPe6HeespeiiCKomy nepeoucmoYHuKy, npubeeas u K
cr06omeopuecmay, mo o. Paghaun enasuyto ceoro 3adauy euden ¢ mom, umoodwvl Kak
MOJNCHO MOUHee nepedams acmpoHoMu4ecKue Hazeanus npomoepaga — Ocmpodic-
cxoil bubauu.

Karoueesvie caosa: kocmonumus, Ocmpoxcckas bubaus, lennaduesckas bu-
oaus, nepesodvt Kupuana u Megodus, ykpaunckuii nepesod buobauu.

Cmamms nadiiiwna 15 keimus 2021 p.
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HAIIII ABTOPU

BEPBIY CBATOCJAB OJEKCIMOBUY — nokTop (hinonorigHmx
HayK, CTapUIvii HayKOBUI CMiBPOOITHUK, CTapILIUil HAYKOBUIA CITiBPOOIT-
HUK BiZIUTy iCTOPil yKpaiHCbKOI MOBU Ta OHOMACTUKU [HCTUTYTY yKpaiH-
cbkoi MmoBu HAH Ykpainu.

IBAHOBA BAHS{ AHTEJIOBA — kaHmumat ¢hijoJIOTiYHUX HayK, II0-
LIeHT Kadenpy HaBYAHHS 3 MaTeMaTUKU, iH(popMaTUKu Ta iHGoOpMaliii-
Hux TexHojoriii IliosaiBchkoro yHiBepcutety «Ilaiciit XineHmapcbKi»
(M. ITnosaiB, boarapis).

XKEJIEBA 3JIATIHA ITETPOBA — kanaunat iiosioriyHux HayK, BU-
KJ1aaa4y Kadbeapu MOBH Ta CIeL[iaIbHOrO HaBYaHHS MeIuYHOro yHiBepcu-
tety (M. [1nosais, bonrapis).

HACAKIHA CBITJIAHA BIKTOPIBHA — xanmupat ¢inonorigynux
HayK, 3aBigyBau Kadeapu yKpaiHCbKOI Ta iHO3eMHUX MOB OeChbKOTO Iep-
JKaBHOTO arpapHOTrO YHiBEPCUTETY.

IMABJIIOK XPUCTHUHA TAPACIBHA — kanaunmat ¢inonoriyHux
HayK, CTaplIuii BUKJIaaay Kadenpy aHMIiHCbKOI (iToNoril Ta mepekiany
HepxaBHoro yHiBepcuteTy «Onecbka MoJliTeXHiKa».

INETKOBA TEPTAHA ATAHACOBA — kanaunat ijioyiorivyHux Hayk,
cTapuvii BUkjafaayd kKadeapu MOBU Ta CliellialbHOTO HaBYaHHS MeauyHo-
ro yHiBepcurety (M. [1oBais, bonrapis).

INETPOBA CBETJIA TEOPTIEBA — kanaunat ¢ijlojoriyHuX Hayk,
JIOUEHT Kadeapu neaiaTpUuyHOi CTOMATOJIOTIl (DaKyJIbTETY CTOMATOIOTIY-
HO1 MenuiMHU MeauyHoro yHiBepcutety (M. [1nosais, bonrapis).

OOMIHA JTIOAMUWJIA ®EJIOPIBHA — kanaunat dinonoriyHux
HayK, JOUEHT Kadeapu yKpaiHCbKOi MOBM HallioHalbHOTO yHiBEpCUTETY
«OpecbKa MOJTITEXHIKa».
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